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BRIEF DESCRIPTION

Part 1. BIDDING PROCEDURES
Chapter 1. Instructions to bidders

This Chapter provides information to help bidder in preparation of Bid Proposal. Information
includes rules of preparation, submission of Bid Proposal, bid opening, bid evaluation and contract
award. Chapter | contains provisions that are to be used without modification.

Chapter Il. Bidding data sheet

This Chapter specifies in detail contents of Chapter I for applying for each bidding package.
Chapter I11. Bid evaluation criteria

This Chapter includes criteria for evaluation of Bid Proposal.

Chapter IV. Bidding forms

This Chapter includes forms that bidder shall complete to form a part of Bid Proposal.

Part 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

Chapter V. Technical requirements

This Chapter includes scope, progress of services supply, technical requirements, drawing for
description the specification of services.

Part 3. TERMS AND CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT FORMS
Chapter VI. General Conditions of Contract

This Chapter includes general conditions applied for all contracts of various bidding packages.
Chapter VI contains common provisions that are completed by awarded bidder before contract
comes into effect.

Chapter VI1. Particular Conditions of Contract

This Chapter includes contract data and specific conditions, which specifies detailed conditions for
each contract. Particular conditions of contract are to be modified and supplemented but not to
replace general conditions of contract.

Chapter VI1I. Contract forms

This Chapter includes forms which, once completed, shall become integrated part of contract.
Templates of contract performance guarantee (Performance Bond) and Advance payment guarantee
(if any) are completed by awarded bidder before contract comes into effect.

Part 4. APPENDICES

- Scope of services;

- Technical requirements;

- Technical evaluation criteria;

- Other technical documents, ... + link for reference (if any).
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ABBREVIATION

ITB Instructions to Bid

BDS Bid data sheet

GCC General conditions of contract
PCC Particular conditions of contract
VND Vietnam Dong

(UR1D) US Dollar

EUR European currency
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Part 1. BIDDING PROCEDURES
Chapter I. INSTRUCTIONS TO BIDDERS

1. Scope of bid

11 Employer as specified in the BDS issues this Invitation to Bid for
selection of Bidder to implement bidding package for supplying of services
folowing single-stage one-envelope procedure.

12 Title of the bidding package; number, quantity of parts (in case bidding
package is divided into many independent parts) belongs to bidding package
as specified in BDS.

13 Time for implementation of contract as specified in the BDS.

2. Explanation of
terms used in
bidding

2.1. The Deadline for bid submission is the deadline for submission bids
and is specified in the Invitation to Bid.

2.2. Day refers to Gregorian calendar day, including weekends, holidays,
and Tet holidays according to the provisions of laborlaw.

2.3. Time and date is the time and date displayed on the National bidding
network (GMT +7).

3. Source of funds

Source of funding (or method of capital arrangement) for bidding package
as specified in BDS.

4. Prohibited acts
in bidding

4.1. Offering, giving, receiving or taking a bribe;

4.2. Abusing positions or entrusted power to influence or illegally
intervene in bidding process in any form;

4.3. Collusive practice, including:

a) Reaching, with or without undue influence, an arrangement or
agreement which is designed to let one or more parties to prepare bids
for all bidders or to withdraw submitted bids so that one of them will win
the bid,;

b) Reaching an arrangement or agreement on refusal to supply goods or
services, or subcontract, or reaching other agreements to limit
competition so that one party will win the bid;

c) A bidder or investor with appropriate qualifications and experience
has submitted a bid and meets the requirements laid down in the
Invitation to Bid but deliberately refuses to provide additional documents
proving their capacity and experience at the Vietsovpetro’s request for
clarification of the bid or verification of their submitted documents with
the aim of facilitating one party’s winning of the bid.

4.4. Fraudulent practice, including:

a) Forging or falsifying information and/or documents used in bidding;
b) Deliberately providing information and documents which are not
accurate or objective in bids or proposals with the aim of falsifying the
contractor selection result.

4.5. Obstructive practice, including:

a) Destroying, deceiving, altering or concealing of evidence or making
false statements; threatening, harassing or intimidating any party to
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prevent the verification or investigation into a corrupt, fraudulent or
collusive practice made with a supervision, inspection or audit authority;

b) Obstructing the competent person, employer, Vietsovpetro, bidders in
the course of contractor selection;

) Impeding competent authorities’ rights of supervision, inspection or
audit of bidding activities;

d) Deliberately making false complaints, denunciations or petitions with
the aim of impeding bidding process;

e) Acts of violation against laws and regulations on cybersecurity and
safety intended to intervene or impede the online bidding process.

4.6. Inequality and non-transparency, including:

a) A bidder of a package or investment project is also Vietsovpetro or
employer or takes charge of performing tasks of Vietsovpetro or
employer of that package or investment project, violating against the
regulations stated in Point 5 ITB;

b) A person or entity concurrently engages in the preparation and
appraisal of Invitation to Bid, or RFP of the same package or investment
project;

Cc) A person or entity concurrently engages in the evaluation of bids or
proposals and the appraisal of the contractor selection result of the same
package or investment project;

d) A person who is working for Vietsovpetro/employer directly engages
in the contractor selection, or acts as a member of the expert team or
appraising team in charge of appraising the contractor selection result, or
is a competent person or head of Vietsovpetro/employer, for a package
or investment project for which his/her family relative, as defined in the
Law on enterprises, directly submits a bid or acts as the legal
representative of a bidder;

e) A bidder submits a bid for a procurement, construction or non-
consulting service package for which the bidder is also acting as a
consultant on preparation, verification and appraisal of cost estimate,
technical design, building drawings and designs, front-end engineering
design (FEED); preparation and appraisal of Invitation to Bid; evaluation
of bids; inspection of goods; appraisal of contractor selection result;
supervision of contract execution;

f) A person acts as a bidder for a package of a project or investment
project of Vietsovpetro or employer for which he/she worked and held
the executive or managerial position within 12 months from the date of
his/her resignation therefrom;

g) A supervision consultant also acts as the inspection consultant of the
same package.

4.7. Unauthorized disclosure of the following information and
documents on the contractor selection:

a) Contents of Invitation to Bid before they are issued as prescribed;

b) Contents of Bids, notebooks, minutes of bid evaluation meetings,
comments and evaluations for each Bids before publishing contractor
selection result;
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c) Content of request for clarification of Bid proposals of Vietsovpetro
and responses of bidders during the evaluation process of Bid proposals
before publising the contractor selection result;

d) Report of Vietsovpetro, report of the expert group, appraisal report,
report of consulting bidder, report of relevant professional authorized
organization during the contractor selection process before publishing
the contractor selection result;

e) The contractor selection result before it is disclosed as prescribed,;

f) Other documents in the contractor selection process, which are
stamped confidential according to the provisions of Regulation No. VSP-
000-TM-238.

4.8. lllegal transfer of awarded contract:

The contractor transfers to other contractor(s) a volume of tasks of the
package worth more than 10% of package value; or worth less than 10%
of package value but more than 02 million USD (after deducting the work
part of the subcontractor's responsibility as declared in the contract),
calculated on the signed contract price.

5. Eligibility of
bidders

A bidder that is an organization shall be deemed to be eligible if
complying the following requirements:

a) It is required to have registration and operational license granted by
the competent government body of the country in which it is operating.

b) It must keep independent accounting records;

c) It is not undergoing dissolution process or subject to revocation of
enterprise registration certificate, cooperative/cooperative union/artel
registration certificate; is not facing insolvency as prescribed by the law
on bankruptcy;

d) It must ensure competitiveness in bidding as prescribed in BDS;
e) It is not being prohibited from participating in bidding;
f) It is not liable to criminal prosecution;

g) It is not the state of temporary suspension, termination of participation
in National bidding network;

h) Its name is registered on National bidding network before the grant of
approval for contractor selection result as prescribed in BDS.

6. Contents of
Invitation to Bid

6.1. The Invitation to Bid consists of Parts 1, 2, 3 and 4 accompanied with
documents of Bid Proposal amendment as specified in ITB 7 (if any)
including as follows:

Part 1. Bidding procedures:

- Chapter 1. Instructions to Bidders (ITB);

- Chapter Il. Bidding Data Sheet (BDS);

- Chapter 111. Bid Proposal Evaluation Criteria;

- Chapter IV. Bidding Forms.

Part 2. Technical Requirements:

- Chapter V. Technical Requirements.

Part 3. Conditions and Forms of Contract

This Part includes terms, conditions, data and forms that constitute the
complete contract.

Part 4. Appendices
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6.2. Vietsovpetro is not responsible for the preciseness, completeness of
the Invitation to Bid, explanation for clarification documents, minutes of
pre-tender conference (if any) or amendment of Invitation to Bid as
prescribed in ITB 7 if these documents are not obtained from
Vietsovpetro. In case of any contradiction, documents issued by
Vietsovpetro shall prevail for consideration and evaluation.

6.3. The bidder is expected to examine all instructions, forms, supply
requirements and other requirements in the Invitation to Bid, including
the contents of amendment, clarification of the Invitation to Bid, the
minutes of the pre-bid conference (if any) for preparation Bid Proposal
including all information or documentation as required by the Invitation
to Bid.

7. Clarification,
amendment of
Invitation to Bid

7.1. The amendment of the Invitation to Bid shall be made as prescribed
in BDS prior to the deadline for bid submission by issuing the written
documentation for amendment in arcordance with the methods as
prescribed in BDS. To give bidders reasonable time in preparing their
Bid proposal, Vietsovpetro may, at its discretion, extend the deadline for
bid submission.

7.2. Any bidder who needs clarification of the ITB shall send a written
request to Vietsovpetro in a minimum period of time as presribed in the
BDS prior to date of deadline for bid submission in order that
Viesovpetro shall take consideration. After receiving the written request
for clarification by the deadline, Vietsovpetro shall make a written
clarification response in a minimum period of time as prescribed in BDS,
that specifying clarification content request without specifying the name
of the requesting bidder, and send it to every bidder who have received
the ITB from the Vietsovpetro. If the clarification leads to amendment
ITB, Vietsovpetro shall amend the ITB in accordance with ITB 7.1.

7.3. If necessary Vietsovpetro hold pre-bidding conference to discuss the
contents in Bidding Document in which the bidders are unclear as
stiupulated in BDS. Vietsovpetro shall send an invitation to the pre-
bidding conference to all bidders who have received the Invitation to Bid
and post it on the System. The discussion shall be formally recorded as
minutes of clarification which shall be sent to all bidders who have
bought or acquired Invitation to Bid from Vietsovpetro.

7.4. In case the Invitation to Bid is required to be modified after the pre-
tender conference, Vietsovpetro shall issue a written document for
amendment as specified in ITB 7.1, minutes of pre-bidding conference is
not the amendment of Invitation to Bid.

7.5. No participation in pre-bidding conference or without a confirmation
letter that bidder having particiated in pre-bidding conference is not the
reason to reject the Bid proposals’ bidder.

8. Cost of
bidding

The bidder shall bear all costs associated with the bidding process (the
preparation and submission of its Bid Proposal). Vietsovpetro shall not
be liable for those cost under any circumstances.

Cost of bidding as specified in the BDS.

9. Language of
Bid Proposal

The bid proposal, as well as all correspondence and documents relating
to the bid proposal exchanged by the bidder and Vietsovpetro, shall be
written in English. Any supporting documents in bid proposal can be
written in other languages and concurrently attached with translation in
English. In case of no translation, if necessary, Vietsovpetro may ask
bidder for supplementation of documents.
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10. Documents
comprising the bid
proposal

The Bid Proposal consists of the following:

10.1. Application for bidding in accordance with ITB 11;

10.2. Consortium agreement in case the bidder is Consortium in
accordance with Template No. 3, Chapter 1V — Bidding forms;

10.3. Bid Bond, in accordance with ITB 18;

10.4. Proof documents for eligibility of bidder in accordance with ITB 5;

10.5. Proof documents for eligibility of signatory under the Application
for bidding, in accordance with ITB 20.3,;

10.6. Proof documents for capacity and experience of bidder, in
accordance with ITB 16;

10.7. Technical proposals and proof document for service qualification,
in accordance with ITB 15;

10.8. Financial proposals and price schedules with full information, in
accordance with ITB 11 and 13;

10.9. Proposals of technical alternatives, in accordance with ITB 12 (if

any);
10.10. Other contents as specified in BDS.

11. Application for
bidding form and
price schedules

The application for bidding form and respective price schedules shall be
prepared using the relevant forms furnished in Chapter 1V, Bidding
Forms.

12. Proposals of
Technical
alternatives

12.1. In case Invitation to Bid stipulates in BDS for probability of
technical alternatives, then those technical alternatives shall be
considered and evaluated.

The bidder is required to clearly state the main offer and the alternative
offer in the bidding proposal.

12.2. Technical alternatives are only considered when main solution
meets requirements and bidder is ranked first. In this case, bidder shall
provide all information necessary for evaluation of the alternatives by
Vietsovpetro, including notes, drawings, technical specifications,
progress of supply and other relevant information. The evaluation of
technical alternatives in accordance with Section 5 Chapter Il — Bid
Proposal Evaluation criteria.

13. Biding
prices and
discounts

13.1. Bidding price stated in the Application for bidding and in the
bidding price tables with discounts must comply with the regulations as
specified in this Section:

a) The bidding prices means the price stated in Application for bidding,
including all costs for implementation of bidding package (not including
discounts) as prescribed in Part 2 — Technical Requirements.

b) In case the bidding packages is not devided into independent parts, on
condition that bidder offers discount, this can be offered directly in
Application for Bidding or put in separate letter for discount. Bidder has
to specify the content of discount and details of discount allocation into
specific items in columns of “List of goods”, “Services description”. In
case details are not provided, the discount is assumed to apply uniformly
for all items in the columns of “List of goods”, “Services description”.
Letter for discount (if any) can be submitted with Bid Proposal or
separately provided that Vietsovpetro receive prior to Deadline for bid
submission.

c¢) Bidder shall submit Bid Proposal for all work described in ITB 1.1 and
offer unit prices, extended amount for work specified in columns of “List
of services”, “Services description” in accordance with respective
template prescribed in Chapter IV — Bidding forms.
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In case columns “Unit price” and “Extended amount” are not offered or
offered “0”, it is assumed that bidder allocates prices of these goods and
services into others prices of those in bidding package, bidder is
responsible to provide goods, services in accordance with requirements
of Invitation to Bid and not receive payment from Vietsovpetro during
implementation of contract. Bidder is required to offer prices in each
Price schedules.

13.2. In case bidding package is divided into independent parts and bidder
is allowed bidding in each part specified in BDS, bidder is able to bid for
one or many parts of bidding package. Bidder has to bid all work of such
part which the bidder attends. Should the bidder offer discount, bidder
shall specify details and prices of discount in each part as per ITB 1.2.
13.3. The bidder shall be responsible for the bidding price quoted to
perform and complete the work in accordance with the requirements as
stated in the Invitation to Bid. In case the biddier offer a low unit price in
abnormal manner which affecting to the quality of the bidding package,
the Vietsovpetro may require the bidder to clarify the feasibility of such
abnormal unit price.

13.4. Bidder’s bidding price quoted shall include all taxes, fees and
charges (if any) in response to tax rates, expenses, fees at the time of 28
days prior to the stipulated deadline for bid submission. In case bidders
announce bidding prices not including taxes, fees, charges (if any),
bidders’ Bid Proposal shall be rejected.

13.5. Bidders offer the bidding price as stipulated in BDS.

14. Currencies
of Bid and Payment

14.1. The currency of the bid shall be offered in VND/USD/EUR. Cost
incurred inside Vietnam shall be offered in VND. Cost incurred outside
Vietnam shall be offered in VND/USD/EUR. Bidders have to offer by
only one currency for a specific work. In case bidding price is offered in
foreign currency, bidder has to prove that the respective work has been
using foreign currency.

14.2. The currency of payment for work items shall correspond with the
currency of bid for those items. Domestic costs are only paid in VND.
14.3. The currency for conversion of different bidding prices from
various currencies into unique currency for evaluation and comparison
is: VND/USD applying the selling rate stated by Vietcombank on the date
when the bid is closed. If all bidding prices are in foreign currency, then
bid evaluation and comparison shall be done in USD. In the event that
one of bidding prices is in VND, then bid evaluation and comparison shall
be done in VND.

14.4. Without prejudice to any terms mentioned above and relevant
applicable laws, contract currency for domestic bidders shall be in VND,
applying the selling rate stated by Vietcombank on the date when the bid
is closed.

15. Documents
establishing the
conformity of the
technical
specifications and
standards

151. To establish the eligibility of the services in accordance with
Invitation to Bid, the bidder shall furnish as part of its Bid Proposal the
documentary evidence that the services conform to the technical
specifications and standards specified in Chapter VV — Scope of services.
152.  Standards for service supplying specified by Vietsovpetro in the
Chapter VV — Scope of services, are intended to be descriptive only and
not restrictive. The bidder may offer other standards of quality for
service, provided that it demonstrates, to Vietsovpetro’s satisfaction, that
the substitutions ensure substantial equivalence or are superior to those
specified in the Chapter V — Scope of services.
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16. Documents
establishing the
capacity and
experiences of the
bidder

16.1. The bidder shall provide necessary information in templates in
Chapter IV — Bidding Forms in order to demonstrate capability and
experiences for performance of contract as specified in Chapter 111 —Bid
Proposal evaluation criteria. The bidder shall prepare original documents
for verification if Vietsovpetro requires.

In case application of pre-qualification, if there are changes in capacity
and experience when submitting the bid proposal in comparison with the
information in the evaluated pre-qualification documents, the bidders
must update their capability and experience; in case there is no change in
bidders’ capacity and experience, the bidders must send a written
commitment that they still satisfy the bidding package’s requirements.
16.2. The documentary evidence of the bidder’s capacity to perform the
contract if its bid proposal is accepted.

16.3. If pre-qualification has been applied to a bidding package, if there
is a change in the contractor's capacity and experience when submitting
the Bid Proposal and participating in the pre-qualification, their capacity
and experience must be updated.

17. Period of
validity of Bid
Proposal

17.1. Bid Proposal shall remain valid not shorter than the period specified
in the BDS. Bid Proposal with shorter validity period shall not be
considered and evaluated by Vietsovpetro.

17.2. In exceptional circumstances, prior to the expiration of the bid
proposal’s validity period, Vietsovpetro may request bidders to extend
the period of validity of their Bid Proposal. The Bid Bond as also
requested shall be extended for 30 days beyond the deadline of the
extended validity period. If a Bidder refuses to extend its Bid Proposal
validity as required, the Bid Proposal shall not be further considered and
the Bid Bond shall be returned to bidder. The bidder have accepted
Vietsovpetro’s extension request shall not be permitted to modify any
contents of its Bid Proposal, except for the extension of the validity of
the Bid Bond. The extension request and acceptance or non-acceptance
shall be show in writing.

18. Bid Guarantee

18.1. When attending the bid, prior to deadline for bid submission, the
bidder shall implement bid guarantee and attach it to Bid proposal under
the following forms:

a) A form unconditional guarantee issued by a bank or financial
institution which is legally operating in VVietnam or foreign bank branches
established under Vietnamese law in accordance with ITB 18.2;

b) Or pay a deposit or bank transfer to VSP’s account as specified in BDS
18.2;

¢) Or submit a certificate of surety bond insurance issued by a domestic
non-life insurer or branch of a foreign non-life insurer duly established
under the law of S.R. Vietnam.

In the case of a bank guarantee, the bid security shall be submitted either
using the Bid Bond Forms - 04(a) or 04(b) included in Chapter IV -
Bidding Forms or in another substantially similar format with full basic
contents of Bid Bond.

In case the validity of Bid proposal is extended as specified in ITB 17.2,
the Bid bond’s validity shall be accrodingly extended. In case of
consortium bidder, all partners of consortium shall implement the same
form of Bid bond.

In case of Consortium, the Bid Bond shall comply with one of the
following:

a) Each Consortium partner shall provide a separate Bid Bond; however,
the aggregate amount of Bid Bond submitted by all Consortium partners
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is not less than the required amount specified in ITB 18.2. If the Bid Bond
of any Consortium partner is determined to be invalid, the bid of the
Consortium shall not be considered and evaluated further. If any
Consortium partner is in breach of the rules resulting in without return of
Bid Bond in accordance with ITB 18.5, then bid securities of all
Consortium partners shall not be returned.

b) All partners of the Consortium shall nominate one partner to arrange a
single Bid Bond for itself and all other partners in the Consortium. In this
case, the Bid Bond shall be in the name of the Consortium or the name
of the partner who arranges the Bid Bond for the entire Consortium
provided that the total amount is not less than the required amount in BDS
of ITB 18.2. If any Consortium partner is in breach of the rules resulting
in without return of the Bid Bond in accordance with ITB 18.5, the Bid
Bond shall not be returned.

182 Amount, currency and valid period of the Bid Bond shall be as
specified in the BDS.

The Bid Bond shall be considered illegitimate in one of following cases:
having lower value, with shorter valid period as specified in ITB 18.2,
incorrectly states the name of the beneficiary, not original and without
legitimate signature, signed before Vietsovpetro issues the Invitation to
Bid or accompanied with adverse condition for Vietsovpetro (including
not fully committed with content of the Bid Bond Forms — 04A, 04B,
04C in Chapter V). In case of using a letter of guarantee or certificate of
insurance, the letter of guarantee or certificate of insurance must be
provided, signed and stamped (if applied) by one of the following: a
lawful representative of a domestic credit institution, a branch of a
foreign bank established under Vietnamese law, a domestic non-life
insurance enterprise, a branch of foreign non-life insurance enterprise
established under Vietnamese law. In case of using a letter of guarantee
(of deposit/transfer to Vietsovpetro's account), the letter must be signed
and stamped by the legal representative of the contractor.

184. Unsuccessful bidder shall be returned or released the Bid Bond in
the maximum duration specified in the BDS since the date for notification
of result of selecting bidder. For successful bidder, the Bid Bond shall be
returned or released after the bidder furnishes the contract performance
guarantee.

185. The Bid Bond shall not be returned in one of following cases:

a) After the deadline for bid submission and during the validity period of
the bid, the bidder withdraws their bid or gives a written refusal to
perform one or some tasks proposed in their bid in accordance with the
requirements laid down in the Invitation to Bid;

b) The bidder performs any of the prohibited acts specified in Point 4 ITB
or commits violations of the bidding law resulting in bid cancellation as
prescribed in Point 32 ITB;

c) The successful bidder fails to furnish the required performance security
as prescribed Point 37 ITB;

d) The first ranked contractor is invited to negotiate the Contract. Within
seven (07) days from the date of receipt of the invitation to negotiate the
contract from Vietsovpetro, the bidder does not come to negotiate or
refuses to negotiate the contract or offers conditions different from the
contents. content in the Bid proposal or withdrawing commitments in the
Bid proposals leading to unsuccessful contract negotiations, the Bid bond
shall be not returned to bidder, except in cases of force majeure;
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e) The bidder fails or refuses to complete the contract within twenty (20)
days from the date of receipt of notification of Bid award from
Vietsovpetro, except in cases of force majeure;

f) The bidder refuses to sign the contract within ten (10) days from the
date of completion of the contract, except in cases of force majeure.

18.6. In case the bidding package is divided into a number of independent
parts, Bidder can choose Bid Bond for individual part or combination of
parts as follows:

a) Bid Bond for all parts/ combination of parts, value of Bid Bond should
be equal to Sum of Bid Bond value with respective parts. In case that
value of Bid Bond is less than Sum of those Bid Bond value with
respective parts, Vietsovpetro has the right to decide Bid Bond is used
for which part of package attended by Bidder.

b) Bid Bond for individual part attended by Bidder.

In case that Bidder violates and the Bid Bond shall not be returned as per
ITB 18.5, non returned value of Bid Bond is calculated on the part that
Bidder violates.

19. Deadline for bid
submission

19.1. The deadline for bid submission is the time specified in the BDS.

19.2. Vietsovpetro may at its discretion, extend the deadline for the
submission of Bid Proposal by amending the Invitation to Bid in
accordance with ITB 8, in which case all rights and obligations of
Vietsovpetro and bidders previously subject to the deadline shall
thereafter be subject to the new deadline as extended.

19.3. The bidder submits directly or delivers the Bid Proposal to
Vietsovpetro address provided that it arrives before deadline for bid
submission specified in the BDS. Vietsovpetro receives Bid Proposal of
all bidders before deadline for bid submission, including the case bidder
has not bought or received the Invitation to Bid from Vietsovpetro. For
such case, the bidder shall submit the remittance, evidencing the transfer
of monetary amount accounting for selling price of bidding document at
the moment of submission of Bid Proposal, but must be ensured before
the deadline for bid submission.

19.4. The method of purchasing and submitting Bid Proposal is specified
in the BDS.

19.5. Vietsovpetro may at its discretion, extend the deadline for the
submission of Bid Proposal by amending the Invitation to Bid in
accordance with ITB 7.3, in which case all rights and obligations of
Vietsovpetro and bidders previously subject to the deadline shall
thereafter be subject to the deadline as extended.

19.6 Vietsovpetro shall not consider any bid proposal that arrives after
the deadline for bid submission. Any bid proposal received by
Vietsovpetro after the deadline for bid submission shall be declared late,
rejected, and returned unopened to the bidder.
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20. Submission,
withdrawal,
substitution and
amendment of Bid
Proposal

20.1. The bidder shall prepare Bid Proposal comprising: one original as
specified in ITB 10 and some copies with amount mentioned in the BDS.
The cover of dossier shall be marked clearly “ORIGINAL OF BID
PROPOSAL”, “COPY OF BID PROPOSAL”.

In case of amendment, alternative of Bid Proposal, the bidder shall
prepare one original and some copies of dossier with amount specified
in the BDS. The cover of dossier shall be marked clearly “ORIGINAL
OF AMENDED BID PROPOSAL”, “COPY OF AMENDED BID
PROPOSAL”, “ORIGINAL OF ALTERNATIVE”, “COPY OF
ALTERNATIVE”.

In case of technical alternative in the Bid Proposal specified in ITB 12,
the bidder shall prepare one original and some copies with amount
mentioned in BDS. The cover of dossier shall be marked clearly
“ORIGINAL OF TECHNICAL ALTERNATIVE”, “COPY OF
TECHNICAL ALTERNATIVE OPTION”.

20.2. Bidders shall be responsible for the appropriateness of the copies
compared to the original. In case of deviation between original and copy
but without changing the bidder ranking, the original shall be used for
evaluation. In case of deviation between original and copy leading to
different results in evaluation of original and the copy, and resulting
change in the bidder ranking, the Bid Proposal of that bidder shall be
rejected.

203. The original of Bid Proposal shall be typed, printed with
inerasable ink, with continuous page numbers. The application for
bidding form letter, letter of discount (if any), supplementary documents,
clarifying the Bid Proposal, price offer list and other forms in Chapter IV
— Bidding forms shall be signed and stamped by the bidder's legitimate
representative or the bidder’s legitimate attorney (if any), in case of
attorney, letter of attorney specified in Template 02, Chapter IV —
Bidding forms or certified copy of company charter, decision on
establishment of branch or other documents to demonstrate power of
attorney shall be submitted with the Bid Proposal.

204. In case of Consortium bidders, Bid Proposal shall be signed by
legal representative of all partners in Consortium or legal partner
representating Consortium bidders according to Consortium agreement.
In order that all partnerss of Consortium to be legally bound, Consortium
agreement must be signed by legal representatives of all partners of
Consortium.

205.  Anywords added, written between lines, erased, overwritten shall
only be deemed legitimate if having signature nearby or in that page of
signatory on the application for bidding letter.

20.6 The envelope of Bid Proposal comprises of original and copies,
duly marking “BID PROPOSAL”.

In case of amendment, alternative of Bid Proposal, then the amended,
alternative document (including original and copies) shall be placed in
separated envelopes other than the envelope for Bid Proposal, clearly
marking “AMENDMENT OF BID PROPOSAL”, “ALTERNATIVE
BID PROPOSAL”.

In case the bidder proposes an alternative technical plan, the entire
alternative technical plan, including technical proposals and price
proposals, must be contained in separate envlopes from the Bid Proposal
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envelop, the outside must clearly state "PROPOSED ALTERNATIVE
TECHNICAL OPTION".

The envelopes: for Bid Proposal; amended Bid Proposal, proposed
alternative technical options (if any) must be sealed. Sealing method is
according to the bidders' own regulations.

20.7. The envelopes shall:

a) bear the name and address of the bidder;

b) be addressed to Vietsovpetro in accordance with BDS;
C) bear title of bidding package in accordance with ITB 1.2;

d) bear a warning “not to open before the time and date for bid
opening”.

28 The bidder shall be responsible for aftermath or disadvantages if
is not in accordance with this Invitation to Bid such as not sealing or
losing seal of Bid Proposal during delivery to Vietsovpetro, not marking
right information on envelopes of Bid Proposal as specified in ITB 20.6
and ITB 20.7. Vietsovpetro shall not be responsible for confidentiality of
information in Bid Proposal if the bidders do not comply with above
requirements.

29.  Vietsovpetro shall not consider any Bid Proposals submitted after
the Deadline for bid submission. Any Bid Proposals received by
Vietsovpetro after the Deadline for bid submission shall be declared late
submission, be rejected and be returned unopened to the Bidder.

2010. After submitting the Bid Proposals, the Bidders may amend,
replace or withdraw the Bid Proposals by sending a written notice signed
by the bidder's legal representative, in case of attorney, a power of
attorney letter must be enclosed as prescribed in ITB 20.3. Dossier for
amendment or replacement of Bid Proposal must be enclosed with a
written notification of the corresponding amendment, replacement and
must ensure the following conditions:

a) Being prepared by the Bidders and being submitted to the Vietsovpetro
in accordance with ITB 20, the dossier containing the notification must
be clearly stated "AMENDMENT OF BID PROPOSAL" or
"SUBSTITUTION OF BID PROPOSAL" or "WITHDRAWAL OF BID
PROPOSAL ",

b) Being received by Vietsovpetro before the Deadline for bid
submission as stipulated in ITB 19.

20.11. The Bid Proposals which the bidder requests to withdraw in
accordance with ITB 20.10 shall be returned unopened to the bidder.

20.12. The Bidder is not allowed to modify, replace or withdraw the Bid
Proposal after the Deadline for bid submission until the expiration of the
Bid Proposal's validity as stated in the application for bidding form letter
or until the expiration of the extended validity of the Bid Proposal.

21. Bid opening

21.1. Except in the cases specified in ITB 20, Vietsovpetro shall publicly
open and read out, clearly information in accordance with ITB 21.3 of all
Bid Proposal received before the deadline for submission of bids. The bid
opening shall take place publicly at time and place specified in the BDS
in the presence of bidders and representatives of related organizations.
The bid opening does not depend on presence or absence of bidders’
representatives attending the bid.
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21.2. In case bidder requests withdrawal or substitution of Bid Proposal,
Vietsovpetro shall firstly open and read out clearly information in
envelope of which outer notification marks “WITHDRAWAL OF BID
PROPOSAL”, the envelope of Bid Proposal of bidder with request for
withdrawal shall remain sealed and be returned unopened to Bidder.
Vietosovpetro shall not accept the Bidders' withdrawal of the Bid
Proposal and still open such the Bid Proposal if the written notice of
"Withdrawal of Bid Proposal” does not include documents providing that
the person signing such documents is the bidder's legal representative and
must be publicly announced during the bid opening.

Next, Vietsovpetro shall open, read out clearly information in envelope
of which outer notification marks “SUBSTITUTION OF BID
PROPOSAL” and this shall be replaced with the previous. This previous
shall not be opened and be returned unopened to bidder. Vietsovpetro
shall not accept the bidder to replace the Bid Proposal if the written notice
of Bid Proposal replacement is not accompanied by documents proving
that the person signing the document is the bidder's legal representative
and must be made public during the bid opening.

For envelope with notification marked “SUBSTITUTION OF BID
PROPOSAL”, any attached notification document accompanied with
amended Bid Proposal shall be opened, read out clearly. Vietsovpetro
shall not accept the bidder to amend the Bid Proposal if the written notice
of Bid Proposal’s amendment does not include documents proving that
the person signing the document is the bidder's legal representative. Only
Bid Proposal opened and read out at the bid opening then shall be
considered further and evaluated.

21.3 All the Bid Proposals shall be opened one at a time following the
alphabetical sequence of the bidders’ names and sequence below:

a) Examine the seals;

b) Open original of Bid Proposal, amendment of Bid Proposal (if any)
and read out clearly at least the following information: name of
bidder, quantity of originals and copies, bidding price in letter of bid,
bidding price in summarized price list, discount (if any), validity of
Bid Proposal, date of contract performance, value, validity of Bid
Bond and other necessary information. In case bidding package is
divided into many independent parts, then bidding prices and
discount for each part shall be read out. Only discount read out in bid
opening shall be further considered and evaluated;

¢) Representatives of Vietsovpetro shall countersign in original of letter
of bid, Bid Bond, summarized price list, letter of attorney of bidder’s
legal representative (if any), letter of discount (if any), Consortium
agreement (if any). Vietsovpetro shall not reject any Bid Proposal at
the bid opening, except for late submission Bid Propsals as specified
in ITB 20.

21.4. Vietsovpetro shall prepare a record of the bid opening that shall
include information specified in ITB 21.3. The record shall be signed by
representatives of Vietsovpetro and bidders attending bid opening. The
omission of a bidder’s signature on the record shall not invalidate the
contents and effect of the record. The record shall be distributed to all
bidders attending the bid.

22. Confidentiality

22.1. Information relating to the evaluation of bids and recommendation
of contract award shall not be disclosed to bidders or any other persons

VSP-000-TM-238/BM-10

Phién ban: 02 Trang 18

i Vin ban ndy diegc xdc thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi s6 dinh danh: 3595/26-BC-PTM/BMBPH




not officially concerned with the bidder selection process until
publication of result of bidder selection. Under no circumstances, is the
information in Bid Proposal revealed to any other bidders, except for the
information that need disclosing during the bid opening.

22.2. Except for the case of enquiries for clarification of Bid Proposal
and contract negotiation, bidder is not permitted to contact Vietsovpetro
for issues related to bidder’s Bid Proposal and other relevant issues of
bidding package during the time from bid opening until the result of
tendered selection is published.

23. Clarification of
Bid Proposal

23.1. After bid opening, the bidder shall be responsible to clarify the Bid
Proposal if required by Vietsovpetro, including eligibility, capacity and
experiences of the Bidder. In terms of technical, financial proposal in
bidder’s Bid Proposal, the clarification shall comply with the principle of
not changing the basic content of the submitted Bid Proposal and not
changing the offed bidding price.

23.2. During the evaluation process, clarification of Bid proposal
between Bidders and Vietsovetro is perform directly in written.

23.3. Clarification of Bid Proposals is only performed between the
Vietsovpetro and Bidder whose Bid Proposals need to be clarified. In
terms of clarification contents that directly affect evaluation of eligibility,
capacity, experiences, technical requirement, financial issues, if period of
clarification exceeds deadline and bidder does not submit documentation
for clarification or submitted documentation does not comply with
requirements of clarification from Vietsovpetro, Vietsovpetro shall
evaluate based on the Bid Proposal submitted before deadline for bid
submission. Vietsovpetro shall give the Bidder a reasonable period of
time to clarify the Bid Proposal.

23.4. In case after deadline for submission of bids, the bidder knowing
that the Bid Proposal it has submitted falls short of documents
establishing its eligibility, similar contracts, production capacity,
financial reports, tax declaration and payment obligations, documents
on personnel, specific equipment proposed in its Bid Proposal may
provide such evidence to the Procuring entity within a period of time
specified in the Bid Proposal. The Procuring entity shall receive,
consider and evaluate the bidder’s additional and clarifying documents,
which shall be considered as part of the Bid Proposal.

23.5. In case of any inconsistencies in the Bid Proposal’s content or on
the condition that the content is unclear, Vietsovpetro request
clarification toward the bidder based on compliance as specified in ITB
23.1.

23.6. In case of doubt about the authenticity of documents provided by
the Bidder, Vietsovpetro shall verify with organizations and individuals
related to the content of the documents.

23.7. In case the Invitation to Bid requires the commitment, Contract
Principles for equipment rental, main material supply, warranty, upkeep
and maintenance, but such documents are not enclosed in the Bid
Proposals, Vietsovpetro shall request Bidders to clarify their Bid
Proposals and supplement documents within an appropriate period of
time but not less than 03 working days as a basis for evaluation of Bid
Proposals.
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24, Deviations,
Imposing conditions
and

Omission of content

The following definitions shall be applied during the evaluation
process of bidding proposals:

24.1. "Deviation" refers to any differences from the requirements
stated in the Invitation to Bid;

24.2. "Imposing conditions” means setting conditions that are
restrictive or indicate a partial non-acceptance of the requirements
stated in the Invitation to Bid;

24.3. "Omission of content™ refers to the contractor's failure to provide

some or all of the information or documents as required in the Invitatio
to Bid.

25. Determination
of responsiveness

25.1. Vietsovpetro’s determination of a responsiveness of Bid Proposal
is to be based on the contents of the bid Proposal itself, as defined in
ITB 10.

25.2. A substantially responsive Bid Proposal is one that meets the
requirements of the Invitation to Bid without material deviation,
reservation, or omission. A material deviation, reservation, or omission
is one that:

a) if accepted, would affect in any substantial way the scope, quality, or
performance of services; limit in any substantial way, inconsistent with
the Invitation to Bid , the purchaser’s rights or the bidder’s obligations
under the contract;

b) if rectified, would unfairly affect the competitive position of other
bidders presenting substantially responsive Bid proposal that meet the
requirement of the Invitation to Bid.

25.3. Vietsovpetro shall examine the technical aspects of the Bid
Proposal submitted in accordance with ITB 15 and ITB 16, in
particular, to confirm that all requirements of the Invitation to Bid have
been met without any material deviation or reservation, or omission.

25.4. If the Bid Proposal is not substantially responsive to the
requirements of Invitation to Bid, it shall be rejected; not being allowed
to deviations, reservation conditions or omission of basic content in
such Bid Proposal with the purpose of making Bid Proposal to be met
substantially responsive to the requirements of Invitation to Bid.

26. Nonmaterial
mistake

26.1. Provided that a Bid Proposal is substantially responsive,
Vietsovpetro may waive any mistakes in the bid proposal that not to be
a material deviation, reservation or omission.

26.2. Provided that a bid proposal is substantially responsive,
Vietsovpetro may request that the bidder submits the necessary
information or documentation, within a reasonable period of time, to
rectify nonmaterial mistake in the bid related to documentation
requirements. Such mistakes shall not be related to any aspect of the
bidding price. Failure of the bidder to comply with the request may
result in the rejection of its Bid Proposal.

26.3. Provided that a bid proposal is substantially responsive,
Vietsovpetro shall rectify quantifiable nonmaterial mistakes related to
the bidding price. To this effect, the bidding price shall be adjusted to
reflect the price of a missing or non-conforming item or component;
this adjustment is for comparison purposes only.

27. Subcontractor
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must comply with capacity criteria (no consideration of sub-contractors’
capacity and experiences).

27.4. The bidder may sign contracts with sub-contractors according to the
list of sub-contractors stated in the Bid Proposal or signing contracts with
sub-contractors approved by Vietsovpetro to participate in performing the
work.

27.5. The bidders is not allowed to utilize the sub-contractors to carry out
the tasks other than the tasks of the subcontractors mentioned in the Bid
Proposal; the replacement or addition of sub-contractors other than the list
of sub-contractors prescribed in the Bid Proposal shall only be carried out
when there is a valid and arpprorpiate reason and is approved by
Vietsovpetro; in case sub-contractors are utilized to carry out the taks
other than the tasks listed in the Bid Proposal that using a sub-contractor
with a value of 10% or higher (after deducting the work part of the sub-
contractor's responsibility) calculated on the contract price signed, as an
act of "bid transfer".

28. Bid
preferences in the
selection of
bidder

28.1. Subjects are eligibled for bid preferences when participating in
international bidding for the provision of non-consultancy services
include:

- Domestic bidders participate the bidding as an independent bidder or
Consortium;

- Foreign bidders shall enter into Consortium with domestic bidders and
domestic bidders undertake for above 25% of the working value of
bidding packages;

- Bid preferences are applied during evaluation process for comparing and
rating Bid Proposal;

- In case all bidders do not receive bid preferences, evaluation and
determination of bid preferences shall not be applied.

28.2. Bid preferences calculation is specified in the BDS.

28.3. In case after applying above preferential treatment, if bidding
proposals are ranked equally, order of ranking precedence will be:

- Goods originating from S.R. Vietnam and Russian Federation;

- Services/Job using personnels of S.R. Vietnam and Russian Federation.

29. Bid
Proposal
evaluation

29.1. Vietsovpetro shall apply evaluation criteria listed in this clause and
methods of evaluation are specified in the BDS. Any other criteria and
methods of evaluation shall not be allowed.

29.2. Vietsovpetro shall evaluate directly on the bid proposals submitted
by the bidder.

29.3. Verify and evaluate eligibility of Bid Proposal:

a) The verification and evaluation of eligibility of Bid Proposal as
specified in clause 1, Chapter 111 —Bid Proposal Evaluation criteria;

b) Any bidders who have eligibility Bid Proposal shall be further
considered and evaluated with respect to capacity and experiences.

29.4. Evaluation of capacity and experiences:

a) Capacity and experiences are evaluated as specified in clause 2,
Chapter I11 — Bid Proposal Evaluation criteria;

b) Bidders with satisfactory capacity and experiences shall be
considered and evaluated to examine their technical capability.

29.5. Technical and price-based evaluation:
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a) Evaluation of technical capability must adhere to the evaluation
standards and methods prescribed in Section 3, Chapter 111 — Bid
Proposal Evaluation criteria;

b) Bidders who satisfy technical requirements shall be considered
to evaluate the price specified in Section 4, Chapter 11l — Bid
Proposal Evaluation criteria.

206.  After price-based evaluation, Vietsovpetro shall make and
approve ranking list of bidders. The bidder ranked at the first position in
the bidder's ranking list shall be eligible for the contract negotiation.
Ranking of bidders shall be made as prescribed in the BDS.

20.7. In case bidding package is divided into independent parts and
bidder is allowed bidding in each part prescribed in ITB 1.2, bid
evaluation is carried out with those respective parts of the bidder as
prescribed in Section 6, Chapter 111 — Bid Proposal Evaluation criteria.

208.  Principle of Bid proposal’s evaluation:

a) Vietsovpetro evaluate directly based on the bid proposals submitted by
the bidder. In case the information committed, declared in the Bid
proposal is not truthful, leading to false results of evaluating Bid proposal
of the bidder, bidder shall be considered to have committed fraudulent;

b) In case there is inconsistency between information of similar contract
and supporting documents proving information of such similar contract,
Vietsovpetro request bidder to clarify the Bid proposal. In case the
contracts declared, enclosed in the Bid proposal that not meeting the
requirements of Invitation to Bid or the Bidder does not declare or
incompletely declares the similar contracts, Vietsovpetro request the
bidder to clarify and supplement the another contract to meet the
requirements of the Invitation to Bid within an appropriate period of time
but not less than 03 working days. In case the bidder does not have a
contract met the requirements of the Invitation to Bid, the bidder shall be
disqualified;

d) In case the key personnel and key equipment (if any) proposed by the
contractor in the Bid proposal not meeting the requirements, Vietsovpetro
allow the bidder to supplement or replace. Bidders are only allowed to
add or replace each personnel position, equipment once within an
appropriate period of time but not less than 03 working days. In case the
Bidder does not have the replacement of personnel and equipment that
meet the requirements of the Invitation to Bid, the bidder will be
disqualified. Under any circumstances, on condition that the Bidder
dishonestly declares personnel and equipment, the Bidder is not allowed
to substitute other personnel or equipment, the Bidder's Bid proposal
shall be rejected and the Bidder shall be considered having committed
fraudulent according to regulations in Clause 4, Article 16 of the Bidding
Law and shall be subject to be handled according to regulations.

d) For the origin of the goods, in case there is any inconsistency between
the declared information and attached documents, Vietsovpetro request
clarification of the Bid proposal;

e) For contents other than those mentioned in Points a, b, ¢ and d of this
Clause, in case there is inconsistency between the information in the
original Bid proposal and the copy of the Bid proposal, the information
in the original Bid proposal is the basis for review and evaluation;
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g) At the financial assessment step, in case the Bidder does not declare
information in the bid preferences’s form for domestically produced
goods (for Goods procurement bidding packages) in order that
Vietsovpetro have a basis for calculating bid preferences, then Bidder
will not receive the bid preferences.

30. Contract
negotiation

30.1. Contract negotiation shall be based on the followings:

a) Report on evaluation of the Bid Proposal;

b) Bid Proposal and bidder’s records of clarification of bidding package
(if any);

¢) Invitation to Bid.

30.2. Rules of the contract negotiation:

a) Contents of the bidding package that satisfy the requirements of the
Invitation to Bid do not need to be negotiated:;

b) While evaluating Bid Proposal and negotiating contract, if scope of
supply/ work, workloads specified in Chapter VV — Scope of Supply are
insufficient compared to the design documentation, Vietsovpetro will
request bidder to add supplement scope for this insufficient part, on the
basis of the quoted price; if the Bid Proposal has not provided the unit
price, Vietsovpetro shall consider and decide to apply the approved
estimated price for these scope of work / inadequate workloads or the
price quoted by other bidders who have passed the technical evaluation
if this quoted price is lower than the one approved in estimate;

c) For negotiation over the deficient deviation value, in case the Bid
Proposal has not provided respective quoted price for deficient deviation,
the lowest quoted offer out of other Bid Proposals that passed the
technical evaluation or unit price in approved estimated price if only one
Bid Proposal that passes the technical evaluation shall be accepted to
negotiate the deficient deviation.

30.3. Contents of contract negotiation:

a) Unspecified, inappropriate and inconsistent contents between
Invitation to Bid and Bid Proposal or in the same Bid Proposal shall be
negotiated to prevent any possible dispute or unexpected impact on the
contractual obligations of contracting parties;

b) Deviations that have been found by the Bidder and Bidder’s
recommendations (if any), including proposal of amendment or technical
alternatives which Bidder is allowed to provide according to relevant
bidding regulations;

c) Any issue that arises during the selection of Bidder (if any) in the aim
of completing detailed contents of the bidding package;

d) Nonmaterial omissions specified in ITB 30;

e) Other necessary issues.

4. During contract negotiation, negotiating parties must proceed to
draft and complete the official agreement, detailed terms and conditions
and annexes that determine detailed list of scope of supply, price listand
progress of supply.

5. If the negotiation fails, Vietsovpetro will consider to and decide to
invite the bidder who is ranked at the next positions for contract
negotiation; if the successive negotiations also fail, Vietsovpetro will
consider and decide to cancel the bid as regulated in point a. of ITB 32.1.

31. Conditions for
recommendation as
the awarded bidder

Bidder shall be considered for recommendation as the winning bidrder
upon satisfying the following conditions:

31.1. Having Eligibility Bid Proposal as prescribed in Section 1, Chapter
Il — Bid Proposal Evaluation criteria;
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3l2. Having capacity and experiences satisfying requirements as

prescribed in Section 2, Chapter 111 — Bid Proposal Evaluation criteria;
3L3. Having technical proposals satisfying requirements as prescribed in
Section 3, Chapter 111 — Bid Proposal Evaluation criteria;

314. Having deficient deviation not exceeding 10% of bidding price;
315, Meeting requirements specified in the BDS;

316. The bidder has the proposed bid-winning price (including taxes,
fees, charges (if any) not exceeding the approved bidding package price.
If the approved estimated budget of bidding package is lower than or
higher than the approved bidding package price, this estimate shall
replace the bidding package price as basis for consideration for
recommendation as the winning bidder.

32. Bidding
cancellation

32.1. Vietsovptro shall notify the bidding cancellation in following cases:
a) All Bid Proposals fail to satisfy the requirements of the Invitation to

Bid;

b) Changes in the objectives, scope of procurement which leads to changes

in the workload and evaluation criteria stated in the Invitation to Bid
according to the Vietsovpetro's decision;

c) The Invitation to Bid fails to comply with legislation on bidding or
other relevant legislation that lead to the failure of the selected bidder to
meet requirements for performing bidding package, project;

d) The award bidder commits prohibited acts specified in section 4
prohibited acts - Chapter | Instructions to Bidders.

e) Organizations and individuals other than the awarded bidder commit
prohibited acts specified in section 4 prohibited acts - Chapter |
Instructions to Bidders leading to deviations in bidder selection results.
322. Organizations and individuals other than the selected contractor
engages in prohibited actions stipulated Points ¢, d, e in ITB 32.1, which
results in the deviation in contractor selection result.

323 In case of bidding cancellation specified in this section,
Vietsovpetro shall return or release Bid Bond to bidders within 05
working days except that bidder violates prescription in Points d and e,
ITB 32.1.

33. Notice of bidder
selection result

33.1. Vietsovpetro shall publish notice of bidder selection results within
05 working days from the date of approval of bidder selection results.
Notice of bidder selection result shall include following contents:

a) Information of the bidding package:

- Number of Invitation to Bidder;

- Name of the bidding package;

- Bidding package price or approved estimate (if any);
- Name of Investor;

- Form of bidder selection;

- Type of contract;

- Time to implement the bidding package;
- Time of contract performance.

b) Information of the awarded bidder:

- Tax code;

- Contractor name,

- Bidding price;
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- Bidding price after discount (if any);

- Technical scores (if any);

- Evaluation price (if any);

- Awarded bidding price;

- Time to implement the bidding package.

c) For each type of goods and equipment in the bidding package, the
Investor must publish the following information:

- Goods name;

- Wattage;

- Features and technical specifications; models, part numbers, labels;
- Origin;

- Awarded of bidding unit price.

d) List of unselected bidders and brief reasons of each bidder for not
being selected.

33.2. In case of bidding cancellation as prescribed in point a, ITB 32.1,
in the notice of bidder selection results and on the National bidding
network must be clearly stated the reason for cancellation of bidding.

34. Change in
volume of services

34.1. When awarding the contract, Vietsovpetro has right to increase or
decrease volume of services listed in Chapter V — Scope of Supply
provided that this change does not exceed the percentage specified in the
BDS and not affect unit price or other conditions in Bid Proposal and
Invitation to Bid.

34.2. Additional purchase option

Prior to the expiration of the contract, the Inventor is entitlted to purchase
additional service volumes of the bidding package, exceeding the
volumes specified in Chapter IV, provided that it does not exceed the
ratio, prescribed in BDS.

35. Notice of Bid
Proposal
acceptance and
contract award

After publishing the notice of bidder selection results, Vietsovpetro send
a notice of acceptance of the Bid proposals and award the contract,
including requirements on measures of contract performance guarantee,
completion time, and contract signing. VND according to the provisions
in Form as prescribed in Part 3 for the awarded bidder. Notice of
acceptance of bid proposals and contract award are part of the contract
documentation. In case the awarded bidder fails to complete, sign the
contract or submit the contract performance guarantee within the
deadline stated in the notice of bid proposal’s acceptance and contract
award, the bidder shall be disqualified and shall not be refunded the value
of Bid bond as prescribed in Section 18.5 ITB. The period of time stated
in the notice of bid proposal acceptance is calculated from the date
Vietsovpetro sending this acceptance notice to the awarded bidder on the
Nation bidding network.

36. Conditions for
signing contract

36.1. At time of signing contract, Bid Proposal of the selected bidder are
still valid.

36.2. At time of signing contract, the selected bidder must ensure to meet
requirements on technical and financial capability for implementation of
the bidding package. If the bidder no longer meets basic requirements of
capacity and experiences prescribed in Invitation to Bid, then
Vietsovpetro shall refuse to sign contract. Vietsovpetro shall therefore
cancel previous decision on approval of bidder selection result and
contract award and shall invite the bidder who is ranked at the next
position for contract negotiation.
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36.3. Vietsovpetro must ensure conditions on funding for advance
payment, payment funding and other necessary conditions for carrying
out the bidding package on the schedule.

371 Before signing a contract or the contract comes into effect, the
bidder shall provide contract performance guarantee in a form of
guarantee issued by a bank or financial institution which is legally
operating in Vietnam or foreign bank branches established under
Vietnamese law as specified in Part 3 or pay a deposit or bank transfer to
VSP’s account or submit a certificate of surety bond insurance issued by
a domestic non-life insurer or branch of a foreign non-life insurer duly
established under the law of Vietnam. In case the bidder uses guarantee
for contract performance, Chapter VI1II — Bidding forms or another form
accepted by Vietsovpetro shall be applied.

372 The bidder shall not be entitled for the returning of the contract
performance guarantee in the following cases:

a) The bidder refuses to perform the contract after the date the contract
comes into force;

b) The bidder violates agreements in contract;

c) The bidder delays in performing contract due to the bidder’s fault but
refuse to extend the validity of contract performance guarantee.

38.1. When bidder’s legal rights and interests are affected, the bidders,
agencies and organizations may file any complaint to Vietsovpetro with
respect to procurement process, bidder selection result according to the
regulations of Vietsovpetro.

38.2. In case of petition to Vietsovpetro, the bidder shall send the petition
to the address specified in the BDS.

37. Contract
performance
guarantee

38. Handling of
Complaints in
Bidding

39. Monitoring,
supervising of
Bidder selection
process

When detecting violated behavior or content inconsistent with the
provisions of bidding law, the bidder is responsible for notifying the
organization, individual performing the monitoring task and supervision
as prescribed in the BDS.
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Chapter I1. BIDDING DATA SHEET

ITB1.1

Name of employer: Vietsovpetro

ITB1.2

Title of bidding package: Cementing services for wells 9005/BK9; 9001-
B/BK9; 9003-5/BK9 on the rented rig in 2026.

Name of project: Block 09-1
Quantity and part number of parts in bidding package:

Vietsovpetro will evaluation and selection following whole package.

Technical requirement see Attachment 1 of PART IV.
Technical Evaluation Criteria see Attachment 2 of PART IV.

ITB1.3

Time for implementation of contract: (in Technical requirement — ITB).

ITB3

Source of funding: Vietsovpetro’s financial plan for production activities in
the year 2026 for Block 09-1

ITB 5(d)

Competitiveness in the bidding must be ensured by following rules:

- Bidders participating in bidding do not have a shareholding or equity
contribution representing more than 30% with: [insert full name
and address of the Employer, Procuring entity], except in the case of:

(i) The bidder is an affiliate or subsidiary of a state-owned corporation or group
whose main production and business lines are consistent with the nature of the
bid package of that state-owned corporation or group.

(ii) The bidder is a parent company, subsidiary, or affiliate of a state-owned
corporation or group whose main production and business lines are suitable for
products and services under the bid package, and this bid package belongs to its
subsidiary or affiliate.

- The bidder do not either have a shareholding or equity contribution
relationship with consultants or have a shareholding or equity contribution
representing more than 20% of equity owned by a third party being an entity or
a natural person, specifically as follows:

+ Consulting on preparation for technical design:___ [insert full name and
address of consultants (if any)];

+ Consulting on verification of bid price:____ [insert full name and address of
consultants (if any)];

+ Consulting on supervision of contract execution and inspection:____ [insert
full name and address of consulting unit (if any)];

+ Consulting on preparation for the BD:____ [insert full name and address of
consultants (if any)];

+ Consulting on appraisal of the BD:____ [insert full name and address of
consultants (if any)];

+ Consulting on evaluation BDBs:____ [insert full name and address of
consultants (if any)];

+ Consulting on appraisal of bidder selection results:____ [insert full name and
address of the consultants (if any)];

+ Project management consulting, contract management, other consulting
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services whose work is directly related to the bid package:  [insert full name
and address of the consultants (if any)];

- The bidder does not belong to the same agency or organization directly
managing the consultants (mentioned above)*.

- Public sector entities and employers, procuring entities that have the same
direct governing authority, and equity contribution when participating in
bidding for each other's bid packages shall not have to satisfy the regulations on
legal and financial independence between the bidder and the employer and the
procuring entity.

- Public sector entities and enterprises that have the same direct governing
authority, and equity contribution when participating in bidding for each other's
bid packages shall not have to satisfy the regulations on legal and financial
independence between the bidder and the employer and the procuring entity.

- The ratio of shares, equity contributions between the parties is determined at
the deadline for submission of bids and according to the ratio stated in the
business registration certificate, establishment decision, and other documents of
equivalent value.

In case the bidder participates in the bidding as a joint venture or the consultant
is selected as a joint venture, the equity ownership ratio of other organizations
and individuals in the joint venture is determined according to the following
formula:

n
Owmnership ratio = ZKiin
i=1

Of which:

Xi: Equity ownership ratio of other organizations and individuals in the i-th
joint venture member;

Yi: Percentage (%) of the work volume of the i-th joint venture member in the
joint venture agreement;

n: Number of members participating in the joint venture

*Only evaluate this content for bidders that are public sector entities".

ITB 5(h)

Bidders have to register procurement information on the National bidding network:
To be applied

- Bidders are to provide confirmation of information registration on the national
bidding network system in according to the Circulars issued by Ministry of Planning
& Investment for providing provisions on posting information about biding, on the
roadmap for applying online Contractor selection, and managing the use of the value
of bidding guarantee, ensuring the performance of non-refundable contracts:

Detailed instructions of the National bidding network system are on the
website: http://muasamcong.mpi.gov.vn

ITB 7.1

The amendment of Invitation to Bid shall be published in national bidding

network at least 03 working days before the Deadline for bid submission.
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ITB7.2 Requests for clarification should be received by Vietsovpetro no later than 05
working days prior to the Deadline for bid submissions.
Vietsovpetro shall clarify the request of clarification at least 03 working days
prior to Deadline for bid submissions.
ITB 7.3 Pre-bidding conference: No
ITB8 Cost of bidding:
Interested bidders can buy Invitation to Bid with non-refundable cost of VND
500,000.00/set (in word: Five hundred thousand Vietnam Dong/set).
Payment for Invitation to Bid shall be made by Telegraphic Transfer to the
following Vietsovpetro’s account:
Account No. 008.100.000001.1
Beneficiary: Vietsovpetro
VIETCOMBANK, Vung Tau Branch
Please indicate: Bidder Name, payment for Bidding package No. DV-
1022/26-KB
ITB 10.10 The Bidder shall submit the following additional documents in its bid
proposal:
Scope of services, scope and work and Technical Documentation as required
Technical Requirement (Part 2 Chapter V: Scope of services, Scope of works
and Technical documents in ITB).
ITB 12.1 Bidder is allowed to submit Technical alternative.
The bidder is required to clearly state the main offer and the alternative offer
in the bidding proposal.
Technical alternatives are only considered when main solution meets
requirements and bidder is ranked first. In this case, bidder shall provide all
information necessary for evaluation of the alternatives by Vietsovpetro,
including notes, drawings, technical specifications, progress of supply and
other relevant information.
ITB 13.2 The parts of bidding package: Following ITB 1.2
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ITB 13.5

In the detailed price quotation table, bidder shall offer prices according to the
following requirements:

For services: The bidders offer prices as Tempate 2, Chapter 1V — Bidding
form. In the price quotation, bidders shall analyze the contents of components
in the offered prices as follows:

- The offered prices shall include costs of services — included but not limited
to: supplying of Equipments, charges of mobilization / demobilization /
installation for Equipments, charges of Personnel and charges for renting the
Equipments to perform the services, ....

- All rates and prices shall remain fixed for the duration of contract and shall
not be subject to escalation or revision.

- The bidding price of the bidder must include all the necessary costs to
implement the tender package, including taxes, fees and charges (if any).
Taxes, fees and charges are applied at the tax rates, fees and charges as
stipulated at the time of 28 days prior to the bid closing time.

Note for foreign bidders: Vietsovpetro will calculate and add FCWT into the
offered price for comparison and evaluation.

- Offers should include the cost of accompanying technical services for the
implementation of the bidding package.

ITB17.1

The Bid proposal shall be valid for: > 90 days from the deadline for bid
submission.

ITB 18.2

Contents of Bid Bond:
The amount and currency of the Bid Bond shall be: 1.610,00 USD or
42.200.000 VND or 1.530,00 EUR for the whole package.

The Bid Bond shall be valid for: > 120 days from the Deadline for bid
submission.
In case the Bidder provides the Bid Bond through Deposit/Telegraphic
Transfer to the following Vietsovpetro’s account:
Account: (VND) 008.100.000001.1
(USD) 0081370000029

Beneficiary: Vietsovpetro VIETCOMBANK, Vung Tau Branch

ITB 18.4

The Bid Bond of unsuccessful Bidders shall be returned or released in
maximum 14 days from the date of Notification of Bidder selection Result.

ITB 19.1

The Deadline for bid submission is:
Time: at 09h00 (local time)
Date: / 12026

ITB 19.3

Bidders shall submit their Bid Proposals to:
Recipients: Vietsovpetro
Address: 105 Le Loi Str., Vung Tau Ward, HCMC, S.R. Vietnam

ITB19.4

Payment for Invitation to Bid shall be made by Telegraphic Transfer to the
following Vietsovpetro’s account:

Account No. 008.100.000001.1 (VND)

Beneficiary: Vietsovpetro

VIETCOMBANK, Vung Tau Branch

Please indicate: Payment for Invitation to Bid — Package No. DV-855/26-KB
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ITB 20.1

In addition to original of Technical Proposal and Financial Proposal, the
quantity of copies of Technical Proposal (as per required in Technical
requirement), Financial Proposal (01 copy). In case of modification,
substitution of Technical Proposal, Financial Proposal or technical alternative,
the bidders must submit the equal number of copies of modification,
substitution or Technical alternative.

Note:

Quantity of Proposal:

+ Technical Proposal: 01 original and 01 copies;
+ Financial Proposal: 01 original;

+ Soft copy: 01 USB included scanned Technical Proposal, Financial
Proposal and native excel file of Financial Proposal;

+ All of the Proposals shall be sealing and marking as requirement in
Chapter I point 21.

ITB21.1

The Bid proposal shall be opened publicly at:
Time: at 09h30 (local time)
Date: / 12026

at the following address: Vietsovpetro, 105 Le Loi Str., Vung Tau City, S.R.
Vietnam

ITB 23.4

Bidders themselves can provide such evidence to the Procuring entity within
07 days from the deadline for submission of bids [Insert the maximum time
the bidder is allowed to send additional documents to the procuring entity].

ITB 27.2

Total value of sub-contractor(s) shall not exceed: 0 % of total value of Bid
proposal.

Specialized sub-contractor: Not applicable.

ITB 28.2

Calculation of preferential treatment:

[In case of Lowest price method]: “Goods that do not receive bid preferences
must add a monetary amount accounting for 7.5% of bidding price after
rectification of errors, adjustment of deviations and deduction of discounts (if
any) of these goods to the bidding price after rectification of errors,
adjustment of deviations and deduction of discounts (if any) of bidders for
comparison and ranking.”;

ITB 29.1

Bid proposal evaluation methods:

a Evaluation of the bidder’s capacity and experience: using Pass/Fail criteria

b. Technical evaluation: to apply evaluation method using Pass/Fail or
Yes/No criteria in accordance with evaluation criteria stipulated in Section
I11, Chapter I11, Bid Proposal Evaluation Criteria

¢ The price evaluation: to apply lowest price method for whole package in

accordance with evaluation criteria stipulated in Section V, Chapter IlI,
Bid Proposal Evaluation Criteria.

ITB315

Ranking of bidders: the bidder who has the lowest price for whole package
after rectification of errors, adjustment of deviation and deduction of
discounts (if any) is ranked the first.

ITB 34.1

The maximum percentage by which scope of supply may be increased is: Not
applicable The maximum percentage by which scope of supply may be
decreased is: Not applicable
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ITB 34.2 Additional purchase option: Not applicable

ITB 38.2 Employer’s address: 105 Le Loi, Vung Tau Ward, HCMC, S.R. Viet Nam,
Tel: (84 254) 3 839 871, Fax: (84 254) 3 839 857
ITB 39 Address of organization, individual in charge of supervision:

Mr. Vu Mai Khanh - General Director of Vietsovpetro
105 Le Loi, Vung Tau Ward, HCMC, S.R. Viet Nam
Fax: 84-254-3839857
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CHAPTER I11: BID PROPOSAL EVALUATION CRITERIA

Section 1: Verification and evaluation the eligibility of Bid Proposal
1.1 Verification the Bid Proposal:
a) Verify the number of original and copies of the bid proposal,

b) Verify the documents comprising the original Bid proposal including: administrative
documents, legal documents, Bidder’s capacity and experience documents, technical
proposal as stipulated in Invitation to Bid, in which there are: Application for
Bidding, Consortium Agreement (if any), Power of Attorney for signing Application
for Bidding (if any); Bid Bond or pay a deposit or bank transfer to VSP’s account or
submit a certificate of surety bond insurance; documentary evidence establishing the
Bidder’s eligibility to bid; documentary evidence Bidder’s capacity and experience;
technical proposal; financial proposal and any other relevant documents of Bid
Proposal as stipulated in ITB 10;

C) Verify the consistency of contents between the original and copies for detailed
evaluation process of bidding package.

1.2 Evaluation the eligibility of Bid Proposal
A Bid proposal is considered eligibility when it fully meets the following requirements:

a) The Bidder submits the original of Bid proposal.

b) The Application for Bidding is signed and stamped (if any) by the legitimate
representative of the bidder as required by Invitation to Bid. For consortium, the
Application for Bidding is signed and stamped (if any) by the legitimate
representatives of each member of the consortium or the authorized leader member of
the consortium sign the Application for Bidding according to responsibilities in written
agreement of consortium.

C) Bidding prices in Application for Bidding must be detailed, fixed, indicated by
numbers, words and in accordance with total bidding prices mentioned in Summary of
bidding price table. Bidders are required not to propose different bidding prices or
conditions that put Vietsovpetro in disadvantage.

d) The validity period of the Bid proposal must meet the requirements stipulated in ITB

17.1
e) The Bid Bond/Deposit must satisfy all the requirements as stipulated in ITB 18.3.
f) The bidder is not named in 2 or more Bid proposals as a main bidder (independent

bidder or a member of consortium) in one bidding package. In case the bidding
package is divided into many independent parts, the bidder is not named in 2 or more
Bid proposals as the main bidder for the parts that bidder participates.

0) For consortium, written agreement of consortium is signed and stamped (if any) by the
legitimate representative of each member of the consortium and the consortium
agreement must specify the detail scope of work and estimated respective percentage
that each member will implement as Bidding Form No. 3, Chapter 1V, Bidding Form.

h) The bidder is eligible as stipulated ITB 5.

Bidders who submit eligible bid proposals shall be considered and evaluated on their capacity and
experience.

Section 2: Capacity and experience evaluation criteria
2.1 Capacity and experience evaluation criteria
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Capacity and experience evaluation criteria are implemented according to Table No. 01 of this
Chapter. Contractors are evaluated as being qualified and experienced when meeting all evaluation
criteria. The qualifications and experience of the subcontractors will not be considered when
evaluating the main contractor's bids. The main contractor itself must meet the evaluation criteria
for capacity and experience.

It is not required that the contractor has ever performed one contract or more with the Employer in
a specific area or the contractor must have experience in providing services in a specific area as the
criterion for rejection of bidders.

In case the currency mentioned in similar contracts or confirmation of payment of the Investor for
non-consulting service provision contracts performed or tax payment declaration or related
documents proving capacity, the contractor's experience is not in VND, when preparing the Bid,
the Bidder must convert it into VND stated in the Bid as a basis for evaluation of the Bid. The
foreign exchange applied is the selling rate of Vietcombank at the date of signing the such
contract(s).

In case the contractor participating in the bid is the parent company (for example, a Corporation)
that mobilizes its subsidiaries to perform a part of the work of the bidding package, the contractor
must specify the part of the work for these subsidiaries as Form No. 17¢ Chapter IV. The evaluation
of experience in performing similar contracts is based on the value and volume of work undertaken
by the parent company and subsidiary companies in the bidding package.

For Consortium, capacity and experience will be defined by the aggregated capacity and experience
of each member of Consortium, but it must be assured that each member of Consortium must satisfy
the requirement of capacity and experience for the volume of work implemented by him; if any of
the members in Consortium do not satisfy the capacity and experience criteria, the Consortium will
be evaluated as fail to meet the requirement on capacity and experience.

Sub-contractors’ capacity and experience will not be considered in the evaluation of the Bid
proposal of main Bidder (unless the Invitation to Bid allows to use specialized sub-contractor). The
main bidders themselves must satisfy criteria on capacity and experience (not considered the sub-
contractors’ capacity and experience)

In case application of pre-qualification, if there are changes in capacity and experience when
submitting the bid proposal in comparison with the information in the evaluated pre-qualification
documents, the bidders must update their capacity and experience; in case there is no change in
bidders’ capacity and experience, the bidders must send a written commitment that they still satisfy
the bidding package’s requirements.

If there is no pre-qualification, the evaluation of capacity and experience will be carried out in
accordance with the following evaluation criteria, the bidders are considered “pass” the capacity
and experience requirements if they satisfy all the criteria.

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 34

k& Van ban nay dwoc xdc thuc tai https.//eoffice.vietsov.com.vn voi 56 dinh danh: 3595/26-BC-PTM/BMDH



Tab. 1

Criteria on capacity and experience Compliance Requirements

Consortium
. . . . Submission
No.| Description Requirement Single Entity | All Members X
Combined Each Member | Requirements
1 | Historical From 01 January 2022 to the Deadline for bid submission, non- must meet not applicable must meet Form 08
Contract performance? of a contract did not occur due to Bidder's fault®® requirement requirement
Non-
Performance
2 | Fulfillyour | Has fulfilled tax obligations® of the latest fiscal year compared to the must meet | not applicable must meet Commitment
tax time of bid closing requirement requirement along with the
obligations Application for
bidding
3 Average mu§t meet mu§t meet not applicable Form 09
Annual o ) o requirement requirement
business Minimum average annual turnover of following value within the last 03
activity years™): > 147.000,00 USD / 3.850.518.000 VND®
Turnover (Incase Company of the Bidder established less than 03 years, the value
of Average annual business activity turnover will be sum total value of
(excluding business activity turnover and devide to total number of years have
VAT) activities)
Experience on T .
4 imgl ementing | Participation in at least 01 contract as described hereunder that has been must meet must meet must meet Form 13
successfully or substantially completed® as main Bidder (individually | feduirement | requirement requirement
or member of Consortium) or
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Contracts of | sub-contractor'” within the last 05 years® (to the deadline for (equivalent to the

supplying bid submission). volume of work
similar The similar contract is: implemented)
Sservice - Type of similar contract: (supplying similar nature service to

the bidding package under consideration) ©
- Size of similar contract (The minimum value of similar contract):

48.300,00 USD / 1.265.170.200 VND 49

- Completion level of similar contract: the contract must be
completed up to 80%

- Time of contract completion: the time of delivery / acceptance of the
entire contract, regardless of the time of signing the contract.
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Note:

(1) Insert the required time, usually from 03 to 05 years before the year of deadline for submission of
bids. For example: from 1 January 2019 to the deadline for submission of bids.

(2) Non-performance contracts for the provision of non-consulting service as a result of bidder
defaults includes:

- The contract for providing non-consulting services was concluded by the Employer to be non-
performance and it is not challenged by the bidder;

- The contract for providing non-consulting services was concluded by the Employer to be non-
performance, it is challenged by the bidder, but was concluded by the arbitrator or court in a
direction unfavorable to the bidder.

Non-performance contract for providing non-consulting service shall not include contracts where
Employer’s decision was overruled by the dispute resolution mechanism. Non-performance must be
based on all information on fully settled disputes or litigation, i.e. dispute or litigation that has been
resolved in accordance with the dispute resolution mechanism under the respective contract and where
all appeal instances available to the bidder have been exhausted. Contracts that are behind schedule
due to the bidder's default but still completed are not considered non-performance.

For a joint venture bidder in which only one or several members of the joint venture violate and are
prohibited from participating in bidding activities as prescribed in Clause 1, Article 125 of Decree
No. 24/2024/ND-CP, the remaining joint venture member shall not be considered as having failed to
fulfill the contract due to the contractor's fault. In case one or more members of the joint venture
violate the contract, are no longer capable of continuing to perform the contract, seriously affecting
the progress, quality and efficiency of the bid package, only one or more members of the joint
venture that violate the contract will be considered as failing to fulfill the contract, the remaining
members will not be considered as failing to fulfill the contract due to the contractor's fault.

(3) The bidder shall provide documents proving that it fulfilled the tax liabilities (personal income tax
for bidders who are business households) of the most recent financial year prior to the bid closing
time.

(4) Fill the required time, usually from 03 to 05 years prior to the year of bid closing time. In case the
bidder’s years of establishment is fewer than the required years by the DB, the average annual turnover
(excluding VAT) is calculated based on the on the number of established years. In case the contractor’s
average annual turnover (excluding VAT) meets the required value by the DB, the bidder will still be
evaluated without being disqualified. In case bidders are business households, it is not required to submit
financial statements, but bidders must provide documents proving turnover corresponding to tax
obligations.

In case the deadline for submission of bids is after the end date of the bidder's fiscal year (year Y) and prior
or on the last day of the 3rd month from the end date of year Y, the requirement for submitting financial
statements applies to previous years of year Y (year Y-1; Y-2...).

(For example: The closing date for bids is March 20, 2024, the bidder's fiscal year is January 1 - December
31 and the DB requires the contractor to submit financial statements for the last 3 years, the bidder must
submit financial statements for the years 2020, 2021, 2022).

For example: Average annual turnover (excluding VAT) of the last 3 fiscal years compared to the deadline
for submission of bids. In this case, the deadline for submission of bids is November 15, 2024, then the
bidder must submit financial statements for the years 2021, 2022, 2023. The bidder was established in 2022
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but the average turnover of 2022 and 2023 meets the required value, the contractor will still be evaluated.
(5) Typical calculation of average annual turnover requirement (excluding VAT):
a) In case the package performance period is 12 months or more, the turnover calculation is as follows:

Minimum requirement for average annual turnover (excluding VAT) = [(Price of package - VAT
value)/contract performance period in years] x k. Normally, the k coefficient requirement in this formula is
from 1to 1.5.

b) In case the contract performance period is less than 12 months, the turnover calculation is as follows:

Minimum requirement for average annual turnover (excluding VAT) = (Price of package — VAT value) X
k. Normally, the k coefficient requirement in this formula is 1.0.

For insurance packages, it is possible to require a higher average annual turnover than calculated by the
above formula, but it must be ensured that it does not limit the participation of bidders.

(6) For contracts in which the contractor has participated as a joint venture member or subcontractor, only
the value of the work performed by the contractor shall be recorded.

(7) For contracts in which the Procuring entity and the expert group have evidence that the bidder
performed as a subcontractor due to illegal assignment of the contract, violating the Clause 8, Article 16 of
the Law on Bidding, this contract will not be considered or evaluated.

(8) Fill the required time usually from 03 to 05 years prior to the year of bid closing time. For example: For
example, from January 1, 2019 to the time of bid closing time.

(9), (10) Similar contracts:

Similar contracts are contracts of a similar nature to the package under consideration, with a contract
value typically approximately 50% of the package price.

(i) For special jobs or in localities where the capacity of local contractors is limited, the value of
similar contracts may be required to be within 40% of the price of the package under consideration.

(i) In case the package for non-consulting service has a large bidding volume and there are less than
03 domestic contractors who have performed similar contracts with a size of over 50% of the size of
the package under consideration, the regulation on the size of similar contracts can be adjusted to
reduce to 40% of the size of the package under consideration. In this case, the Employer shall ensure
that the selected bidder has the capacity to implement the package to meet schedule and quality
requirements.

(iii) If the package includes many different work items, depending on the nature and size of the
package, the Procuring entity shall make a request for similar size based on the main items of the
package (must clearly state the main items) or a request for similar size based on all items of the
package.

(iv) The assessment of the size and nature of similar contracts is based on the completed value and is
accepted as follows:

- In case the work items of the package under consideration need to be linked together, the bidder
shall prove with at least 01 completed contract providing full similar items with a value at least 50%
of the value of the package under consideration.
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- In case the work items of the bid package under consideration are independent of each other, the
bidder can prove it in one or more of the following ways:

+ There is at least 01 completed contract providing full similar items with a value meeting at least
50% (or 40% in case (i) and (ii) as mentioned above) of the value of the package under consideration,
or

+ There are similar work items performed in different contracts (contracts may be completed or in
progress) but ensure that the value of each similar work item performed meets at least 50% (or 40% in
cases (i) and (ii) as mentioned above) of the value of each corresponding work item in the package
under consideration and the total value of the performed items must meet at least 50% (or 40% in
cases (i) and (ii) as mentioned above) of the value of the package under consideration. In which, the
completed work item is the work item that has been accepted within the prescribed time period,
regardless the time of signing the contract. The time of confirmation of performed the work items to
determine similar items is the time of acceptance of the work items.

A completed contract is a contract that was accepted by the Employer for all items and work contents
in the contract or the contract was liquidated. The time of contract completion confirmation to
determine similar contracts is the time when all items and work contents in the contract (excluding
warranty obligations) are completed and accepted in accordance with regulations, regardless of the
time of contract signing.

For non-consulting package with a cyclical nature of work over the years leading to a prolonged
contract implementation period, the value of a similar contract is determined at approximately 50% of
the value of the work calculated over 1 cycle (1 year) without calculating the total value of the
package over the years. In this case, the assessment of the size and nature of similar contracts is also
considered according to a corresponding cycle (1 year).
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Table No. X

Evaluation criteria for capacity and experience
(For the non-consulting service package divided into multiple parts)

Average
e . Estimated annual L Size of
N Identn;lcatl?n Name of value of turnover Chafra_cte_llflstlcs similar
0. nuarpt (el(r)t(; part (lot) part (lot) (excluding Oco?:tmr;?tr contract
P (VND) VAT) (VND)
(VND)
(1) 2) (3) (4) (5) (6) (7)

For history of non-performing contracts due to bidder default, tax liabilities are applicable according to
Table No.01 of this Chapter.

Note:

(5) In case there is no requirement on turnover, remove this requirement. In cases where turnover
requirements are specified, and the bidder participates in multiple parts, the evaluation of the
turnover will be based on the total average turnover required for the parts the bidder participates in.
If the bidder participates in only one part, only the turnover requirement for that part needs to be
met.

(6), (7) In cases where the bidder participates in multiple parts, the evaluation of similar contracts will
be carried out separately for each part the bidder participates in. The bidder is not required to meet the
total size of similar contracts for all parts they participate in.

2.2 Evaluation Criteria for Key personnel and main equipment (evaluated in detail in Section
3 of this Chapter)
a) Requirements on key personnel:
Key personnel are not required for a package of non-consulting services that do not require highly
specialized personnel, except for cases where highly qualified and skilled workers are required to
perform specific jobs. In case the non-consulting service has specific and complicated elements, it
is necessary to have highly qualified, skilled and experienced personnel to undertake it, the
requirements for mobilization of key personnel may be raised. to perform these specific and
complex tasks. In addition, the key personnel is not required to be unskilled labor for the package
of non-consulting services.
Where the Invitation to Bid require key personnel, the Bidder must demonstrate the ability to
mobilize key personnel to meet the requirements of the Bid. Key personnel may be on the
contractor's payroll or mobilized by the contractor. In case the key personnel declared by the
Bidder in the Bid does not meet the requirements of the Bid, the Procuring Entity shall allow the
Bidder to clarify, change or supplement key personnel to meet the requirements of the Bid for a
period of time. suitable time but not less than 03 working days. For each unresponsive employee,
the contractor is only replaced once. In case the contractor does not have a replacement staff that
meets the requirements of the Invitation to Bid, the bidder will be disqualified.
Experience in similar jobs is expressed in the minimum number of years of personnel performing
similar jobs or the minimum number of contracts in similar jobs. The number of years of
experience of the key personnel is calculated from the time the employee starts performing the
same job to the time of closing the bid. Bidders must provide details of proposed key personnel
VSP-000-TM-238/BM-10
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on Forms 14, 15(a), 15(b) Chapter 1V to demonstrate that they are adequately staffed for the key
positions that meet the following requirements:

Table 02: Key personnel

Seq. | Position Quantity Experiences in similar jobs Certs/ Qualification

At least year

At least contract (s)

At least year

At least contract (s)

b) Main equipment to be mobilized for the implementation of the bidding package:
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Based on the size and nature of the bidding package, the Investor and the bid solicitor shall make
requirements on the main equipment to be mobilized and the quantity to execute the bidding
package accordingly. Only the main equipment is specified for special and special equipment
required to implement the bidding package. Equipment can mainly be from the contractor or
mobilized by the contractor. In case the equipment declared by the bidder in the Bid does not
meet the requirements of the Bid, the Procuring Entity shall allow the Bidder to clarify, change or
supplement the equipment to meet the requirements of the Bid within a suitable period of time.
but not less than 03 working days. For each non-conforming device, the contractor may only
replace it once. In case the contractor does not have replacement equipment that meets the
requirements of the Invitation to Bid, the bidder will be disqualified. The Contractor shall provide
detailed information on the proposed Major Construction Equipment according to Form No. 16
Chapter IV to demonstrate that he has sufficient equipment to meet the following requirements:

Table 03: Main equipment

Seq. Equipment / Descriptions Minimum quantity required

c) In case the contractor wins the bid and signs the contract, the contractor is obliged to mobilize
key personnel and key equipment as originally proposed or proposed to change according to the
provisions of this Section. In case key personnel and key equipment cannot be mobilized, the
contractor will be fined for the contract and assessed for its reputation when participating in other
bidding packages. In all cases, if the contractor declares the key personnel and main equipment
dishonestly, the contractor must not replace other personnel and equipment; Proposals of the
bidders are rejected and the bidders will be deemed to have committed fraudulent acts.

Section 3: Technical evaluation criteria (see Attachment 1)
Section 4: Price evaluation criteria

Lowest price method:

For Block 09-1:

To be evaluated by the lowest price method as the following steps:
Determination of lowest price as following steps:

Step 1: Determination of bidding price including all taxes, fees, charges (if any) arisen
inside Vietnam.

(For imported material / equipment (if any): In case of using quota of Vietsovpetro for Block
09-1, bidding price includes all taxes, fees, charges (if any) arisen inside Vietnam and shall
be taken into consideration exemption of import tax / temporary import and re-export tax
and VAT for ONLY value of imported goods on customs declaration from using List of
exempted goods available for Vietsovpetro in Block 09-1);

Step 2: Rectification of errors (apply in accordance with Note);

Step 3: Adjustment of deviations (apply in accordance with Note);
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Step 4: Determination of bidding price after rectification of errors, adjustment of
deviations, discount deduction (if any);

Step 5: Conversion of bidding price into a single currency (if any);
Step 6: Determination of preferential treatment value (if any) as stipulated in ITB 31;

Step 7: Ranking the bidders: the Bid proposal which has the lowest bidding price after
rectification of errors, adjustment of deviations, discount deduction (if any), conversion of
bidding price into a single currency, addition preferential treatment value (if any),
including all taxes, fees, charges (if any) arisen inside Vietnam shall be ranked the first.

The following content will be considered in the evaluation and ranking stage of
contractors:

During the Bid evaluation stage, for proposal of goods originating from countries affected
by armed conflict, in state of war, sanctioned or embargoed, and the importation of those
may be interrupted and affect the contract performance and delivery schedule, Bidder
must provide explanations and committions on the ability to deliver goods for
Vietsovpetro to consider and evaluate.

Based on the actual situation at that time, Vietsovpetro has the sole and exclusive right to
review and decide to reject the bids, or not to continue the evaluation, if in the opinion of
Vietsovpetro there is any risk to the contract performance and delivery schedule. In that
case, the Vietsovpetro at its sole and absolute discretion will have the right to consider and
remove these Bidders from the ranking list.

Notes:
1. Rectification of errors
Provided that the bid proposal substantially satisfies Invitation to Bid, Vietsovpetro shall rectify
arithmetical errors and other errors on the following basis:
a) Arithmetical errors include mistakes from calculation such as: addition, subtraction, multiplication,
division when calculating bidding price. If there is a discrepancy between the unit price and the total price,
the unit price shall prevail and the total price shall be corrected; If there is unusual differences in unit price
due to decimal errors (10 times, 100 times, 1000 times), the total price should be used as a legal basis for
correction; when the bidder fills without price or “0” in the column of unit price and total price, price of this
item shall be deemed to be allocated among the prices for the other items of work of the package and Bidder
will not be paid for by Vietsovpetro during contract performance.
b) Other errors:
- If the Total price column is filled without the corresponding unit price, the unit price shall be determined by
dividing the total price by the quantity; if the unit price is filled in, but the total price is missing, the total
price shall be determined by multiplying the quantity by the unit price; if one of the items has the unit price
and total price filled in, but the quantity is missing, the quantity shall be determined by dividing the total
price by the unit price of that particular item. In case the aforesaid quantity that has been additionally defined
is different from the quantity mentioned in the Invitation to Bid, that value difference is the deviation in the
scope of supply, which shall be adjusted under regulations specified in Step 3;
- Mistake in Unit must be corrected to meet the requirements specified in the Invitation to Bid;
- Mistakes in using comas (instead of periods) and vice versa shall also be corrected in accordance with the
written in Vietnamese customary. If Vietsovpetro determines the obvious mistake in placing of comas and
periods, the total price shall prevail and the unit price shall be corrected;
- If there is an error in a total corresponding to the addition of subtotals, the subtotals shall prevail and the
total shall be corrected;
- If there is a discrepancy between words and numbers, the amount in words shall used as a legal basis for
correction. If the amount expressed in words is incorrect, then the number after rectification of error as
stipulated in this article should be used as a legal basis for correction.

2. Adjustment of deviation
a) In case of deviation in the scope of supply compared to the Invitation to Bid, what is deficient shall be
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added, and what is redundant shall be subtracted according to respective unit price in the Bid proposal of
bidder that has deviation;

In case of deficient deviation (lack of items of work in comparison with the scope of supply), if there is no
respective unit price in the Bid proposal with deficient deviation, the adjustment of deviation will be as
follows:

The highest unit price offered for such item of Bid proposals which pass the Technical evaluation shall be
used as legal basis for adjustment of deviation. In case the Bid proposals passed the Technical evaluation has
no unit price, unit price in the value of bidding package shall be used as legal basis for adjustment of
deviation. In case not having value of bidding package, unit price for calculating price of bidding package
shall be used as legal basis for adjustment of deviation.

In case only one bidder passes the Technical evaluation, adjustment of deviation shall be made based on
respective unit price in the Bid proposal of this bidder; In case this Bid proposal has no respective unit price,
unit price in value of bidding package shall be used. In case not having value of bidding package, unit price
for calculating price of the bidding package shall be used as legal basis for adjustment of deviation.

b) In case bidder has discount letter, rectification of errors and adjustment of deviation shall be made based
on bidding price without discount. Percentage (%) of deficient deviation shall be determined on basis of
comparison of bidding price in Application for Bidding.

¢) In case the bidder whose bid has been adjusted for the first ranking deviation is invited to negotiate the
contract, when negotiating the contract, the lowest offered unit price must be taken among other bids that
have passed the technical evaluation, in order to negotiate for the missing deviation.

Section 5: Technical alternative (If applied)

Bidder is allowed to submit Technical alternative and requested to identify clearly which is “The Main
offer” and which is “The alternative offer” in the Proposal.

Note: Technical alternatives are only considered when main solution meets requirements and bidder is
ranked first. In this case, bidder shall provide all information necessary for evaluation of the alternatives by
Vietsovpetro, including notes, drawings, technical specifications, progress of supply and other relevant
information.

Section 6: Bidding package with multiple independent parts (If applied)

If the bidding package is divided into multiple independent parts as stipulated in ITB 1.2, implement as
follows:

1. The evaluation and approval of the winning of bid will be carried out on the basis that the total proposed bid
winning prices of the bidding package are lowest (for lowest price method); the total evaluated prices are
lowest (for evaluated price method); the total proposed bid winning prices shall not exceed the approved
value of bidding package but are not compared to the estimated value of each part.

2. There is one contract if only one bidder wins all the parts of the bidding package. There are many contracts if
many bidders win the different parts of the bidding package.

Section 7: The right to unilaterally terminate contract negotiations with the first-ranked contractor in
in contract negotiation satge.

For the proposal of goods originating from countries affected by armed conflict, in state of war, sanctioned or
embargoed, and the importation of the those may be interupted and affect the contract performance and
delivery schedule, explanations and commitments on the ability to deliver goods must be provided by the
Bidder for Vietsovpetro to consider and evaluate.

Based on the actual situation at that time, Vietsovpetro will have the sole and exclusive right to review and
decide to reject the proposals of those goods, or not to continue the evaluation, if in the opinion of
Vietsovpetro there is any risk to the contract performance and delivery schedule. In that case, Vietsovpetro at
its sole and absolute discretion will have the right to stop contract negotiation, and the next ranked bidder
will be invited to negotiate the contract.
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CHAPTER IV: BIDDING FORM

No. Form name Form No. Content
Apply this form in case the bidder does
APPLICATION EOR Form No. 1(a) not offer any discount or have a separate
1 letter of discount
BIDDING - - -
Form No. 1(b) Apply thl_s form in case the t_)ldc_ier offer
discount in Application of bidding
Only applicable in case the legal
2 ,lz?l'\':'v()Echl);( Form No. 2 representative of the authorized
contractor in the bidding
CONSORTIUM/ Only applicable in the case of a
3 JOINT BIDDER Form No. 3 consortium bidder participating in the
AGREEMENT bid
Applied for independent bidder submit
GUARANTEE FOR Form No. 4(a) bigpbond in formpof bank guarantee
4 BID Applied for consortium bidders submit
PARTICIPATION Form No. 4(b) bigpbond in form of bank guarantee
Form No. 4(c) Deposit
BIDDING PRICE
5 SCHEDULE OF Form No. 5
SERVICES
BIDDER’S
INFORMATION Form No. 6(a)
FORM
6 INFORMATION
FORM FOR
CONSORTIUM Form No. 6(b) Only applied for consortium bidders
BIDDER’s
MEMBERS
LIST OF
COMPANIES TO
PERFORM THE Only applicable in case the bidder is the
! WORK OF Form No. 7 parent company
BIDDING
PACKAGE
HISTORICAL
8 CONTRACT NON- Form No. 8
PERFORMANCE
BIDDER’S
HISTORICAL
9 FINANCIAL Form No. 9
PERFORMANCE
AVERAGE Form No. 10
10 ANNUAL (Not Only applicable when stated in ITB
TURNOVER applicable)
11 EIEISAC\)TJCI:?IQIIE_S Form No. 11 Only applicable when stated in ITB
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No. Form name Form No. Content

MONTHLY
FINANCIAL
RESOURCES
12 REQUIRED FOR Form No. 12 Only applicable when stated in ITB
EACH
CONTRACTSIN
PROGRESS

SIMILAR
CONTRACT
13 PERFORMED BY Form No. 13

BIDDER

PROPOSED KEY . .
14 PERSONEL Form No. 14 Only applicable when stated in ITB

PROFESSIONAL
CURRICULUM : .
15 VITAE OF KEY Form No. 15 (a) | Only applicable when stated in ITB

PERSONNEL

PROFESSIONAL Form No. 15 . .
EXPERIENCE (b) Only applicable when stated in ITB

LIST OF . .
16 EQUIPMENT Form No. 16 Only applicable when stated in ITB

SCOPE OF WORK
USING SUB- Form No. 17(a)
CONTRACTORS

Only applicable when using sub-
contrators

LIST OF
SPECIALIZED
SUB-

17 CONTRACTORS

Only applicable when SPECIALIZED
Form No. 17(b) | SUB-CONTRACTORS IS ALLOWED
as stated in ITB

LIST OF
SUBSIDIARIES TO
PERFORM THE
WORK OF
BIDDING
PACKAGE

Form No. 17(c)

SOLUTIONS AND
METHODOLOGY
PROPOSED BY
18 THE BIDDER TO Form No. 18
PROVIDE NON-
CONSULTING
SERVICES
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Form No. 0la

APPLICATION FOR BIDDING!
(Apply this form in case the bidder does not offer any discount or
have a separate letter of discount)

Date:......ccccouee. (Date of signing application for bidding)

Name of bidding package .................. (Name Package according to Bid Announcement)
Name of project: ...........co....... (Name project)

Bid invitation Letter NO. ..........cccccvevunenee. (In case of limited tendering)

Attention to: (full name and address of Vietsovpetro)

After studying the Invitation to Bid and the documents for amendment of the Invitation to Bid
[insert the code of the amendment documents, if any] that we have received, we [insert the name
of the bidder] commit to execute [name of Bidding package] as required by the Invitation to Bid
at the total amount of [specify in number, in words, and currency of bid proposal]? and the
summary of bidding price.

Time for contract implementation: ................. (Total time to perform all work required in
Bidding package)®.

We commit:
1.  We participate as a main Bidder in only this bid proposal.
2. Weare not in liquidation process or concluded bankruptcy, insolvency as stipulated in Law.
3. We do not violate the regulation on ensuring competitive bidding.
4.  We do not engage in any types of corruption, bribery, collusion with other bidders, interference or other
violations of Bidding Law when participating in this bidding package.
5. We confirm that the information declared in the Bid proposal is true and accurate.

If our bid proposal is accepted, we will provide guarantee for contract implementation in
accordance with the ITB 40 of Invitation to Bid.

Our bid proposal shall be valid for a period of __ * days, from date _ month year’
Legitimate representative of the bidder®

(Specify name, title, sign and stamp)

Notes:

! Application for bidding must be filled with sufficient and accurate information of Vietsovpetro,
Bidder, the validity’s period of Bid proposal, signed and stamped by legitimate representative of
the bidder.

2 Bid prices in Application for bidding must be specific, fixed, indicated by numbers, words and
in accordance with total bidding prices mentioned in price list. Bidders are required not to
propose different bidding prices or conditions that put Vietsovpetro in disadvantage. In case of
multiple parts, the Bidder must specify the bidding price of each part and total bidding price of
all parts that bidder participates.

® Time for contract implementation in Application for bidding must be in accordance with
Technical proposal and completion schedule in the Bid proposal.

* The validity period of Bid proposal shall be counted from the date of bid submission deadline
to the last date of validity period as stipulated in Invitation to Bid. From the time of bid
submission deadline until 24:00 of the date which has the deadline for bid submission is
considered as one day.
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® Insert the bid submission deadline as stipulated in 22.1 BDS.

® If legitimate representative of bidder authorizes the subordinate to sign the application for
bidding, the bidder must submit the Power of Attorney according to Form No.2 of this Chapter;
if the Company’s Charter / regulations or other related documents specify the assignment of
responsibilities to subordinates to sign application for bidding, the bid proposal must be
included these documents (No Power Of Attorney is required in accordance with Form No.2 of
this Chapter).

For consortium, the application for bidding must be signed by the legitimate representative of
each member of the consortium, except in Consortium agreement (as in Form No.3 of this
chapter), the members of Consortium agree to authorize the leader member of the consortium to
sign the Application for bidding. If each member of consortium has its own authorization, apply
as for independent bidders. If the bidder wins the bidding package, the bidder must present to
Vietsovpetro the notarized/certified copy of these documents before signing contract. If the
information declared is not accurate, the bidder is considered violation of ITB 3.
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Form No. 01(b)

APPLICATION FOR BIDDING!
(Apply this form in case the bidder offer discount in Application of bidding)

Date:.....ccccoeevee. (Date of signing application for bidding)

Name of bidding package .........c............ (Name Package according to Bid Announcement)
Name of project: ...........co....... (Name project)

Bid invitation NO...........ccccceveennnne (In case of limited tendering)

Attention to: (full name and address of employer)

After studying the Invitation to Bid and the documents for Amendment of the Invitation to Bid
[insert the code of the amendment documents, if any] that we have received, we [insert the name
of the bidder] commit to execute [name of bidding package] as required by the Invitation to Bid
at the total amount of [specify in number, in words, and currency of bid proposal] 2 and the
summary of bidding price.

In addition, we voluntarily offer a discount with amount: [specify in number, in words,
and currency of bid proposal].

The bidding price after apglication of discount is: [specify in number, in words, and
currency of bid proposal]”.

Time for contract implementation: ................. (Total time to perform all work required in
Bidding package )*.

We commit:
1. We participate, as a main Bidder, in only this bid proposal.
2. We are not in liquidation process or concluded bankruptcy, insolvency as stipulated in Law.
3. We do not violate the regulation on ensuring competitive bidding.
4. We do not engage in any types of corruption, bribery, collusion with other bidders, interference or other
violations of Bidding Law when participating in this bidding package.
5. We confirm that the information declared in the Bid proposal is true and accurate.

If our bid proposal is accepted, we will provide guarantee for contract implementation in
accordance with the ITB 40 of Invitation to Bid.

Our bid proposal shall be valid for a period of ___°days, from date month year®
(specify as the Deadline for Bid submission).

Legitimate representative of the bidder’
(Specify name, title, sign and stamp)

Notes:

! Application for bidding must be filled with sufficient and accurate information of
Vietsovpetro, Bidder, the validity duration of Bid proposal, signed and stamped by legitimate
representative of the bidder.

2 Bidding prices in Application for bidding must be specific, fixed, indicated by numbers, words
and in accordance with total bidding prices mentioned in price list. Bidders are required not to
propose different bidding prices or conditions that put Vietsovpetro in disadvantage. In case of
multiple parts, the Bidder must write the total bidding price of each parts and total bidding price
of all parts that bidder participates.

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 48

i Vin ban ndy diegc xdc thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi s6 dinh danh: 3595/26-BC-PTM/BMBPH



% Specify discount for the whole bidding package or for one or many works, items (specify
detailed discounted works, items).

* Duration of contract implementation in Application for bidding must be in accordance with
Technical proposal and completion schedule specified in the Bid Proposal.

> The validity of Bid proposal shall be counted from the date of Deadline for bid submission to
the last date of validity period as stipulated in the Invitation to Bid. From the time of Deadline
for bid submission until 24:00 of the date which has the deadline for bid submission is
considered as one day.

® Insert the Deadline for bid submission as stipulated in 22.1 BDS.

" If legitimate representative of bidder authorizes the subordinate to sign the application for
bidding, the bidder must submit Power of Attorney according to Form No.2 of this Chapter; if
the company’s Charter/regulations or other related documents have the assignment of
responsibilities to subordinates to sign application for bidding, the bid proposal must include
these documents (no Power Of Attorney is required in accordance with Form No.2 of this
Chapter).

For consortium, the application for bidding must be signed by the legitimate representative of
each member of the consortium, except in Consortium agreement (as in Form No.3 of this
chapter), the members of Consortium agree to authorize the leader member of the consortium to
sign the Application for bidding. If each member of consortium has its own authorization, apply
as for independent bidders. If the bidder wins the bidding package, the bidder must present to
the Employer the notarized/certified copy of these documents before signing the contract. If the
information declared is not accurate, the bidder is considered violation of ITB 3.
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Form No. 02
POWER OF ATTORNEY !

Date / /120 , at [name of place]

I (Insert Name, ID/passport number, position of Legitimate representative of the
bidder), Legitimate representative of (insert the bidder name) at (insert address
of bidder), to issue this Power of Attorney to:

Mr/Mrs.

ID/Passport number

Position

To do, execute and perform the following acts and things during the process of participating the
Bidding package [Name of Bidding Package] of Project [Name of project]

held by Vietsovpetro:
[ -Sign the Application for bidding forms of Technical Proposal and Financial Proposal;
-Sign the Consortium agreement (if any);
-Sign all documents, correspondences to Vietsovpetro during the bidding process, including
the written requests to clarify Invitation to Bid, written clarification of Bid proposal, or
wriiten request to withdraw, modify or substitute the bid proposal,
-Negotiate and finalize contract with Vietsovpetro;
-Sign the Bidder’s arising claims (if any);
-Sign contract with Vietsovpetro (if awarded the Bidding package) ] ?;
The Attorney shall perform the acts within the scope of Power of Attorney as the legitimate

representative of [name of bidder].
The Mandator, [Legitimate representative of the bidder] will be completely responsible
for acts performed by the Attorney in the scope of Power of Attorney.
This Power of Attorney is valid for the period from............... 0. 3and will be made
in .... originals, .....of which will be retained by Mandator ; ...... of which will be retained by
Attorney and the rest will be retained by Vietsovpetro. All original copies hereof are identical and
legally equal.

Attorney Mandator

(Signature) (Signature)
(Name, position and stamp (if any)) (Name, position and stamp (if any)

of Legitimate representative of the bidder)

Note:

LThe original of this Power of Attorney must be submitted to Vietsovpetro together with
the application for bidding as stipulated in ITB 19.3. Legitimate representative of bidder
gives the power of attorney to the deputy, subordinate, branch’s manager, chief of bidder’s
representative office to perform one or more above mentioned listed acts. The stamp used
in case of power of attorney can belong to the bidder or to the entity of the Attorney. The
Attorney can not subsequently give this authorization to another.

2The scope of Power of Attorney may include one or more above mentioned listed acts.

® Specify the date the power of attorney come into force and expiry date, in accordance
with the bidding process.
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Form No. 03
CONSORTIUM / JOINT BIDDER AGREEMENT ?
,day__ month___year

Bidding package: [name of bidding package]
Under the project: [name of project]
- Based on the Invitation to Bid [name of bidding package] date month year

[date recorded on the Invitation to Bid ];
We, the representatives of the parties sign the Consortium Agreement, including:

Names of Consortium members [name of each consortium member]
Represented by Mr./Ms.:

Position:
Address:
Tel:
Fax:

E-mail:

Account:

Tax code:

Power of Attorney No. date__month year (in case of authorization).

The parties (hereinafter referred to as members) agreed to sign this Consortium Agreement with
the following contents:

Article 1. General principles

1. The members voluntarily establish a Consortium to participate in the bidding package
[name of bidding package] under the project [name the project].

2. The members agree the name of the Consortium for any transactions related to this package as:
[name of the Consortium as Agreement].

3. The members commit that there is not any member to arbitrarily join independently in this
bidding package or join consortium with other members to participate in this bidding package. In
case of winning the bid, all members of the Consortium shall sign the Contract and there is not
any member to have the right to refuse performance of the responsibilities and obligations
stipulated in the Agreement. In case a member of the Consortium refuses to fulfill their own
responsibilities as agreed or violates the provisions of the signed contract, such member shall be
handled as follows:

- Compensating for damages to the parties in the consortium;

- Working with members of the Consortium to compensate for all damages to the Vietsovpetro in
accordance with the provisions stipulated in the Contract (corresponding to the proportion of each
member specified in Article 2 of this Agreement);

- Other forms of handling [Specify other forms of handling].

Article 2. Assignment of responsibilities

Consortium members agree to assign responsibilities for implementation of the bidding package
[write name of bidding package] under the project [write name of project], for
each member as follows:

1. Leader of the consortium:
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The parties agree to authorize to [Write name of a party] as a leader of the consortium,
representing the Consortium in the following part of work *
- Signing the application of bidding;

- Sign all documents, correspondences to Vietsovpetro during the bidding process, including the
written requests to clarify Invitation to Bid, written clarification of Bid proposal, or written
requests to withdraw, modify or substitute the bid proposal;

- Performing Bid Bond on behalf of Consortium;

- Participating in the process of negotiation and finalization of the Contract;

- Performing Performance Bond for the entire Consortium in case the Consortium wins the bid;
- Signing the Bidder’s arising claims (if any);

- Performing all obligations of the Consortium which are not specified in the Table of
Responsibility between the Consortium members in item 2 as follows;

- Performing other works except for signing Contract [specify the detail content of other
jobs (if any)].
2. Thtse members of the Consortium agree to assign the responsibility of members as following
table ”:
Respective A;‘g:r?t;bg
Content of assigned  |percentage to P g
No. Name o to total
work total bidding i
. bidding
price :
price
1) ) ©) (4) ()
- Work 1:
Name of the first member - Work 2: %
1 | (Leader of the Consortium) - Work 3: VND/USD
- Work 1
2 Name of the second member - Work 2: o L
-Work3 _____ — | VNDIUSD
Total All work of bidding 100% o
ota package VND/USD

3. The payment method for the Consortium in case of winning the bid and signing a contract with
the Investor [PIC insert name Vietsovpetro or others block] is as follows:

- The Investor shall make direct payment to each member of the Consortium in accordance with
the payment schedule specified in the Contract with the distributed amount corresponding to the
proportion of workload agreed by the Consortium members and shown in column (4) of the Table
of Responsibility in item 2 of this Consortium Agreement.

- Each member of the Consortium shall issue a Legal Invoice in accordance with the amount of
the work performed by such Consortium member pursuant to the progress of each payment
specified in the Contract

Article 3. Validity of Consortium Agreement
1. This Consortium Agreement valid from its signing date.
2. This Consortium Agreement shall be determined to be invalid in the following cases:

- In case the Consortium wins the bid, this Consortium Agreement is an integral part of the
contract signed with the Vietsovpetro and shall only be terminated when the parties fulfill their
responsibilities and obligations and complete the liquidation of the contract;

- The parties agree to terminate;
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- The Consortium does not win the bid;

- Cancellation of bidding package [Write name of bidding package] under the project
[Write name project] as notified by the Vietsovpetro.
Consortium Agreement is made in copies, each party keeps copy, each having equal

legal force and authenticity.

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM LEADER
[Full name, title, signature and stamp]

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM MEMBERS
[Full name of each member, title, signature and stamp]

Note:

! Depending on the size and nature of bidding package, the content of agreement as in this form can be
amended appropriately. If the bidding package is divided into multiple independent parts, the consortium
agreement must specify clearly the name, reference number of parts that the consortium participates,
specify mutual responsibility and separate responsibility of each member in accordance with respective
parts that bidder participates.

% The scope of authorization may include one or more above mentioned listed acts

® Bidder must specify the detail work and the estimated percentage of respective value that each member
will implement, mutual responsibility and separate responsibility of each member, including head member
of the Consortium.
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Form No. 04 (a)
GUARANTEE FOR BID PARTICIPATION !
(BID BOND)
(This form for independent bidder)

Beneficiary: VIETSOVPETRO
105 LE LOI STR, VUNGTAU WARD, HCMC, S.R. VIETNAM.
(Hereinafter referred to as the employer)

Date: [Insert date of issue]
BID GUARANTEE No.: [Insert guarantee reference number]

Guarantor: [Insert name and address of place of issue, unless indicated in the
letterhead]

We have been informed that ................. [insert name of the Bidder.] (hereinafter called "the
Applicant™) will participate bid for execution of the bidding package__[name of the bidding
package] under project_..  [name of the project] according to Bid Invitation letter No/Bid
Announcement No. ......... [insert No. of Bid Invitation letter/ Bid Announcement No].

We [name of the bank], hereinafter referred to as "the bank™, pledge Beneficiary to guarantee for
the bidder to participate in bidding for this bidding package with an amount of [specify the value
in number, in words, and the currency in use].

This guarantee is effective for ...... 2.days, from the date...... month... year 3

At the request of the Applicant, we, as Guarantor, hereby unconditionally and irrevocably
undertake to pay the Beneficiary any sum or sums not exceeding in total an amount of [insert
amount in figures, insert amount in words] within 05 working days upon our receipt of written
notice from Beneficiary stating without requiring proof that bidder violates the regulations as
follows:

1. Bidder has withdrawn its Bid proposal after Deadline for Bid submission and during the
validity period of bid proposal;

2. Bidder violating Law on Bidding leads to cancellation of Bid in accordance with point d,
ITB 35.1;

3. Bidder fails or refuses to conduct contract negotiations within 05 working days from the
date receipt of notification for negotiation of contracts by Vietsovpetro; or Bidder conducts
contract negotiations but withdraws its Bid proposal leading to failed contract negotiations,
except for force majeure;

4. Bidder fails or refuses to conduct contract finalization within 20 working days from the
receipt date of Bid Award Notification from Vietsovpetro or bidder finalized contract but
refuses to sign contract, except for force majeure;

5. Bidder does not conduct performance bond in accordance with ITB 43;

The said guarantee amount shall be paid by Guarantor forthwith to Beneficiary notwithstanding
any contestation or protest by Guarantor or Applicant or by any third party, and irrespective of
whether or not there is any dispute between Applicant and Beneficiary in respect of or relating to
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the Bidding package or in respect of any other matter and irrespective of whether or not such said
dispute, if any, has been settled, resolved, litigated, or adjudicated upon otherwise howsoever.

If Applicant is selected as successful bidder: This guarantee will expire immediately if the
Applicant signs contract and submit Performance Bond to Beneficiary in accordance with
agreement in contract.

If Applicant is not selected as successful bidder: This Guarantee will expire immediately after we
receive a copy of the Beneficiary’s notification to the Applicant about the result of the Bidder
selection; within 30 days after the validity period of bid proposal.

Any demand for payment under this guarantee must be received by us at the office indicated
above on or before that date.

Legitimate representative of the bank
(Specify name, title, sign and stamp)

Note:
1 Apply if Bid Guarantee is in form of Letter of Guarantee from financial institution or foreign bank's
branches which is legally operating in Vietnam

Insert as stipulated in BDS 18.2

® Insert Deadline for Bid submission as stipulated in BDS 21.1
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Form No. 04 (b)
GUARANTEE FOR BID PARTICIPATION !

(BID BOND)"
(This form for consortium bidders)

Beneficiary: VIETSOVPETRO
105 LE LOI STR, VUNGTAU WARD, HCMC, S.R. VIETNAM.
(Hereinafter referred to as the employer)

Date: [Insert date of issue]

BID GUARANTEE No.: [Insert guarantee reference number]

Guarantor:_____ [Insert name and address of place of issue, unless indicated in the letterhead]
We have been informed that ................. [insert name of the Bidder.]? (hereinafter called "the

Applicant™) will participate bid for execution of the bidding package _ [name of the
bidding package] under project [name of the project] according to Bid Invitation letter No.. .
[name No. of Bid Invitation letter].

We [name of the bank], hereinafter referred to as "the bank", pledge Beneficiary to guarantee for
the bidder to participate in bidding for this bidding package with an amount of
[specify the value in number, in words, and the currency in use].

This guarantee is effective for ...... 3.days, from the date...... month... year *
At the request of the Applicant, we as Guarantor, hereby unconditionally and irrevocably
undertake to pay the Beneficiary any sum or sums not exceeding in total an amount of [insert
amount in figures, insert amount in words] within 05 working days upon our receipt of written
notice from Beneficiary stating without requiring proof that bidder violates the regulations as
follows:
1)  Bidder has withdrawn its Bid proposal after bid submission deadline and during the validity
period of bid proposal,
2) Bidder violating Law on Bidding leads to cancellation of Bid in accordance with point
d, ITB 35.1;
3) Bidder fails or refuses to conduct contract negotiations within 05 working days from
the date receipt of notification for negotiation of contracts by Vietsovpetro; or Bidder
conducts contract negotiations but withdraws its Bid proposal leading to failed contract
negotiations, except for force majeure;
4)  Bidder fails or refuses to conduct contract finalization within 20 working days from
the receipt date of Bid Award Notification from Vietsovpetro or bidder finalized contract
but refuses to sign contract, except for force majeure;
5) Bidder does not conduct performance bond in accordance with ITB 40.

If any member of consortium_[insert name of consortium] violates the Law, that leads to the
Bid Bond not to be returned as specified in Point 15.4 - Instructions to Bidders of Invitation to
Bids, then the Bid Bond of all consortium members shall not be returned.

The said guarantee amount shall be paid by Guarantor forthwith to Beneficiary notwithstanding
any contestation or protest by Guarantor or Applicant or by any third party, and irrespective of
whether or not there is any dispute between Applicant and Beneficiary in respect of or relating to
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the Bidding package or in respect of any other matter and irrespective of whether or not such said
dispute, if any, has been settled, resolved, litigated, or adjudicated upon otherwise howsoever.

This guarantee will expire: (a) if the Applicant is the successful Bidder, upon our receipt of copies
of the contract agreement signed by the Applicant and the performance security issued to the
Beneficiary upon the instruction of the Applicant; or (b) if the Applicant is not the successful
Bidder, upon the earlier of our receipt of a copy of the Beneficiary’s notification to the Applicant
of the name of the successful bidder within 30 days after the expiration of Bid Proposal.

Any demand for payment under this Bid Bond must be received by us at the office on or before
that date.

Legal representative of Bank

[name, position, signature and stamp]

Note:

L Applying in case the bid security (bank security) is a letter of guarantee of credit institutions or
foreign banks’ branches which are established under Vietnamese law. The bank is recommended
to use this Bid security (bid bond) form, in case of applying for other different forms that violates
one of following regulations: bid security has lower value than required, the validity period of bid
security is shorter than regulation prescribed in ITB 18.2, invalid name of Beneficiary, not
original and without valid signature or with the disadvantageous conditions to Vietsovpetro, bid
security shall be invalid.

2Bidders’ name can be one of following cases:

- Name of consortium participates in bid, for instance consortium bidder A + B partici
pates in bid, name of bidders shall be written “Consortium bidder A + B”;

- Name of the member undertakes implementation of bid security for the entire
consortium or for other partners in consortium, for instance consortium A + B + C participates in
bid, case of the consortium agreement appointed bidder A performing bid security for whole
consortium, the name of bidder shall be “Bidder A (on behalf of consortium bidder A + B + C), in
case

the consortium agreement appointed bidder B performing bid security for bidder B and C, then na
me of bidder shall be written as “Bidder B (for the behalf of bidder B and C)”;

- Name of consortium’s member perform separate the bid security;

3Insert as prescribed in point 18.2 Bidding Data Sheet (BDS).

“Insert date deadline for bid submission in accordance with BDS 21.1
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Form No. 04 (¢)
GUARANTEE FOR BID PARTICIPATION

(DEPOSIT)
Date:......cccvvvene. (Date of signing application for bidding)
Name of bidding package ................... (Name Package according to Bid Announcement)
Name of project: .........cc.coeuenee. (Name project)
Bid invitation NO...........cccccevvennnne (In case of limited tendering)
Attention to: (full name and address of employer)

With reference to the above mentioned bidding package, we [insert the name of the bidder]
hereby would like to confirm as follows:

1. In lieu of the submission of Bid Bond issued by a bank, [insert the name of the bidder] shall
implement bid guarantee for [name of bidding package] in the form of transfer to
Vietsovpetro’s bank account a deposit amount equivalent to the Bid Bond amount specified
in the ITB, i.e [specify in number, in words, and currency of deposit]

2. Bidder confirm that Bidder shall comply all conditions as stipulated in Bid bond form of
ITB. (In the event that Bidder confirms not to comply all conditions in the Bid bond’s form
in ITB, Bidder’s bidding proposal shall not be evaluated)

3. After [insert the required bid bond validity period] days from the bid closing date ,
Vietsovpetro shall transfer deposit amount above to [insert the name of the bidder]’s
account. [insert the name of the bidder] shall be responsible for all the bank fees in
connection with this transfer.

4. Vietsovpetro’s bank account:
Beneficiary’s name: Vietsovpetro

Beneficiary’s Bank: Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam —
Vungtau Branch

Account Number: 008.100.00000.11 (VND) / 0081370000029 (USD)

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 05
BIDDING PRICE SCHEDULE OF SERVICES

No. SLiSt. of |Description of services Quantity and [  Unit Unit Total price Not
ervices rental days price e
D] @ ®) (4) () (6) ()
M1
M2
Total bidding price including taxes, fees, charges (if any) M1+ M2+.....

Legal representatives of bidder
(Name, position, signature and stamp)

Note:

Columns (1), (2), (3), (4), (5): Bidder offers as per in Part 4, Attachment | —Scope of service.
Columns (6), (7): quoted by the Bidder. The Bidder inserts unit price and amount of each service.
The Bidder must calculate and include expenses associated with duties, taxes and fees (if any).
When participating in bidding, bidders have to take responsibility of researching, calculating and
offering sufficient tax, fees, charges (if any) in response to tax rates, expenses, fees at the time 28
days prior to the stipulated deadline for bid submission.

In case the bidder announces the bidding price not including taxes, fees, charges then the Bid
Proposal of the bidder will be rejected.

Bidder must offer detail price in compliance with Scope of service in the total estimated cost table
in Part 4.

For foreign bidders:
Bidding prices shall include all taxes, fees, charges (if any) levied in connection with the
performance of this Contract outside BUYER's country and Personal income tax (PIT)
arisen inside BUYER's country. The Bidding price does not include Foreign contractor
withholding tax (FCWT) for service and GOODS in Vietnam. Vietsovpetro will calculate
and add FCWT 15.79% into the offered price for comparison and evaluation.
For imported material / equipment (if any), the delivery term is CFR Vietsovpetro port,
S.R Vietnam, Incoterm 2010.

For Vietnamese bidders (for Block 09-1):
Bidding prices shall include all taxes, fees, charges (if any) levied in connection with the
performance of this Contract.

For imported material / equipment (if any):

e Based on the Article 7 of Intergovernmental Agreement dated 27" December 2010
between Socialist Republic of Vietnam and Russian Federation on continuous
cooperation in geological exploration, oil and gas exploitation at continental shelf
of Socialist Republic of Vietnam, Vietsovpetro is exempted from customs duty in
territory of Socialist Republic of Vietnam when moving in/out material, equipments
and goods for Vietsovpetro’s main production. Bidders are requested to confirm
using quota or not.
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e In case of using quota of Vietsovpetro for Block 09-1, bidding price includes all
taxes, fees, charges (if any) arisen inside Vietnam and shall be taken into
consideration exemption of import tax / temporary import and re-export tax and
VAT for ONLY value of imported goods on customs declaration from using List of
exempted goods available for Vietsovpetro in Block 09-1.

(When using quota of Vietsovpetro for Block 09-1, quantity of the imported
material / equipment must not exceed the quantity stipulated in the contract. In
case the actual used quantity is less than the imported quantity, bidder must be
responsible for imported tax and VAT for the differences).

Extended Price

Line item Description of goods Unit |Quantity| Unit price per line item

1
2

Total bidding price of goods including taxes, fees, charges (if
any) arisen inside Vietnam and shall be taken into
consideration exemption of import tax and VAT for imported
goods from using List of exempted goods available for
Vietsovpetro in Block 09-1.

Note:

- Request to describe all the works and the Goods following
requirements in Scope of supply indicated in Technical
requirement (attached).

- Request to breakdown value for each line item and for all
items in Scope of services.

e In case of not using quota of Vietsovpetro for Block 09-1, bidding price includes all
taxes, fees, charges (if any) arisen inside Vietnam.

Extended Price

Line item Description of goods Unit | Quantity| Unit price per line item

1
2

Total bidding price
VAT

Total bidding price including VAT

Contract price will be converted to VND by Vietcombank’s selling exchange rate at
Deadline for Bid submission date.
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Form No. 06 (a)
BIDDER’S INFORMATION FORM
Date:
NCB No. and title:

Bidder’s name: [specify Bidder’s name]
In case of consortium, insert name of each partner in consortium
Place of business registration (indicate province/city of Constitution)
Year of business founding / incorporation___[year of company founding]
Bidder’s legal address (in country of registration)
Bidder’s legitimate representative information:

Name:

Address:

Telephone/fax numbers:

E-mail address:

1. Attached are copies of original documents: Articles of Incorporation Business Registration, Decision
of Establishment or equivalent documents of constitution or association issued by authority of country
where Bidder is operating.

2. Included the organizational chart.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 61

Vén ban ndy dioc xdc thie tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi s6 dinh danh: 3595/26-BC-PTM/BMPH



Form No. 06 (b)
INFORMATION FORM FOR CONSORTIUM BIDDER’s MEMBERS!

Date:

Bid package No. and titles:_
Consortium Bidder’s name:
Consortium member’s name:
Consortium member’s country of registration:
Consortium member’s year of foundation:
Consortium member’s legal address in country of registration:
Consortium member’s legitimate representative information:
Name:
Address:
Telephone/fax numbers:
E-mail address:

1. Attached are copies of original documents of: Business Registration of Company, Certificate of Investment,
Decision of Establishment, etc.

2. Included is the organizational chart.

Note:

In case of consortium, each member must declare this form.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 07
LIST OF COMPANIES TO PERFORM THE WORK OF BIDDING PACKAGE ®

% of bidding

package (4) Remarks

No. Name of company® Part of work®

Ghi cha:

(1) In case the contractor participating in the bid is the parent company (for example, a Corporation), the contractor
must clearly declare the work for subsidiaries and member companies. The evaluation of the contractor's experience
and capacity is based on the value and volume undertaken by the parent company, subsidiary, and member company
in the bidding package and declared in the bid. In case the participating contractor is not the parent company, this
Form is not applicable.

(2) Specify the name of the subsidiary or member company.
(3) Specify the part of the work undertaken by the subsidiary or member company.

(4) Specify the % of work undertaken by the subsidiary, the member company compared to the bid price.

()
Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 08

HISTORICAL CONTRACT NON-PERFORMANCE!

Bidder’s name:

Date:

Consortium partner’s name (if any):

Non-Performed Contracts in accordance with Criteria 2.1 of Chapter 111, Bid Evaluation

Criteria
O Contract non-performance did not occur since 1% January year [insert number] specified in
Chapter 11, Bid Evaluation Criteria, criterion2.1.
O Contract(s) not performed since 1% January year [insert number] specified in Chapter III,

Bid Evaluation Criteria, criterion2.1.

Total contract value
Non- (current vaule,
performed Contract Identification currency unit
Year . )
portion of exchange rate,
contract equivalent value in
VND)
Contract Identification:
Name of Employer:
Address of Employer:
Reason(s) for non performance:
Note:

'Bidders must declare accurately, honestly such historical contracts non-performance; if Vietsovpetro
discovers any bidder having its historical contract non-performance without declaration, the bidder shall be
considered fraud and the Bid Proposal will be rejected.

In case of consortium bidders, each member must declare according to this Form.

Legitimate representative of the bidder

(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 09
BIDDER’S HISTORICAL FINANCIAL PERFORMANCE!
Bidder’s name:
Date:
Name of Consortium member (if any):

Financial Data for Previous 03 Years” [VND]
Year 01 | Year 02 | Year 03

Information from balance sheet

Total assets
Total liabilities
Net worth

Current assets

Current liabilities

\Working capital

Information from Income Statement

Total turnover \ \
Average annual
turnover from
business activities
Profits before taxes
Profits after taxes
Attached are copies of financial statements (balance sheets, including all related notes and
income statements) for the last three years?, as indicated above, complying with the following
conditions:

e All such documents reflect the financial situation of the legal entity or entities
comprising the Bidder and not the Bidder’s parent companies, subsidiaries or affiliates.

e Historic financial statements must be audited in accordance with the applicable laws
and regulations.

e Historic financial statements must be complete, including all notes to the financial
statements.

e Historic financial statements must correspond to accounting periods already completed

and audited. Attached with notarized copies one of following original documents:

- Tax finalization inspection report.

- Declaration form of self tax finalization report (VAT and CIT) confirmed by the Tax department/
District tax department at the time of submitting the declaration form.

- Proper documentation in which the bidder has declared the electronic tax finalization.

- Confirmation in writing from tax department/ district tax department (confirmed the cumulative
payment for full year) about complying paying tax duty.

- Audited report

- Other documents

Note:
@ In case of Consortium Bidder then each member of Consortium Bidder must declare according to this
Form.
@ ® The period stated here should be the same as the period indicated under Criterion 2.10f Chapter 111 (Bid
Evaluation Criteria).
®) To determine average annual turnover from business activities, the Bidder will divide total turnover from
business activities in years to number of years based on supplied information.
Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 65
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Form No. 10
AVERAGE ANNUAL TURNOVER ®

(Not applicable)

Each bidder or joint venture member must fill out this form.

The information provided must be the annual revenue from service provision activities of the
contractor or each joint venture member in each year for work being performed or completed on
the basis of invoiced amounts. application to the contractor or to each joint venture member.

Contractor's annual revenue figures for the most recent____year

Year Amount (VND)

Contractor’s average annual
revenue®

Note:

(1) In case of a joint venture contractor, each member of the joint venture contractor must write in
this Form.

(2) The bid solicitor needs to record the deadline described in the Table of evaluation standards
for capacity and experience in Section 2, Chapter 1l - Bid evaluation standards.

(3) To determine the average annual revenue, the contractor will divide the total revenue of the
years by the number of years based on the information provided.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 11
(Not applicable)

FINANCIAL RESOURCES!
Specify the expected financial resources, such as liquid assets?, credit limit and other financial
resources (other than any contractual advance payments) available to meet the financial resources
requirement indicated in Form 16 in this Chapter

Financial Resources
No. Source of financing Amount (VND/USD)

WIN| -

Total source of financing of bidder (TSFB)

Note:
! Every bidder or consortium member must provide his own information of financial resources with proof of
document.

The mobilized financial resources estimated by bidder to implement the bidding package is calculated by this
formula:
FR =TSFB - RRFC
With:
- FR: the estimated mobilized financial resources to implement the bidding package;
- TSFB: total source of financing of bidder (total source of financing specified in this form);
- RRFC: cumulative financial resources requirement for current contract commitments (specified in Form no
16);

Bidder is evaluated as meeting requirements of the financial resources for the bidding package if having estimated
mobilized financial resources to implement the bidding package (FR) at least equal to the required value specified at
Evaluation criteria 3.3 Point 2.1 Chapter 111 — Bid Evaluation criteria.

In case bidders submit the written credit commitments in Bid Proposal from the credit organizations legally
operating in Vietnam, that irrevocably undertake to issue credit to bidder in order to implement the under evaluated
bidding packing with the line of credit at least equal to the required value specified at Evaluation criteria 3.3 Point 2.1
Chapter I11 — Bid Evaluation criteria during the period of executing contract, bidder shall be evaluated meeting the
financial resource requirements of the bidding package and not required to declare the information specified in this
form and form no. 16.

Z Liquid Assets mean cash and cash equivalents, short-term financial instruments, short term available-for-sale-
securities, marketable securities, trade receivables, short-term financing receivables and other assets that can be
converted into cash within one year.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 12

(Not applicable)

MONTHLY FINANCIAL RESOURCES REQUIRED FOR EACH CONTRACTS!IN

PROGRESS
s Remaining . Monthly
Name of Erggggg s Contract Contract Ogtj:]??:étng Financial
No. Contract (Address Completion | Period in Value Resources
' Date months 3 Requirement
Tel, Fax) (A (B) (BiA)
1
2
3

Cumulative Financial Resources Required for Current Contracts
Commitments (RRFC)

Note:

! Bidder (or each consortium member) should provide information indicated below in order to calculate the
aggregated financial resources requirement, which equals the sum of: (i) the Bidder’s (or each consortium partner’s)
current commitments on all contracts that have been awarded or for contracts approaching completion; (ii) financial
resources requirement for subject contract as determined by the Employer. Bidder must also disclose any other
financial obligations that could materially affect the implementation of subject contract if such contract were to be
awarded to the Bidder.

1 Remaining contract period to be calculated from 28 days prior to bid submission deadline.

2 Remaining Outstanding Contract Values to be calculated from 28 days prior to the bid submission deadline.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)

VSP-000-TM-238/BM-10

Phién bdn: 02
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Form No. 13
SIMILAR CONTRACT PERFORMED BY BIDDER!?

Date _ month __ year_
Bidder’s name: [full name of bidder]
Descriptions of each contract should contain following information:

Contract name and number [Full name of contract, identification]
Contract signing date [insert Day month year]
Completion date [insert Day month vyear]
Total contract amount Total contract ;rgﬁgg tand currency Equivalent VND/USD
If partner in a consortium, [Percent of Total amount
specify participation in total and currency
total] .
contract amount signed
Project’s name [Full name of project of which has contract being declared]
Purchaser’s name [Insert Full name of Purchaser in contract being declared[
Address [Insert Full current address of Purchaser]
[Telephone no, fax no including country code, postcode and E-
Telephone/fax: E-mail: mail address]
Description of similarity in accordance with Criteria 2.1 of Section I1l — Evaluation Criteria
1. Types of goods [Insert appropriate information]
2. Value [Insert amount in VND/USD]
. [insert size of similar contracts/project in accordance with
3. Size of performance
contract]
4. Other characteristics [other characteristics if necessary]

Bidders must attach copies of original documents related to contracts (confirmation from
Purchaser’s of completed contract in accordance with related content in the above table)

Note:
1. In case of consortium, each member must declare according to this Form.
2. Bidders only declare the similar content with the requirements of the bidding package.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 14
PROPOSED KEY PERSONEL

- For each job proposed at this Form, the Bidder must declare detailed information in accordance with Form 10
and Form 11 of this Chapter.

- The Bidder must declare key personnel on site with sufficient skills in response to requirements at Criteria 2.2
of Chapter 111 — Bid Evaluation Criteria and ready to mobilize for bidding package; personnel that are already
mobilized for other bidding packages with the same performance time shall not be declared. In case of deceit
declaration, the Bidder will be considered fraud.

1 Job position [detailed job position in the bidding package]
Name [name of key personnel]
Job position [detailed job position in the bidding package]
2 Name [name of key personnel]
Job position
3
Name
Job position
4
Name
Job position
5
Name
— Job position
Name
Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 70
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Form No. 15 (a)
PROFESSIONAL CURRICULUM VITAE OF KEY PERSONNEL

The Bidder must supply all required information below and attach copies of original related
documents.

Position

Personnel Name | Date of Birth
Information | Professional Qualification

Employer’s name

Employer’s address

Telephone no: Contact person (Deputy / HR
Current Job officer)
Fax E-mail
Title Number of years of experience
with the present employer

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 71
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Form No. 15 (b)
PROFESSIONAL EXPERIENCE
Summarize professional experience in reverse chronological order. Specify professional and
management experience related to the bidding package

Erom To Company/Project/Position/Related professional and management
experience
Legitimate representative of the bidder|
(Specify name, title, sign and stamp)
VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 72
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Form No. 16
LIST OF EQUIPMENT

(If the application form does not stipulate the ability to mobilize major machinery and equipment, this form shall be
deleted)

Bidders are only allowed to declare the main equipment that meets the requirements for the main equipment as stated
in the list according to the requirements specified in Section 3 Chapter Il - Bid Evaluation Criteria that can be readily
mobilized. for the bidding package; The equipment mobilized for other bidding packages must not be declared with
the same mobilization time as the implementation time of this bidding package. In case of dishonest declaration, the
contractor will be assessed as fraudulent.

Equipment must be owned by the contractor or can be rented, but the contractor must demonstrate the ability to
mobilize to meet the requirements of the bidding package. In case the equipment is owned by the contractor, it must
be accompanied by documents to prove that the equipment is owned by him. In case of leasing, there must be an
equipment rental contract and documents proving that the equipment is owned by the lessor. Contractors must declare
in the form below for each type of equipment:

Name of equipment

Information Manufacturer Model
Power Year of manufacture
Function Country of Origin
Condition Location

Mobilization status

Sources Ownership:

o Owned o Rent o For rent o Special manufactured

For equipment not owned by the contractor, the contractor must declare the following information:

Ownership Name of Owner

Address of Owner

Phone Name and Title
Fax Telex
Agreement Agreement on renting equipment for the project

Legitimate representative of the bidder|
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 17 (a)
SCOPE OF WORK USING SUB-CONTRACTORS!

Contract or
No Name of sub- Scope of Amount of Value agreement
' contractor? work3 work* estiamated® document with
sub-contractor®
1
2
3
4
Note:

! Applying this form in case of using sub-contractors.

2 Bidder specifies the sub-contractor’s names. In case at the moment at participating in bid, the sub-contractors yet
have not been identified, bidders do not have to provide information in this column, but it should be declared in the
column “Scope of work™. After that, if bidder is being successful, since the sub-contractors mobilized for
implementing the work have to be approved by the Vietsovpetro.

® Bidder specifies name and work description for the sub-contractor.

* Bidder specifies the scope of work for the sub-contractor.

> Bidder specifies the value of work percentage which the sub-contractor undertakes compared to the bidding price.
® Bidder specifies the contracts number or agreement documents, the bidder should submit the original or notarized

copy of these documents.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 17 (b)
LIST OF SPECIALIZED SUB-CONTRACTORS!
Bidder must provide the proof evidence which meets requirements prescribed at Point 2.3 Chapter
I11, Evaluation criteria of the Bid Proposal.

Contract or
STT Nar_ne_ of Scope of Percentage agreement'
No specialized work? Amount of \_/alue dOCl_Jm_ent with
subcontractor? work?* estimated?® specialized sub-
contractor®
1
2
3
4
Note:

! Applying this form in case of using sub-contractor.

2 Bidder specifies the specialized sub-contractor’s name.

® Vietsovpetro specifies names and works description that are implemented by the specialized sub-contractor.

* Bidder specifies the scope of work assigned to the specialized sub-contractor.

® Bidder specifies the value of work in percentage which the specialized sub-contractor undertakes to perform,
compared to the bidding price.

® Bidder specifies the contract numbers or agreement documents, the bidder should submit the original or notarized
copy of these documents.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 17 (c)

LIST OF SUBSIDIARIES TO PERFORM THE WORK OF BIDDING PACKAGE

[0)
STT Name of subsidiary® Scope of work (3) bi d/doiazng)ﬁrkzcééo( 2)
1
2
Remarks:

(1) In case the contractor participating in the bidding is the parent company (for example,

a Corporation) that mobilizes its subsidiaries or member companies to perform a part of the work
in the bidding package, it must make a specific declaration in this Form. The evaluation of the
contractor's experience and capacity is based on the value and volume undertaken by the parent
company, subsidiary, and member company in the bidding package. In case the participating
contractor is not the parent company, this form is not applicable.

compared to the bid price.

VSP-000-TM-238/BM-10

Phién bdn: 02

(2) Specify the name of the subsidiary or member company.

(3) Specify the part of the work undertaken by the subsidiary or member company.
(4) Specify the value of the work performed by the subsidiary or the member company

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 18
SOLUTIONS AND METHODOLOGY PROPOSED BY THE BIDDER TO PROVIDE

NON-CONSULTING SERVICES
FOR PERFORMANCE OF SERVICES

The contractor prepares the proposal according to the contents specified in Chapter V - Requirements on scope of
supply, including the following parts:

1. Solution and methodology;

2. Execution plan;

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 77
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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap — Tw do — Hanh phuc

HOQP PONG SO

Vé viéc ...
(theo Gai thau s6 ...)

CONTRACT NO.

For ...
(VSP’s Package No ...)

HGP PONG nay gom 02 phan:
The CONTRACT includes 02 parts:

- PHAN A: THOA THUAN CHUNG;
PART A: GENERAL AGREEMENT;

- PHAN B: CAC PIEU KHOAN VA PIEU KIEN CHUNG.
PART B: GENERAL TERMS AND CONDITIONS.

HOP DONG nay duoc kyket ngay thang nam 2026, tai thanh phé HCM giira hai
Bén gom:
This Agreement is made on / /2026 in HCM City by and between:

LIEN DOANH VIET - NGA VIETSOVPETRO
VIETSOVPETRO

bia chi: 105 Lé Loi, phuong Thang Nhi, TP. Viing Tau, tinh Ba Ria — Viing Tau
Address:

bién thoai: 0254 3839 871/ 3839 872

Tel:

Fax: 0254 3839 857

Fax:

Tai khoan: ~ 008.1.00.000001.1
Tai Ngén hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam, Chi nhanh Viing Tau
Bank account:
M3 s6 thué: 3500102414
Tax code:
Do ong: Tran Quéc Thing — Pho Tong giam ddc 1am dai dién
Represented by:
(Theo Gidy uy quyén cua Tong giam dbc Vietsovpetro sé ...... /UQ-PL ngay ...) (According
to the Power of Attorney No. ...../UQ-PL dated .... by General Director of Vietsovpetro)

Sau day dwoc goi 1a “BEN A” hoic “NHA PIEU HANH” (“OPERATOR”)
Hereinafter called “PART A” or “OPERATOR”

VA
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AND

CONG TY

Dia chr:
Address:
Dién thoai:
Fax:

Fax:

Tai khodn so:

Bank account:
M4 sé thué:
Tax code:

Do 6ng:
Represented by:

Sau day dwoc goi 13 “BEN B” hoic “NHA THAU” (“CONTRACTOR”)
Hereinafter called “PART B” or “CONTRACTOR”

PHAN A: THOA THUAN CHUNG
PART A: GENERAL AGREEMENT

Xét rang:
Whereas:

. NHA PIEU HANH la ngudi khai thac dé phat trién ngudn tai nguyén dau khi trong khu
vuc hoat dong cta nudéc Cong hoa XHCN Viét Nam;
OPERATOR is an operator to develop the oil and gas resources at the area of
operations in S.R. Vietnam;

= NHA DBIEU HANH c6 nhu cau thué Dich vu .... tai Khu vuc hoat dong (AREA OF
OPERATION);
OPERATOR requests for ... at the area of operations;

= NHA THAU duoc yéu ciu cung cap Dich vu ... cho cac hoat dong khoan cua NHA
DIEU HANH, va NHA THAU da chirng minh k|nh nghiém, nang lyc tai chinh, k§ nang
quan ly, cung cap may moc thiét bi dat tiéu chuan, va cung Cap ngudn nhan lec dugc
dao tao bai ban c6 kha nang van hanh théng thao may maéc thiét bi do trong diéu kién
khi hau tai Khu vuc hoat dong, NHA THAU ciing d& chitng minh ludn sén sang va co
kha ning cung cip Dich vu ..., trién khai thuc hién cong viéc theo yéu cau cua HOP
DONG nay. Bdng thoi, NHA THAU s& cung cap vt tu, thiét bi va nhan luc duoc néu
tai Pham vi cdng viéc nhu dinh kém, tuan thu cac diéu kién va diéu khoan duoc quy
dinh dudi day.
CONTRACTOR, being engaged in the business of ..., has represented that it has
adequate financial resources, technical competence, management skills, equipment in
good working order and fully trained personnel
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capable of efficiently operating such equipment, that it is well acquainted with the
climatic conditions existing in the AREA OF OPERATIONS, that it is ready, willing and
able to carry out the required auxiliary operations and ... as specified in the Contract
documents and to this end will furnish the equipment, materials and personnel as
detailed in the Scope of Service and schedules attached hereto upon the General
Terms and Conditions herein contained.

Do d6, trén co s xem xét nhitng cam két va cac thoa thuan qua lai véi nhau trong HOP DPONG
nay, nay CAC BEN d6ng y thoa thuan nhu sau:

Now therefore, in consideration of the mutual covenants herein contained, THE PARTIES
hereby have agreed as follows:

1. Céc vin ban sau day 1a phan khong tach roi va cung cau thanh HOP DONG nay giita
NHA PIEU HANH va NHA THAU va thuat ngir “HOP DONG” ciing duoc giai thich
rd trong tat ca nhirng vian ban nay:

The following documents together constitute the CONTRACT between OPERATOR
and CONTRACTOR and the term “CONTRACT” shall in all such documents shall be
construed accordingly:

a) Phan A: Thoa thuan chung nay:
Part A: This General Agreement;

b) Phan B: Cac diéu khoan va diéu kién chung va cac Phu luc caa HOP BPONG
duoc liét ké nhu sau:
Part B: General Terms and Conditions and Apendices as follows:

Phu luc s6 01: Pham vi cung cap dich vu

Appendix 01: Scope of Services

Phu lyc s6 02: Mau Thu Bao l&nh thuc hién HGP DONG
Appendix 02: Form of Performance Bond

Phu luc s6 03: Bang gié va gia

Appendix 03: Schedule of Rates and Prices

Phu luc s6 04: Danh sach nhan su

Appendix 04: List of personnel

Phu luc s6 05: Suc khoe, an toan va méi truong

Appendix 05: Health, Safety and Environment

Phu luc s 06: Hoa don va bao céo

Appendix 06: Invoicing and Reporting

Phu luc s6 07: Mau Bién ban hoan thanh cong viéc

Appendix 07: Specimen of the Protocol of Completion

Phu luc sb 08: Thoa thuan Lién danh

Appendix 08: Consortium agreement ‘
Phu luc 6 09 (A, B): Miu thu tin giao dich thuc hién HOP BPONG
Appendix 09 (A, B): Form of transaction for Contract performance
Phu luc sb 10: Lich biéu vé thiét bi va nhan sy trén MODU
Appendix 10: Timesheet for equipment and personnel on MODU
Phu luc 11 —Phiéu giao hang

Appendix 11 - Delivery Ticket

Phu luc 12 — Phiéu tra hang

Appendix 12 - Return Ticket
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Tt ca cac Phu luc duoc 14p bang tiéng Anh va/hoic tiéng Viét. Trong truong hop cé su
khong rd rang, mau thuan hoic ddi 1ap giira cac quy dinh cua cac tai liéu dugc liét ké,
tinh hop phép cua van ban s& duoc quyét dinh bai tinh phd bién cua cac quy dinh do.
All Appendices shall be made in English or/and Vietnam. In the event of any ambiguity,
inconsistency or conflict between the provisions of the documents listed, the legality of
document shall be decided by the order of prevalence amongst them.

2. Nhiing tir ngir hay nhing thanh ngir trong HGP DONG nay c6 cing y nghia va gié tri
ngang nhau va da dugc quy dinh twong (g trong cac diéu kién va diéu khoan chung va
trong cac vian ban khac cia HOP BONG.

In this Agreement words and expressions shall have the same meaning as respectively
assigned to them in the General Terms and Conditions and other Contract documents.

3. Tong gié tri du tinh cia HOP DONG I «..vvvvnirveneerenneennnnen
Total estimated contract value is:
(Bang chig ............. ).
(Inwords:........coevvevviieinennn. dong).

Trong dé bao gom:
Which includes:

Giatridichvu: ..., VND
Cost of services:

Tién thué GTGT: oo, VND
VAT:

Tong gid tri hop dong du tinh néu trén (khéng) bao gdbm thué nhap khau va khdng bao
gom thué GTGT cua gié tri hang hoa nhap khau (néu c6) ghi trén T khai Hai quan
nhung da bao gom tat ca cac loai thué, phi va Ié phi phét sinh trén 14nh tho Viét Nam
d6i voi L6 09-1; da bao gdm thué GTGT ddi véi céc dich vu con lai.

The total estimated contract value mentioned above does not include import tax and
does not include VAT on the value of imported goods on the Customs Declaration but
includes all taxes, fees and charges arisen inside Vietnam for Block 09-1; VAT on
remaining services is included.

Pon gi4 cu thé duoc quy dinh tai Phy luc s6 03 cia HGP BPONG nay.
Unit prices are specified in Appendix 03 of this Contract.

Thué GTGT &p dung theo cac quy dinh hién hanh cia Nha nuéce danh cho Lién doanh
Viét — Nga Vietsovpetro.
VAT applies according to current state regulations for Vietsovpetro.

Tién thué GTGT ghi ¢ Diéu 3 1a tién thué GTGT tam tinh va s& duoc thanh toén theo
luat thué hién hanh.

The VAT amount stated in Article 3 is a provisional VAT amount and will be paid
according to the current tax law for Vietsovpetro.

NHA THAU tu chiju trach nhiém lam cac tha tuc hai quan cho hang héa nhap khau.
NHA PIEU HANH cho phép NHA THAU dugc st dung han mirc nhap khau cua NHA
DPIEU HANH cua L6 09-1 da dang ky tai Hai quan Viing Tau dé 1am cac thu tuc nhap
khau hang héa va hd trg NHA THAU vé mat giay to trong viéc su dung han muc nhap
khau cia NHA PIEU HANH cho 16 hang nhap khau caa Hop dong nay dé NHA THAU
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xin mién thué nhap khau va thué GTGT cua gié tri hang hoa nhap khau ghi trén To khai
Hai quan theo quy dinh cho Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro (ap dung néu co).
CONTRACTOR shall be responsible to do customs clearance for imported goods.
OPERATOR allows CONTRACTOR to use OPERATOR's List of exempted goods
available for Vietsovpetro in Block  registered at Vung Tau Customs for carrying out
import procedures and assist CONTRACTOR required documents in the use
of OPERATOR's List of exempted goods available for Vietsovpetro in Block  for the
goods imported of this Contract when CONTRACTOR apply for exemption of import
tax and VAT for the value of imported goods on the Customs Declaration as specified
in VIETSOVPETRO (Apply if any).

Dé thuan tién cho viéc thong quan va lam cac thu tuc mién thué nhap khau va thué GTGT
cua gia tri hang hoa nhap khau ghi trén To khai Hai quan, hang héa NHA THAU nén
nhap vé cang Viing Tau. NHA BPIEU HANH khéng chiju trach nhiém tra tién thué nhap
khau va thué GTGT cua gia tri hang hoa nhap khau ghi trén To khai Hai quan cho NHA
THAU trong truong hop néu NHA THAU nhap hang hda vé cang khac ma khdng 1am
dugc thii tuc mién thué nhap khau va thué GTGT cua gia tri hang hda nhap khau ghi trén
T khai Hai quan hoac NHA THAU khéng sir dung han muc nhap khau caa NHA BIEU
HANH (&p dung néu co).

In order to facilitate customs clearance and import tax and VAT exemption procedures
for the value of imported goods on the Customs Declaration, CONTRACTOR should
import goods to Vung Tau port. OPERATOR will not be responsible for paying
CONTRACTOR import tax and VAT for the value of imported goods on the Customs
Declaration in case CONTRACTOR imports goods to another ports resulting in failure
to carry out import tax and VAT exemption procedures for the value of imported goods
on the Customs Declaration or CONTRACTOR does not use OPERATOR's List of
exempted goods (Apply if any).

4. NHA THAU dong y trién khai va hoan thanh Cong Viéc phu hop véi cac quy dinh cua
HGOP PONG nay va duoc nhan céc khoan thanh toan do NHA BIEU HANH chi tra cho
NHA THAU duoc dé cap trén day.
CONTRACTOR agrees to execute and complete the SERVICE in conformity in all
respects with the provisions of the Contract in consideration of the payments to be made
by OPERATOR to CONTRACTOR as above mentioned.

5. NHA BIEU HANH phai tra cho NHA THAU bang chuyén khoan qua ngan hang 100%
gia tri cua cac DICH VU di hoan thanh cho céc giéng khoan dugc d& cap theo cac yéu
cau cua HOP DONG duya trén don gid trong vong 30 ngay ké tir ngdy NHA DIEU
HANH nhan duoc céc tai liéu sau day:

- Ban géc Hoa don GTGT;

OPERATOR shall pay CONTRACTOR by bank transfer with 100% value of SERVICES
completed for the drilling wells mentioned in accordance with requirements of the
CONTRACT basing on unit prices within 30 days from the receipt of OPERATOR for
the below documents:

- Original legal Invoice;

6. Hop dong nay c6 hiéu luc ke tir ngay Ngan hang NHA THAU mo bao lanh thyc hién
HOP DONG (ngay hi¢u luc cua bao lanh) va hoan thanh viéc ky HOP DONG nhung
khong muon hon 07 ngay lam viéc so véi ngay dugc ghi trén HOP DONG va tiép tuc
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cho dén khi hai Bén thyuc hién hét trach nhiém ciia minh nhu quy dinh trong HOP
DONG, sau day dugc goi 1a “Ngay hiéu luc”.

This Contract shall come into force from the date of CONTRACTOR open Performance
Bond (the effective date of Performance Bond) and both parties sign CONTRACT but
not later than 07 working days from the date of CONTRACT and continues until both
Parties have fully performed their responsibilities as stipulated in the CONTRACT,
hereinafter referred to as the “Effective Date”.

7. HOP DONG nay sé& két thic khi Cong viéc duoc hoan thanh, sau day duoc goi 1a “Ngay
két thuc”.
The Contract shall end upon the completion of the SERVICE hereinafter referred to as
the "Termination Date".

8. Nhitng diéu khéng quy dinh hoic quy dinh khdng day du trong HOP DPONG nay sé can
ctr vao luat phap nha nudce Viét Nam hién hanh.
Things not specified or incompletely specified in this CONTRACT will be based on
current Vietnamese state law.

9. Toan bdo HOP PONG: Cac diéu khoan va diéu kién va cac Bang biéu dinh kém hop

ddng nay tao thanh toan bo HGP DONG giita NHA BIEU HANH va NHA THAU. Tat
ca cac dam phan va thu tir, tai liéu, dam bao va céc thoa thuan bang vin ban va bang
hinh thiic khac truge ddy gitra CAC BEN s& duoc coi la khong con higu lyc trir khi
ching duoc 1p thanh mot phan cia HOP DONG nay phu hop véi céc diéu khoan cua
hop dong bao gém ca cac diéu khoan cua cac Bang biéu.
Entire CONTRACT: These Terms and Conditions and Exhibits attached hereto
constitute the entire CONTRACT between the OPERATOR and the CONTRACTOR. All
previous negotiations and correspondence, documents, undertaking and agreements,
written or otherwise, between the PARTIES shall be considered null and void, except as
the same may be made part of this CONTRACT in accordance with its terms, including
the terms of Exhibits.

10. Bt ky su stra ddi, bo sung nao ddi véi HGP DONG nay déu phai dugc lap thanh vin

ban va c6 chit ky cta ca hai bén hoic bang van thu c6 sy dong thuan cua ca hai bén.
Moi giao dich trong qué trinh thyc hién HOP BPONG duoc cac Bén thyc hién bang van
ban va giri theo duong buu chinh hoic theo sé Fax téi dia chi ding ky hodc sé Fax cua
mdi Bén ghi trong HOP DONG va gui thu dén dia chi email, theo mau Phu luc s6 09
(A, B) kém theo.
Any amendments or supplements of this Contract shall be valid only if they are made in
writing and confirmed by both parties. All transactions during the performance of the
Contract are made in writing by the Parties and sent by post or fax number to each
Party's registered address or fax number stated in the Contract according to the forms
of Appendixes 09 (A, B) attached.

11.  Truong hop bat ky qui dinh ndo hoic toan bo cac qui dinh caa HOGP DPONG nay khdng

¢6 hiéu lyc hoac khong thé thi hanh dugc, CAC BEN s& dam phan véi tinh than thién
chi d@é thay thé diéu khoan khong c6 hiéu luc hoac khong thé thi hanh dugc d6 bang cac
diéu khoan c6 hiéu lyc va c6 thé thi hanh mot cach hop tinh hop Iy, nhitng diéu khoan
d6 phai phi hop cang chat ché cang tét voi cac du dinh ban dau cia CAC BEN.
In the event that any provision or all of this CONTRACT is held to be void or
unenforceable, the PARTIES will negotiate in good faith to replace such invalid or
unenforceable provision by equitable valid and enforceable provisions which shall
correspond as closely as possible to the original intentions of the PARTIES
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12.  Khoéng bén nao dugc chuyén quyen va nghia vu cua minh theo HGOP DONG nay cho
Bén thir ba ma khong duoc sy dong y bang vin ban trudc cua Bén kia.
Neither party shall be entitled to transfer its rights and obligations under this
CONTRACT to any third Party without the prior consent of the other Party.

13.  Moi thu tir trao d6i trudc khi ky két HOP DPONG nay, néu ¢d noi dung tréi véi noi dung
HGOP DONG nay déu khong co gié tri.
All correspondence before signing this CONTRACT, if there is content contrary to the
content of this Contract, will be invalid.

14.  HOP DONG va céc tai liéu din chiéu duoc sip xép theo tht ty wu tién sau dy:
Components of CONTRACT and legal order of precedence are as follows:

(1) HOP BONG kém theo cac Phy luc HOP DPONG;

(1) CONTRACT together with the Appendices;

(2) Théng béo tring thau;

(2) Contract Award;

(3) Hé so dur thau va cac vén ban 1am rd Ho so dir thau cia Nha thau (néu cd);
(3) Bid Proposal and Clarifications (if any);

(4) Ho so moi thau va cac tai liéu sira doi Ho so moi thau (néu co);

(4) Invitation for Bid and Bulletins (if any);

(5) Céc tai ligu kém theo khac (néu co).

(5) Other attached documents (if any).

15. Ngon ngit trong HOP DONG: Phan A — Thoa thuan chung bang tiéng Viét, Phan B —
Céc diéu kién va diéu khoan chung caa HGP DPONG bang song ngir Anh — Viét va cac
Phy luc (01 - 09). Trong truong hop cd su khong rd rang, mau thuan hoac ddi lap giira
tiéng Anh va tiéng Viét, ngdn ngit tiéng Viét s& duoc uu tién va ap dung.
Language of the CONTRACT: Part A — Agreement, Part B — General terms and
conditions of the CONTRACT in English — Vietnamese and its Appendices (01 — 09). In
the event of any ambiguity, conflict or contradiction between English and Vietnamese,
the Vietnamese language shall prevail and apply.

16.  HGP BONG nay gom ...... trang duoc lap thanh ... ban, trong 46 NHA PIEU HANH
giit .... ban, NHA THAU giit .... bdn, tat ca cac ban diéu c6 gié tri phap ly nhu nhau.
This Contract includes ..... pages pages and is made in ... originals of the same value,
two of which retained by the OPERATOR and two are retained by the CONTRACTOR.

PAI DIEN NHA PIEU HANH PAI DIEN NHA THAU
FOR AND ON BEHALF OF FOR AND ON BEHALF
OPERATOR OF CONTRACTOR

Ky tit;
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DIEU 1

ARTICLE]

DINH NGHIA, GIAI THICH VA MUC P{CH DEFINITIONS, INTERPRETATIONS

1.1. Pinh nghia

CONG TY nghia 14, doi voi bat ky cong ty nao, bat

PHU ky cong ty nao khac tryc tiép hoic gian

THUOC tiép kiém soat (bao gom, nhung khong
gioi han, tat ca cac gidam dbc va can bo
cua cong ty do), duoc kiém soat bai hoac
duéi su kiém soat chung truc tiép hoic
gian tiép voi cong ty d6. Mot cong ty
dugc xem 1 kiém soat mot cong ty khac
néu cong ty do so hitu, tryc tiép hoic
gidn tiép, quyén (1) biéu quyét nim
rnuol phan tram (50%) hodc hon trong
s cac ¢ phan céd quyen biéu quyét
thuong dé bau cac giam ddc cua cong ty
d6, hoac (2) chi dao hoic tao ra sy chi
dao cho ban quan ly va cac chinh sach
clia cong ty do, du c6 théng qua quyén
s& hitu ¢6 phan, cac thanh vién thuong
ciia Ban giam d6c theo hop ddng hoic
truong hop khéac hay khong.

KHU VUC  nghia la (cac) Giéng hoiac mo khac &
VAN ving bién ngoai khoi Viét Nam.
HANH

THONG nghia 1a bat ky kién thic va thong tin

TINMAT  lién quan dén cac DICH VU tai bat ky
mot lan nao duoc tiét 16 cho NHA
THAU boi hoic thay mat cho NHA
DPIEU HANH bang vin ban, trong cac
ban v& hodc dudi bat ky hinh thiic nao
khac hoic dat dugc bai NHA THAU tur
NHA PIEU HANH theo bt ky cach nao
khac, ciing nhu tat ca cac dir lieu c6
ngudn géc tir kién thirc va thong tin nhu
vay.

HOP PONG nghia la (cac) HOP DPONG duoc ky giira
cac Bén theo phap luat cia nugc Cong
hda XHCN Viét Nam, Diéu khoan va
diéu kién chung (Phan B) va cac Phu luc
va bat ky stra d6i nao duogc ky hop 18 boi
CAC BEN trong qué trinh thyc hién
HOP DONG nay.

NHA THAU nghia 1a ................ , don vi s& cung
cap cac Dich vu lién quan dén hoat dong
khoan ma NHA PIEU HANH tham gia
dé thuc hién cac thanh phan khéc nhau
cua Dich vu.

THIET BI,  nghia la nhitng thiét b va vat tu va dich
VAT TU vu dugc NHA THAU cung cap c6 lién
VA DICH quan dén cac DICH VU.

VU CUA

NHA THAU

NHAN nghia la nguoi dugc liét ké trong Phy luc
VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02

1.1. Definitions

AND OBJECTIVE

AFFILIATE means, with respect to any company,

AREA OF
OPERATION
S

CONFIDENT
IAL
INFORMATI
ON

CONTRACT

CONTRACTO
R

CONTRACT
OR’S
EQUIPMENT

MATERIALS
AND
SERVICES
CONTRACT
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any other company directly or indirectly
controlling (including, but not limited
to, all directors and officers of such
company), controlled by, or under direct
or indirect common control with such
company. A company shall be deemed
to control another company if such
company  possesses, directly or
indirectly, the power to (1) vote fifty
percent (50%) or more of the stock
having ordinary voting power for the
election of directors of such company, or
(2) direct or cause the direction of the
management and policies of such
company, whether through the
ownership of stock, common members
of boards of directors by contract or
otherwise.

means Well(s) or other fields in the
offshore water of Vietnam.

means any knowledge and information
in connection with the SERVICES at
any one time disclosed to
CONTRACTOR by or on behalf of
OPERATOR in writing, in drawings or
in any other form or acquired by
CONTRACTOR from OPERATOR in

any other way, as well as all data derived
from such knowledge and information.

means the Service CONTRACT(S)
concluded between the Parties according
to the law of SRV, General Terms and
Conditions (Part B) and the Appendices
and any amendment duly signed by the
PARTIES during the execution of the
CONTRACT.

Means............... , who shall provide
Drilling Related Services for the drilling
operation engaged by OPERATOR to
carry out various components of the
Services.

means those items of equipment and
materials and services provided by
CONTRACTOR in connection with the
SERVICES.

means person listed in Appendix 04
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VIEN NHA
THAU

DAl DIEN
NHA THAU

CO SO
TREN BO
CUA NHA
THAU

GIA
THEO
NGAY

VND

NGAY
HIEU LUC
SU  KIEN
BAT KHA
KHANG

04 (Nhéan sy) va nhan vién khac ma
NHA THAU c6 thé sir dung hoac tuyén
dung c6 lién quan dén cac DICH VU bao
gom nha thau phu caa NHA THAU va
nhan vién caa nha thau phu.

nghia 1a ngudi duoc NHA THAU chi
dinh trong tung thoi ky bang van ban dén
dia diém cua NHA DPIEU HANH tai
Viing Tau dé tryc tiép phu trach cac
DICH VU va dugc trao quyén hanh
dong cho va rang buoc NHA THAU
trong moi vin d¢ lién quan dén viéc
NHA THAU thyc hién cac DICH VU va
cac nghia vu theo hop déng nay.

nghia 13 co s& trén dat lién caa NHA
THAU tai Viing Tau cho céc thiét bi cua
NHA THAU duoc sir dung cho dich vu
va hd trg cac hoat dong khoan.

nghia la phuong thirc thanh toan (mot sb
tién cu thé cho mdi ngay duong lich) cho
viéc str dung cac DICH VU duoc thuc
hién boi NHA THAU duoc tinh toan
trén co so thoi gian phu hop véi Phu luc
03 (Bang gia va gia).

nghia 1a Bong Viét Nam.

nghia 1 ngay Hop ddng.

nghia 1a bat ky nguyén nhan nao vuot
qué su kiém soat ciia mot trong hai BEN,
nhu thién tai, bdo, cuéng phong, béo lon,
I6¢ xo0day, gidng té, noi loan, cach mang,
phién loan, xung dot dan sy, chién tranh
(tuyén bd hay khdng tuyén bd), hoat
dong quan sy, xung dot vii trang, nan
cudp bién, cudc khaoi _nghia, min hoac
ngu 16i tha tréi hoic ¢ dinh, hanh dong
cua bt ky chinh phu hay co quan quan
su ¢6 tham quyén thuc té hoic duoc thura
nhan, trung dung, tich thu, qudc hitu
hoa, tich bién, tiéu huy cé chu y cua bat
ky chinh phu nao va cé hoac khong
giong véi nhitng van dé duoc liét ké Cu
thé & day, nhung dic biét khdng bao gébm
DINH CONG cua NHAN VIEN NHA
THAU va su tich bién tai san do tai
chinh.

TAP POAN nghia la bat ky cong ty me hoac cong ty

VSP-000-TM-238/BM-10

con nao hoic CONG TY CON PHU
THUQC cua NHA THAU hoiac NHA
DIEU HANH (tily theo truong hop cu
thé) hodc bat ky nha thau phu nao cua
NHA THAU hoic cac nha thau khac cua
NHA BIEU HANH (tuy theo truong

Phién bdn: 02

OR’S
PERSONNEL

CONTRACT
OR’S
REPRESENT
ATIVE

CONTRACT
OR’S
SHOREBASE

(Personnel) and such other personnel as
CONTRACTOR may engage or employ
in respect of the SERVICES including
its subcontractor and its subcontractor’s
personnel.

means the person nominated from time
to time in writing by CONTRACTOR to
OPERATOR located at Vung Tau to be
in direct charge of the SERVICES and
empowered to act for and bind
CONTRACTOR in all matters relating
to CONTRACTOR's performance of the
SERVICES and obligations hereunder.

means CONTRACTOR's land base in
Vung Tau for CONTRACTOR'S
equipment used for service and support
to the drilling operations.

DAYRATE means the mode of payment (a specified

VND

EFFECTIVE
DATE

FORCE
MAJEURE

GROUP
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sum per calendar day) in consideration
of the SERVICES performed by
CONTRACTOR calculated on a time
basis in accordance with Appendix 03
(Schedule of Rates and Price).

means Viethamese Dong

means the date of the Contract.

means any cause beyond the control of
either PARTY Act of God, storm,
hurricane, typhoon, cyclone, tempest,
riot, revolution, rebellion, civil strife,
war (declared or undeclared), military
actions, armed conflict, piracy,
insurrection, floating or stationary mines
or torpedoes, act of any Government or
military agency acting under actual or
assumed  authority,  expropriation,
confiscation, nationalization, seizure or
willful destruction by any Government
and whether or not similar to the matters
herein specifically enumerated, but
specifically excluding the
INDUSTRIAL ACTION of
CONTRACTOR's PERSONNEL and
financial distress.

means any parent company or subsidiary
or AFFILIATE of CONTRACTOR or
OPERATOR (as the case may be) or any
of CONTRACTOR'S subcontractors or
OPERATOR's other contractors (as the
case may be) and all of their respective
officers, directors, employers and agents
and Third Party personnel Operator
invites on board the MODU from time to
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hop cu thé) va tit ca cac can bo, giam
dbc, nhan vién va cac dai ly va nhan vién
Bén thtr ba twong ung ciia ho ma NHA
PIEU HANH nhan sy méi 1én tau
MODU theo tirng thoi diém.

nghia la bai cdng, chu nha may khda cua
khong cho nhan vién vao, lénh cam, su
han ché 1am viéc, gay réi lao dong hoic
bat cur tranh chip lao dong hop phap
hoac khéng hop phap nao.

nghia 1a mot khoan thanh toan duy nhat
cho viéc hoan thanh cac DICH VU duoc
quy dinh tai Phu luc 03 (Bang gia va gid)
Phu luc 01 (Pham vi Dich vu)

nghia la khu vuc hodc toa nha dugc
NHA DIEU HANH chi dinh, noi ma
NHA THAU va c4c nha thau phu tap
hop dé duoc van chuyén dén MODU.

nghia la cac don vi khoan di dong ngoai
khoi thuc hién cac hoat dong khoan
trong KHU VUC VAN HANH theo lich
trinh khoan cua Vietsovpetro.

nghia 1a “Vietsovpetro”

nghia 12 nhitng mat hang thiét bij, vat
liéu, vat tu va dich vu dugc cung cap bai
NHA DPIEU HANH va/hoic cac nha
thau khac cia NHA DIEU HANH c6
lién quan dén cac hoat dong khoan trong
KHU VUC VAN HANH.

nghia 1a cac nhan vién va dai ly va nhan
su khac cia NHA BIEU HANH va/hoic
cac nha thiu khac cua NHA DIEU
HANH, va nhan viéen BEN THU BA ma
NHA PIEU HANH moi lén tau cua
MODU theo tirng thoi diém

nghia 1a nguoi ¢ tai CO SO TREN BO
cia NHA PIEU HANH CUA va/hoic
don vi khoan duoc dé cir theo ting thoi
diém bang van ban boi NHA DIEU
HANH cho NHA THAU dé duoc trao
quyén hanh dong cho N_HA DPIEU
HANH nha diéu NHA DIEU HANH
trong moi vin dé lién quan dén viéc
NHA THAU thuc hién cac DICH VU va
cu thé x4c dinh c6 hay khong viéc NHA
THAU dang thuc hién cac DICH VU
pht hop véi HGP BONG nay, ma khong
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time.

means strike, lockout, ban, limitation of
work, labor disturbances or any lawful
or unlawful  industrial  dispute
whatsoever.

means a single payment for completion
of the SERVICES or a component of the
SERVICES as defined in Appendix 03
(Schedule of Rates and Prices) and
Appendix 01 (Scope of Services).

means the area or building nominated by
OPERATOR where CONTRACTOR
and subcontractors gather in order to be
transported to the MODU.

means the mobile offshore drilling units
that perform drilling operations in the
AREA OF OPERATIONS under
Vietsovpetro’s drilling schedule.

means “Vietsovpetro”

means those items of equipment,
materials, supplies and services which
are provided by OPERATOR and/or
OPERATOR's other contractors in
connection with the drilling operations
in the AREA OF OPERATIONS.

means the employees and agents and
other staff of OPERATOR and/or
OPERATOR's other contractors, and the
THIRD PARTY personnel he invites on
board the MODU from time to time.

means the person located at
OPERATOR'S SHOREBASE and/or
drilling unit nominated from time to
time in writing by OPERATOR to
CONTRACTOR to be empowered to act
for OPERATOR in all matters relating
to CONTRACTOR's performance of the
SERVICES and expressly to determine
whether or not CONTRACTOR is
performing the  SERVICES in
accordance with this CONTRACT, but
not to vary the provisions of this
CONTRACT.

means OPERATOR's land base
nominated by OPERATOR used for
service and support to the MODU and to
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thay d6i cac didu khoan cia HOP DPONG
nay.

CO SO nghia 1 co s¢ trén dat lién cia NHA PARTY/PAR
TRENBO  PIEU HANH dugc NHA BPIEU HANH TIES

CUA NHA  chi dinh dé sir dung cho viéc phuc vu va

bIEU hd tro MODU va cac DICH VU.

HANH PERMIT

BEN/CAC  nghia la mot bén cia HGP DONG nay
BEN va bao gom nhiing nguoi ké thura cua ho.

GIAY PHEP nghia la tham quyén hoic cac tham
quyén, theo bat ctr tén goi nao, dugc nam
giir boi NHA PIEU HANH mot minh SERVICES
hoic véi VIETSOVPETRO dé tham do
va/hoic khai thac tai nguyén dau khi tai
KHU VUC VAN HANH.

CACDICH nghia la cung cip nhan su, thiét bi, vat

VU tu va dich vu can thiét dé cung cap cac
Dich vu béi NHA THAU theo HOP SUSPENSION
DPONG nay dugc md ta cu thé hon tai (SUSPEND,
Phu luc 01 (Pham vi Dich vy). SUSPENDED)

SUDINH  nghfa la vige dinh chi tat ca hay mot ~ TERM
CHI (PINH phan cac DICH VU theo HOP bONG

CHL,BI  nay.

DINH CHI)

THOI HAN nghia 1a giai doan dugc md ta trong Dicu TERMINATIO
2.5 va bao gom bat ctr sy gia han nao N

duoc thuc hién theo Diéu 2.7 hoic theo (TERMINATE
su dong y boi CAC BEN. )
TERMINATE
SU CHAM nghia la két thic céc thoa u6c theo HOP D)

DUT PONG nay, ngoai trir cac quyén, bién

(CHAM phap khic phuc va nghia vu cua mot THIRD
DUT, BI trong hai BEN ma ching tiép tuc c6 hiéu PARTY
CHAM luc theo phép luat va/hoic theo cac diéu

DUT) khoan ciia HOP DONG nay.

BEN THU  nghia la bit ctr bén nao khdng phai la

the SERVICES.

means a party to this CONTRACT and
includes its successors.

means the authority or authorities, by
whatever name, held by OPERATOR
alone or with VIETSOVPETRO to
explore for and/or exploit petroleum
resources in the AREA OF
OPERATIONS.

means the supply of personnel,
equipment, materials and services
necessary to  provide Services by
CONTRACTOR under the
CONTRACT more particularly
described in Appendix 01 (Scope of
Services).

means the suspension of all or part of the
SERVICES in accordance with the
CONTRACT.

means the period described in Article
2.5 and includes any extensions made
pursuant to Article 2.7 or as agreed to by
the PARTIES.

means the end of the covenants under the
CONTRACT, except for those rights,
remedies and obligations of either
PARTY that survive in law and/or by the
provisions of the CONTRACT.

means any party other than OPERATOR
or OPERATOR GROUP,
CONTRACTOR or CONTRACTOR
GROUP or Personnel of either.

BA NHA PIEU HANH hoic TAP POAN VARIATION means any change to the CONTRACT

NHA PIEU HANH, NHA THAU hoic
TAP POAN NHA THAU hoic Nhan
vién cua hai BEN.

SU THAY  nghia Ia bét ctr sy thay doi nao déi voi
POl HGP DONG nay dugc déng ¥ boi hai  VIETSOVPE

agreed by both PARTIES in accordance
with the requirements of the General
Terms and Conditions of the
CONTRACT.

means the Vietham — Russia

BEN phu hop véi nhiing yéu cu cia TRO Vietsovpetro Joint Venture.

Céc diéu khoan va diéu kién chung cia _

HOP DONG nay. 1.2.  Interpretations _ _

' Interpretation: words importing persons or
VIETSOVP nghia la Lién doanh Viét — Nga partie_s sh_all includ_e firms, corporati(_)ns and any
ETRO Vietsovpetro. organization having legal capacity; words
importing the singular only also include the
1.2, Giai thich plural and vice versa where the context requires.
VSP-000-TM-238/BM-10 Phién bdn: 02 Trang 90

i Vin ban ndy diegc xdc thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi s6 dinh danh: 3595/26-BC-PTM/BMBPH



In the event of
any conflict
between the
terms and

20/D
T

VSP-006-Hw-238

(W]
VI=L

10
\v}



1.3.

1.4.
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Giai thich: nhirng tir chi nhitng ngudi hoac cac
bén s& bao gom cac hang, tong cong ty va bat
ky t6 chirc ndo ¢ nang luc phap ly; nhiing tir
chi s it ciing bao gém s6 nhiéu va nguoc lai khi
ngit canh yéu cau. Trong truong hop c6 xung
dot giita cac diéu khoan va diéu kién ciia HOP
PONG nay va cac Phu luc cua no, cac diéu
khoan va diéu kién cia HOP BONG s& dugc uu
tién ap dung. Trong truong hop ¢ mau thuan
gitta cac Phu luc, nhitng Phu luc c6 cdp do cao
hon s& dugc uu tién ap dung. Trong truong hop
c6 su khong thdng nhét giira Thong sé ky thuat
va Ban vé, Thong sé ky thuat s& mang tinh
quyét dinh.

Thong bao va Su ddng ¥: bét ci chd nao trong
HOP DONG nay diéu khoan duoc 1ap dé dua ra
thdng béo hoic sy dong y bao gdm cac huéng
dan, hop dong, ay quyén, phé duyét va xac nhan
boi bt ky nguoi ndo, trir khi c6 quy dinh khéc,
thong bao hoic sy dong y d6 phai bang van ban
va tir “thong bao” phai dugc hiéu theo d6. Bat
ky sw dong ¥ nao can ¢ cua mot bén s& khéng
duoc tir chdi mot cach bat hop ly.

Tiéu d&: Cac tiéu dé bao gom dé muc, dau dé,
tiéu d& phu va tiéu dé trong HOP DONG s&
khong dugc xem 1a mot phan caa HOP DPONG
va ciing khong dugc xem xét trong viéc hiéu
hoac giai thich HOP BONG.

Ngdn ngi: tat ca cac thu tir, tai lidu va sy thao
luan lién quan dén HGP BPONG va cac DICH
VU phai bang tiéng Viét vaZhoic song ngir Anh-
Viét trir khi c6 thoa thuan khac.

Muc dich

NHA THAU s¢ thyc hién cac DICH VU lién
quan dén cac hoat dong khoan trong KHU VUC
VAN HANH theo yéu cau caa NHA PIEU
HANH cho MODU, phu hop véi cac diéu kién
cia HOP DONG nay theo nhu cau cua NHA
DPIEU HANH dé khoan va hoan thién cac giéng
trong KHU VUC VAN HANH.

Ban chat cia hep dong

NHA THAU s& thyc hién bat ky dich vy nao
theo yéu cau cia NHA DPIEU HANH cho
MODU trong KHU VUC VAN HANH véi tu
cach mot NHA THAU doc 1ap. HGP DONG
nay danh cho céc Dich vu lién quan dén khoan
trén co s& GIA THEO NGAY va NHA THAU
phai cung cap tat ca cac thiét bi, vat liéu, nhan
su va dich vu can thiét cho cac DICH VU cho
cac hoat dong khoan tréi chay cia MODU, trir
khi cac thiét bi, vat liéu, nhan sy va dich vu dé
duoc chi tiét hoa cu thé trong Pham vi céc Dich
vu do NHA DIEU HANH cung cip.

BAT DAU VA THOI HAN

Phién bdn: 02
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conditions of this CONTRACT and its
Appendixes, the terms and conditions of the
CONTRACT will prevail. In the event of any
conflict among the Appendixes, the Appendixes
of the higher order shall prevail. In the event of
disagreement between the Specification and
Drawing, the Specification shall be decisive.

Notices and Consents: wherever in the
CONTRACT provision is made for the giving of
notice or consent including instructions,
contracts,  authorizations, approvals and
acknowledgements, by any person, unless
otherwise specified such notice or consent shall
be in writing and the word "notify" shall be
construed accordingly. Any consent required of
a party shall not be unreasonably withheld.

Headings: the headings including index, titles,
subtitles, and subheadings, in the CONTRACT
shall not be deemed part thereof or be taken into
consideration in  the interpretation or
construction thereof.

Language: all correspondence, documentation
and discussion with respect to the CONTRACT
and the SERVICES shall be in the Vietnamese
and/orbilingual English-Vietnamese language
unless agreed otherwise.

Objective

CONTRACTOR shall perform the SERVICES
associated with the drilling operations in the
AREA OF OPERATIONS as required by
OPERATOR for the MODU, in accordance with
the conditions of this CONTRACT in pursuance
of OPERATOR's desire to drill and complete
wells in the AREA OF OPERATIONS.

Nature of Contract

CONTRACTOR shall perform any services as
required by OPERATOR for the MODU in the
AREA OF OPERATIONS as an independent
CONTRACTOR. The CONTRACT is for
Drilling Related Services on a DAYRATE basic
and CONTRACTOR shall supply all equipment,
materials, personnel and services necessary for
the SERVICES for the smooth drilling
operations of the MODU, unless such equipment,
materials, personnel and services are specifically
detailed in the Scope of Services as being
provided by OPERATOR.

ARTICLE 2
COMMENCEMENT AND DURATION

EFFECTIVE DATE: as stated in Part A.

Within 07 days from EFFECTIVE DATE,
CONTRACTOR shall submit to OPERATOR a
Performance Bond issued by a prestigious bank
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2.3.
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NGAY HIEU LUC: nhu dugc néu trong Phan
A.

Trong vong 07 ngay ké tir ngdy HIEU LUC,
NHA THAU sé& nop cho NHA PIEU HANH
moét Thu bao lanh thuc hién hop dong do mot
ngan hang uy tin phéat hanh va duoc NHA DIEU
HANH chap nhan véi sb tién bang tdm phan
tram (08%) tong gia tri HOP DPONG va noi
dung cua né theo Phu luc 02 nhu 1a phan dam
bao cho viéc thuc hién bat ky va tat ca cac nghia
vu cia NHA THAU theo HOP BONG nay.

Moi chi phi lién quan dén viéc phat hanh giay
bao lanh thuc hién hgp dong do NHA THAU
chiu.

Trong thoi gian quy dinh tai muc 2.2 néu trén,
NHA THAU khéng nop ban gbc bao 1anh thyuc
hién hop dong cho NHA BIEU HANH thi hop
ddng nay s& khong c6 hiéu luc va NHA PIEU
HANH s& tich thu bao dam du thau cia NHA
THAU ma khong can c6 su can thiép caa toa an
hoac trong tai.

NHA THAU khong dugc nhan lai Bao dam
thyc hién hop dong trong truong hop NHA
THAU tir choi/khdng thuc hién hop dong sau
thoi diém hiéu luc cua hop dong.

Trong trudng hop NHA THAU vi pham tréach
nhiém thuc hién hop ddng theo quy dinh tai hop
ddng nay thi khoan tién bao dam duoc NHA
DIEU HANH dung dé khau trir tién phat.

NHA THAU phai ngay lap tec yéu cau Ngan
hang phat hanh gidy bao 1anh thyc hién hop
ddng thyc hién sira d6i giay Bao dam thuc hién
Hop ddng trong trudng hop can gia han thoi
gian hiéu luc cua Bao lanh nay vi ly do gia han
thoi han thoi gian thuc hién dich vy, dong thoi
giri ngay cho NHA BIEU HANH giy Bao lanh
da gia han hiéu luc.

Truong hop nha thiu cham gia han hiéu luc bao
lanh khi c6 yéu cau cia NHA DIEU HANH
bang vin ban: phat 0,2% gi4 tri bao lanh twong
rng/mdi ngay cham. Téng gia tri phat khong
vuot qué 08% gié tri bao 1anh tuong tmg”.

Néu NHA DPIEU HANH sir dung Bao lanh thyc
hién Hop dong, NHA BIEU HANH phai lap tirc
gtri cho NHA THAU copy thong béo giri Ngan
hang.

D4i vsi bat ky dich vy nao duoc néu chi tiét
trong Phu luc 01 (Pham vi Dich vy), NHA
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which is accepted by OPERATOR with an
amount of eight percent (08%) of the total
CONTRACT Value and its content under
Appendix 02 as security for the performance of
any and all of CONTRACTOR's obligations
under this CONTRACT.

All costs relating to the Performance Bond shall
be at CONTRACTOR’s account

Should the OPERATOR not receive the valid,
satisfactory Performance Bond as stipulated in
Article 2.2, the Contract will be not effective and
the OPERATOR has the right withdraw the Bid
Bond without recourse to the law court or to
arbitration.

. CONTRACTOR will not receive the Performance

Bond in case CONTRACTOR refuse/fail to
perform the contract after the effective date of
the contract.

Should the CONTRACTOR breach of duty to
perform the Contract as per terms and condition
agreed, the amount of the Performance Bond will
be deducted to made use for the penalty.

Should the validity of the Performance Bond be
required to be extended due to the extension of
execution date of serivces, CONTRACTOR
shall immediately instruct the Issuing Bank to
make amendment to the Performance Bond.
Such amendment shall be sent to OPERATOR
immediately.

Should the CONTRACTOR delay in extension
the validity of the Performance Bond upon
receiving the request in written of OPERATOR,
the CONTRACTOR shall pay to the
OPERATOR the agreed and liquidated damages
0.2% of Performance Bond value per day for
delay. The total amount of agreed and liquidated
damages for delay in extension of Performance
Bond shall not exceed 08% of respectively value
of Performance Bond

Should the OPERATOR make use of
Performance Bond, it will immediately send to
the CONTRACTOR copy of declaration to the
bank

For any services detailed in Appendix 01 (Scope
of Services) OPERATOR shall provide
CONTRACTOR not less than 07 (seven) days
notice of the date on which he requires
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DIEU HANH s& cung cdp cho NHA THAU
mot thong bao khong it hon 07 (bay) ngay trusc
ngay ma NHA DPIEU HANH yéu cau NHA
THAU phai huy dong thiét bi va nhan vién lan
dau tién. Sau lan huy dong dau tién nay, NHA
DIEU HANH phai cung cap cho NHA THAU
mot thong bao khdng it hon 07 (bay) ngay ké tur
ngay ma ho yéu cau DICH VU va néu chi tiét
vé cac DICH VU ma minh s& yéu cau. NHA
THAU phai ludn nd luc hop 1y dé cung cip
DICH VU cho NHA BPIEU HANH mét cach
nhanh chong va kip thoi.

Déi véi cac Dich vu bd sung khong duoc néu
cu thé trong Phu luc 01 (Pham vi Dich vy) va
Phu lyc 03 (Bang gia va gia) ma NHA DIEU
HANH c6 thé yéu cau theo tung thoi diém,
NHA THAU sé& nd lyc hop 1y dé cung cap cac
DICH VU d6 cang sém cang tot.

HGP DONG nay danh cho cac DICH VU duoc
mo ta trong Phu luc 01 (Pham vi Dich vu) va c6
hiéu luc cho dén khi hoan thanh Pham vi Dich
vy, tuy nhién néu khi hét han hop dong ma cong
viéc van con dang dién ra, NHA THAU s& tiép
tuc cung cap cac dich vu cho dén khi hoan thanh
cac cong viéc do dang vai cung mot gia va mirc
gia. Khi cac DICH VU theo HGP BONG nay
da dugc NHA THAU hoan thanh thanh cong
vé6i su hai long cia NHA PIEU HANH, Bién
ban Hoan thanh cac Dich vu (theo Phu luc 07)
s& duogc ky boi ca hai BEN.

Ty thudc vao su chap thuan truéc cuia NHA
THAU, NHA DPIEU HANH c6 thé yéu ciu
NHA THAU cung cip cac Dich vu bd sung
(theo diéu 2.4 & trén) hoic cung cap cac DICH
VU trén céc giéng bo sung theo HGP DONG
nay.

NHA DIEU HANH c6 thé, bang céch béo truéc
cho NHA THAU 14 (mudi bon) ngay bang vin
ban, gia han THOI HAN cua Hop dong nay cho
cac giéng tly chon (néu co) vuot qua Pham vi
Dich vy, (cac) thoi gian gia han do phai tuy
thuoc vao su thoa thuan chung vé cac diéu
khoan, diéu kién va gia. Sau d6, NHA DIEU
HANH c6 quyén mé rong hon nira néu cé su
dong y cia NHA THAU va phai c6 su thoa
thuan 1an nhau vé cac diéu khoan, diéu kién, gia
va thoi han gia han.

, DIEU 3

Cham dirt theo sy kién
Khong duoc st dung

Chéam ditt do SU CO BAT KHA KHANG

Phién bdn: 02
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CONTRACTOR to first mobilize equipment and
personnel. Subsequent to the first mobilization
OPERATOR shall provide CONTRACTOR not
less than 07 (seven) days notice of the date on
which he requires SERVICES and details the
SERVICES which he shall require.
CONTRACTOR shall at all times make his
reasonable efforts to provide SERVICES to
OPERATOR in an expeditious and timely
manner.

For additional Services which are not detailed in
Appendix 01 (Scope of Services) and Appendix
03 (Schedule of Rates and Prices) which
OPERATOR may request from time to time,
CONTRACTOR shall make its reasonable
efforts to provide such SERVICES as soon as
possible.

The CONTRACT is for SERVICES described in
Appendix 01 (Scope of Services) and effective
until completion of the Scope of Services,
however if as expiration of the contract the work
still in progress contractor shall continue
providing the services until completion of the
work in progress at the same prices and rates.
When the SERVICES under this CONTRACT
have been successfully completed by
CONTRACTOR to OPERATOR’s satisfaction,
the Protocol of Completion of Services (as per
Appendix 07) shall be duly signed by both
PARTIES.

Subject to prior approval of Contractor,
OPERATOR may require CONTRACTOR to
provide additional Services (pursuant to clause
2.4 above) or provide SERVICES on additional
wells under the CONTRACT.

OPERATOR may upon giving CONTRACTOR
formal written notice of 14 (fourteen) days,
extend the TERM of this Contract for option
wells (if any) beyond the Scope of Services, such
extension period(s) to be subject to mutual
agreement on the terms, conditions, and rates.
Subsequent to this, OPERATOR shall have the
right of further extension subject to agreement of

CONTRACTOR and subject to mutual
agreement on terms, conditions, rates and
extension period.

ARTICLE 3

TERMINATION AND SUSPENSION

Termination with cause
Not used

Termination by reason of FORCE MAJEURE
If by reason of FORCE MAIJEURE,
CONTRACTOR is prevented from performing
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Néu do SU CO BAT KHA KHANG, NHA
THAU bi ngan can thyc hién cc nghia vu cia
minh theo HOP DONG nay trong mot thoi gian
lién tuc 1a 15 (mudi lam) ngay, mot trong hai
bén c6 thé cham dut HOP DPONG nay vai hiéu
luc ngay lap tuc.

3.3. Chéam diit do nhirng thay déi vé cac Luat hogc

Quy dinh

Néu co quan chinh phu c6 quyén tai phan ddi
v6i KHU VUC VAN HANH sira doi bat ky luat
hay quy dinh nao c6 hiéu lyc trong THOI HAN
va ap dat cac nghia vu bo sung d6i vai NHA
THAU hoic THIET BI, VAT TU hay DICH
VU cua NHA THAU, NHA BIEU HANH c6
thé yéu cau NHA THAU tuén tha su stra di do.
NHA DPIEU HANH s& dam nhan tét ca cac chi
phi cia NHA THAU phét sinh dé dap tmg nghia
vu méi hodc thuong luong mot GIA THEO
NGAY méi tuong Gng. Néu lién quan dén chi
phi tuan thu stra doi d6, mot trong hai BEN xét
thay viéc xtc tién cac DICH VU d6 la khéng co
loi, bén d6 co thé cham diat HGP DPONG nay
khi hoan thanh céi giéng dang dang do.

Cham dut do 15i ciia NHA THAU

Trong trudng hop o su vi pham nghiém trong
tir phia NHA THAU d6i véi bat ky thoa thuan
nao ma NHA THAU phai thuc hién trong hop
dong nay, NHA BPIEU HANH c6 quyén cham
diat HOP DONG nay bing cach thong bao bang
van ban cho NHA THAU vé y dinh caa minh,
vé6i diéu kien NHA THAU c6 quyén khéc phuc
vi pham théa thuan d6 trong vong 15 (muoi
lam) ngay. Néu viéc khic phuc khong duoc
thue hién hodc khdng thé thuc hién duoc, HOP
PONG nay s& chim dirt vao ngay thir 16 (thir
mudi sau) sau khi phat hanh thdng béo bang van
ban. NHA PIEU HANH phai thanh toan tién
cho tat ca cac dich vu da duoc cung cap cho dén
ngay thdng bao biang vin ban duoc giao cho
NHA THAU. Toan b trach nhiém phap Iy cua
NHA THAU trong truong hgp CHAM DUT do
15i khong thuc hién duoc bién phap khic phuc
vi pham théa thuan sé dugc gisi han & phat do
vi pham theo Thu bao Ianh thyc hién hgpddng.

3.5. Két thac sém theo quyén chon ciia NHA PIEU

HANH

Bit chip cac qui dinh khac cua Diéu khoan nay
c6 lién quan dén viéc chim dut hop ddng, HOP
DONG nay c6 thé bi cham dut bat ci ltc nao
bai NHA PIEU HANH ma khdng can néu ly do
biang cach thong bao trugc cho NHA THAU it
nhat ba muoi (30) ngay bang vin ban, theo d6
HOP DONG nay sé cham dut vao thoi diém hét
han cua théng bao hoic hoan thanh cac DICH
VU lién quan dén giéng dang con do dang tai
thoi diém két thlc thoi han théng bao, tly theo

Phién bdn: 02
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his obligations under this CONTRACT for a
continuous period of 15 (fifteen) days, either
party may terminate this CONTRACT with
immediate effect.

Termination due to changes in Statutes or
Regulations

If government authority having jurisdiction over
the AREA OF OPERATIONS amends any
statute or regulation which takes effect during the
TERM and which imposes additional obligations
on CONTRACTOR or CONTRACTOR'S
EQUIPMENT, MATERIAL OR SERVICES,
OPERATOR may require CONTRACTOR to
comply with such amendment. OPERATOR will
assume all of CONTRACTOR's costs incurred in
satisfying the new obligation or negotiate a
corresponding new DAYRATE. If having regard
to the costs of complying with such amendment,
either PARTY considers it uneconomic to
proceed with the SERVICES, it may terminate
the CONTRACT upon completion of the well in
progress.

Termination due to fault of CONTRACTOR
In the event of a serious material breach by
CONTRACTOR of any of the covenants
contained herein to be performed by
CONTRACTOR, OPERATOR shall have right
to terminate this CONTRACT by giving written
notice to CONTRACTOR of its intention to do
s0, provided that CONTRACTOR has the right
to rectify such breach of covenant within 15
(fifteen) days. If such rectification is not or
cannot be performed, this CONTRACT shall
terminate on the 16" (sixteenth) day following
issue of written notice. OPERATOR shall pay for
all services rendered up to the date written notice
was served to CONTRACTOR.
CONTRACTOR's total liability in the event of
the TERMINATION due to default of failure to
rectify such breach of covenant will be limited to
forfeiture of the Performance Bond.

Early termination at OPERATOR's option

Notwithstanding the other provisions of this
Article relating to termination, this CONTRACT
may be terminated at any time by OPERATOR
without  provision of reasons  giving
CONTRACTOR at least thirty (30) days prior
written notice, whereupon this CONTRACT
shall terminate upon expiration of the period of
notice or completion of the SERVICES
associated with the well in progress at the time of
expiration of the period of notice, whichever is
the later. In the event of termination of this
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3.6.

3.7.

3.8.

4.1.

4.1.1.

thoi diém ndo mudn hon thi ap dung. Trong
truong hop NHA BIEU HANH cham dut HGP
DONG nay theo Piéu 3.5 nay, NHA THAU c6
quyen yéu cau NHA DIEU HANH thanh toan
tat ca cac khoan tién phai tra cho phan DICH
VU da hoan thanh truéc khi cham dit hop dong
néu trén, cong vai chi phi hop ly thuc té phat
sinh hodc chi phi dwoc xac nhan boi NHA
THAU theo yéu cau va dugc phé duyét boi
NHA BIEU HANH (chang han nhu chi phi
khong thé huy bo hodc khong thé thu hoi duoc
hay cho cac san pham hoc thiét bj duoc ché tao
hoic san xuat dac biét).

Pinh chi theo y muén riéng ciia NHA PIEU
HANH

NHA DPIEU HANH c6 quyén dinh chi d¢én 90
(chin muoi) ngay cac DICH VU vi bat ctr Iy do
nao vao bét ky thoi diém bing cach théng béo
trugc 07 (bay) ngdy bang van ban. Sau khi
DICH VU da bi dinh chi 90 (chin muoi) ngay,
mot trong hai BEN c6 thé chim dat HOP
DONG nay bing cach thong bao truéc 07 (bay)
ngay cho bén kia. Trong thoi gian tam ngung,
NHA DIEU HANH s& phai tra cho NHA THAU
chi phi chd danh cho nhan vién va thiét bi cua
NHA THAU vén con ¢ trén gian khoan cho dén
khi NHA PIEU HANH dua nhan vién va thiét
bi cia NHA THAU tré vé diém giai phdng cua
NHA THAU, bao gom tit ca cac chi phi lién
quan dén huy dong/giai phong cd lién quan.

Pinh chi do két qua lam viéc caia NHA THAU
Vao bat ky Iic nao trong THOI HAN, NHA
DIEU HANH c6 quyén dinh chi cac DICH VU
néu NHA THAU khong tuan tha bat ky nghia
vu va trach nhiém nao theo HGP DONG nay.

Thay thé cac DICH VU theo quyén chen ciia
NHA PIEU HANH

Bat chip quy dinh trén, néu NHA BIEU HANH
khéng hai long véi bat ky phan nao cua DICH
VU dugc cung cap/thyc hién bai NHA THAU,
NHA BIEU HANH c6 quyén thay thé, bang chi
phi va trach nhiém cua minh, toan bo dich vu do
bang chi phi cia NHA BIEU HANH bang cach
thong bao trudc mudi lim ngdy bang vin ban
vé mot don vi dich vu méi theo quyén chon cua
minh.

DIEU 4
THUC HIEN CAC DICH VU

Céc nghia vu cia NHA THAU

NHA THAU s& tuan thu tit ca cac huéng dan
do NHA BIEU HANH ban hanh pha hop voi
cac diéu khoan cia HOP DONG nay va dic biét
1a cac quy dinh hodc huéng dan vé an toan cé

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02
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CONTRACTOR by OPERATOR under this
Article 3.5,CONTRACTOR shall be entitled to
recover from OPERATOR all monies due for
that part of the Services completed prior to such
termination, plus reasonable costs actually
incurred or committed to by CONTRACTOR at
request and approved by OPERATOR. (such as
costs which are not cancellable or recoverable or
for specially engineered or manufactured
products or equipment).

Suspension at OPERATOR's discretion

OPERATOR shall have the right to suspend the
SERVICES upon 07 (seven) days written notice
for any reason at any time for up to 90 (ninety)
days. After the SERVICES has been suspended
for 90 (ninety) days, either PARTY may
terminate this CONTRACT upon giving 07
(seven) days notice to the other. During the
suspension period, OPERATOR shall pay
CONTRACTOR for standby charges for
CONTRACTOR’s personnel and equipment
which still on the rig site until return by
OPERATOR to CONTRACTOR demobilization
point, including all associated mob/demob cost
related hereto.

Suspension due to CONTRACTOR's
performance

OPERATOR reserves the right at any time
during the TERM to suspend the SERVICES if
CONTRACTOR fails to comply with any of the
obligations and duties under the CONTRACT.

Replacement of SERVICES at OPERATOR’s

option
Notwithstanding the above, if any part of the
SERVICES supplied/performed by

CONTRACTOR is unsatisfactory to
OPERATOR, OPERATOR retains the right to
replace at his cost and responsibility that entire
service at OPERATOR's cost upon a fifteen-day
written notice with a new service unit at his
option.

ARTICIE 4
EXECUTION OF THE SERVICES

CONTRACTOR's Obligations

CONTRACTOR shall comply with all
instructions that are issued by OPERATOR
consistent with the provisions of this
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41.2.

4.1.3.

4.1.4.

hiéu luc hodc dugc ban hanh & bt ky noi nao
ma NHAN VIEN cua NHA THAU dang thuc
hién cac DICH VU theo cac diéu khoan cua
HGP DONG nay. Néu NHA THAU yéu cau thi
nhitng huéng dan nhu vay phai duoc xac nhan
bang vin ban boi Giam sét vién khoan cia NHA
DIEU HANH trén gian MODU. Nhiing huéng
dan nay c6 thé duoc cung cap néi chung cé lién
quan dén tat ca hoic moét phan cac hoat dong
duoc thyc hién boi NHA THAU theo HGP
DONG nay hoic duoc &p dung cu thé va co thé
bao gom cac huéng dan vé phuong phap khoan
hodc dinh chi céc hoat dong dang dugc tién
hanh.

NHA THAU phai ndm r6 va tuan thu day di cac
quy dinh vé dao tao va an toan hién hanh cua
NHA PIEU HANH, nhung nhiing quy dinh do
c6 thé tly thudc vao nhimng thay d6i ma ching
¢6 thé dwoc NHA DIEU HANH théng bao cho
NHA THAU theo tirng thoi diém bang van ban.
NHA THAU phai dam bao raing NHAN VIEN
cia NHA THAU tuan thu day du cac quy dinh
vé da0 tao va an toan lién quan duoc ap dung
khi lam viéc trén bo hoac ngoai khoi.

NHA THAU phai thong bao va dam bao ring
NHAN VIEN NHA THAU nhan thic day da va
tuan thi tit ca cac yéu cau cia HOP DONG nay,
ma ching anh huéng dén ho theo bat ct hinh
thuc nao.

NHA THAU cam két thuc hién cac DICH VU
dung theo cac chi dan cua Giam sat khoan cua
NHA DPIEU HANH va phai hop tac day du véi
Giam sat cia NHA PIEU HANH hoic dai dién
c6 tham quyén caa NHA BIEU HANH dé cung
cAp tét ca cac phuong dién lién quan dén DICH
VU va THIET BI, VAT TU VA DICH VU ciia
NHA THAU cho viéc kiém toan theo yéu cau
cua Giam sat khoan cua NHA PIEU HANH
hodc dai dién c6 tham quyén caa NHA DIEU
HANH.

4.1.5 Trong vong 07 (bay) ngay dau tién cua thang,

4.2.

4.2.1.

VSP-000-TM-238/BM-10

NHA THAU phai giri cho NHA BIEU HANH
bao cao hang thang cua cling véi céc tai lieu hd
tro vé cac DICH VU duoc thuc hién béi NHA
THAU trong thang truéc d6, bao gom nhung
khong gidi han thiét bi nhap khau va/hoic vat
liéu, thiét bi da sir dung.

Van chuyén va bdo quén cac thiét bj cia
NHA THAU

Vén chuyén tir bén ngoai Viing Tau:

Dé van chuyen thiét bi bo sung bén ngoal Viing
Tau (néu dwoc yéu cau tir phia NHA DIEU
HANH cho cac dich vu bén ngoai Phu luc 01
(Pham vi Dich vu) va Phu luc 03 (Bang gia va

Phién bdn: 02

4.1.2.

4.1.3.

4.1.4.

CONTRACT and in particular with any safety
regulations or instructions which may be in force
or are issued anywhere CONTRACTOR’S
PERSONNEL are carrying out the SERVICES
under the terms of the CONTRACT. Such
instructions shall if CONTRACTOR so requires
be confirmed in writing by the OPERATOR'S
Drilling Supervisor on board the MODU. Such
instructions may be given either generally in
relation to all or part of the operations to be
performed by CONTRACTOR under this
CONTRACT or be of particular application and
may include instructions as to drilling methods
or the stoppage of operations in progress.

CONTRACTOR shall make himself aware of
and shall comply fully with the current training
and safety regulations of OPERATOR, but
which are subject to such changes as may be
notified to CONTRACTOR by OPERATOR
from time to time in writing. CONTRACTOR
shall ensure that CONTRACTOR’S
PERSONNEL comply fully with the relevant
training and safety regulations applicable for
working onshore or offshore.

CONTRACTOR shall inform and ensure that
CONTRACTOR’S PERSONNEL are fully
aware of and comply with all the requirements of
the CONTRACT, which in any way affect them.

CONTRACTOR undertakes to carry out the
SERVICES in accordance with instructions
given by OPERATOR'S Drilling Supervisor and
to fully co-operate with the OPERATOR'S
Drilling Supervisor or OPERATOR's other
senior representative to make available all
aspects of the SERVICES and
CONTRACTOR’S EQUIPMENT,
MATERIALS AND SERVICES for audit at the
request of the OPERATOR’S Drilling
Supervisor or OPERATOR's other senior
representative.

4.1.5 Within first 07 (seven) days of the month,

4.2,

4.2.1.
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CONTRACTOR is obligated to submit
OPERATOR monthly report together with
supporting documents for the SERVICES,
including but not limited to imported and/or used
equipments, materials, carried out by
CONTRACTOR in previous month.

Transportation and safekeeping of
CONTRACTOR'S equipment

Transportation from outside Vung Tau:

For transportation of additional equipment
outside Vung Tau (if any is required by the
OPERATOR needed for services outside of
Appendix 01 (Scope of Services) and Appendix
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4.2.2.

4.2.3.

4.2.4.

4.25.

4.2.6.

4.2.7.

VSP-000-TM-238/BM-10

gid), NHA THAU phai té chiic mot phuong
thirc hiéu qua nhét vé chi phi, an toan va dang
tin cay,véi cac rang budc vé thoi gian va cac
yéu cau van hanh, va tinh lai cac chi phi d6 cho
NHA DPIEU HANH kém theo chiing tir chung
minh. Trong trudng hop van chuyén bing may
bay, cin c6 thong bao trudc va phai dwuoc su
chap thuan cia NHA PIEU HANH. NHA
DIEU HANH sg& hoan tra day du cho NHA
THAU dua trén sy xuat trinh cac hoa don va
chung tur.

Van chuyén giita CO SO TREN BO ¢ Viing
Tau va MODU:

NHA DIEU HANH s& cung cip day du viéc van
chuyén cac vat liéu va thiét bi gitta CO SO
TREN BO cua NHA DIEU HANH va MODU
ma khong tinh chi phi cho NHA THAU. NHA
THAU phai cung cap cap treo can thiét dé bbc
xép mién phi cho NHA DIEU HANH. Mot dai
dién cia NHA THAU phai ¢6 mat trong suét
qué trinh xép d& va van chuyén cac vat liéu va
thiét bi dé tu van cho NHAN VIEN cia NHA
DPIEU HANH Vé cac bién phap xép d& an toan.

HJ tro:

NHA THAU s& cung cip tat ca cac hd trg can
thiét cho NHAN VIEN cua NHA BPIEU HANH
dé van chuyén an toan, xép da vat liu va thiét
bi cia NHA THAU. NHAN VIEN NHA THAU
phai sin sang dé tu van cho NHAN VIEN hoic
ngudi dai dién cia NHA PIEU HANH vé viéc
thuc hién xép d& an toan.

Bao tri:

Nhan vién NHA THAU c6 trach nhiém bao
quan thiét bi trong diéu kién lam viéc tét trong
sudt thoi han cia HGP BONG nay.

Van chuyén va bao quan vat liéu nguy hiém:
NHA BIEU HANH s& dam bao van chuyén an
toan va bd tri noi luu trir thich hop cho chat nd
va chit phéng xa tai CONG TRUONG va tai
CO SO TREN BO ciia NHA PIEU HANH. Céac
BEN phai thoa thuan truéc vé s lugng cac vat
liéu trén khi van chuyén ra MODU.

Kiém tra:

Truéc khi bat dau cac DICH VU, NHA PIEU
HANH c6 quyén kiém tra va xac nhan THIET
BI, VAT TU VA DICH VU cia NHA THAU
duoc lap rap hoan chinh va sin sang hoat dong
dé dam bao rang cac tiéu chuan cong viéc duoc
chi dinh ¢ day duoc duy tri.

Thong bao vé céc diéu kién nguy hiém:
Trudce khi va trong khi do gleng (well logging),
néu phét hién duoc bat cur diéu kién giéng xau

Phién bdn: 02
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03 (Schedule of Rates and Prices),
CONTRACTOR shall organize the most cost
effective, safe and reliable method, given time
constraints and operational requirements and
recharge at documented costs to OPERATOR. In
the case of airfreight prior notice to
OPERATOR, and approval by OPERATOR,
shall be required. OPERATOR will reimburse
CONTRACTOR in full upon presentation of
invoices and documents.

Transportation between Vung Tau
SHOREBASE and MODU:
OPERATOR shall provide adequate

transportation of materials and equipment from
and to the OPERATOR'S SHOREBASE and the
MODU at no cost to the CONTRACTOR.
CONTRACTOR shall provide the necessary
slings for loading and unloading at no cost to
OPERATOR. A representative of
CONTRACTOR shall be present during loading
and unloading of materials and equipment during
transportation to advise ~OPERATOR'S
PERSONNEL on safe loading and unloading
practices.

Assistance:

CONTRACTOR will provide all necessary
assistance to OPERATOR'S PERSONNEL for
the safe transportation, loading and unloading of
CONTRACTOR'smaterials and equipment.
CONTRACTOR'S PERSONNEL will be
available to advise OPERATOR'S
PERSONNEL or representatives in safe loading
and unloading practices.

Maintenance:

CONTRACTOR's personnel shall be responsible
to keep the equipment in good working condition
for the duration of this CONTRACT.
Transportation and safekeeping of dangerous
materials:

OPERATOR shall provide safe transportation
and proper storage space at both the SITE and at
the OPERATOR'S SHOREBASE for explosives
and radioactive materials. The PARTIES shall
agree in advance on the quantities of such
materials required to be located at the MODU.

Inspections:

OPERATOR reserves the right, before the
commencement of the SERVICES, to inspect
and approve CONTRACTOR'S EQUIPMENT,
MATERIALS AND SERVICES after it is
completely assembled and made ready for
operations and ensure that work standards
specified herein are maintained.

Notification of hazardous conditions:
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4.3.

43.1.

4.3.2.

4.3.3.

4.3.4.

4.4.
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hodc diéu hién nguy hiém nao, NHA DIEU
HANH s& théng béo ngay cho NHA THAU
hoic NHA THAU sg& thong bao ngay cho nguoi
dai dién cua NHA PIEU HANH. NHA PIEU
HANH va NHA THAU s& théng nhat véi nhau
vé viéc ¢ tiép tuc hoat dong dich vy hay ngimg
hoat dong cho t6i khi nao cac diéu kién an toan
duoc khoi phuc.

Cham tré trong viéc cung cap NHAN VIEN cua
NHA THAU, THIET BI cua NHA THAU,
VAT TU va DICH VU caa NHA THAU

Trir khi ¢6 quy dinh khac trong HGP DONG
nay va trong trudng hop cu thé ma sy cham tré
trong viéc cung cap NHAN VIEN NHA THAU,
THIET BI, VAT TU va DICH VU cia NHA
THAU (trir nhan vién, vat tu, thiét bi va dich vu
cia Bén Thtr Ba cuia NHA THAU) la do su bat
can cia NHA THAU va qua d6 dan dén viéc
NHA PIEU HANH khong thé tiép tuc hoic
khoi phuc cac hoat dong binh thuong, thi NHA
PIEU HANH phai dugc NHA THAU boi
thuong 10.000,00 USD cho mdi lan xay ra
cham tre véi muc tdi da 12 50.000,00 USD cho
mdi giéng.

Thay déi THIET BI, VAT TU VA DICH VU
CUA NHA THAU

NHA DIEU HANH c6 thé yéu cau NHA THAU
vao bt ky Iic nao bo sung, loai bo hoic thay
thé THIET BI, VAT LIEU va DICH VU cua
NHA THAU. Bat ky yéu cau nao nhu vay ciing
phai duoc 1ap thanh vin ban vd NHA THAU
khong duoc tir chbi chap thuan vai ly do bat hop
ly.

NHA THAU phai thyc hién viéc b6 sung, loai
bo hoac thay thé cang nhanh cang tot.

Tong chi phi cia NHA THAU trong bat ky viéc
b sung, loai bo hogc thay thé nao dugc yéu cau
boi NHA BIEU HANH, bao gém nhung khong
glol han lao dong, vat tu, ky thuat, van Chuyen
va sua dbi cau trdc hoic mot su bd sung vao
ngudn cung cap dién, khong khi hoic ning
luong khac phat sinh tir sy bo sung, s& dugc
thanh toan Boi NHA BIEU HANH theo Phu luc
03 (Bang gia va gia).

Cac khoan tién da thoa thuan theo Phu lyc 03
(Bang gi4 va Gia) sé dugc NHA PIEU HANH

tra cho NHA THAU tir ngay NHA THAU thyc
hién viéc bo sung, loai bo hoic thay the do.

Tiéu chuin nhan su

Phién bdn: 02
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Before and during well logging, if any bad well
or hazardous conditions are discovered,
OPERATOR shall immediately inform the
CONTRACTOR or the CONTRACTOR shall
immediately inform the representative of the
OPERATOR. OPERATOR and
CONTRACTOR shall mutually agree whether to
continue with service operations or stop
operations until safe conditions are restored.

Delay in the provision of CONTRACTOR’S
PERSONNEL, CONTRACTOR’S
EQUIPMENT, CONTRACTOR’S
MATERIALS AND SERVICES

Except otherwise provided for in this
CONTRACT and in the specific case where the
delay to supply CONTRACTOR'’S
PERSONNEL, CONTRACTOR’S
EQUIPMENT, MATERIALS AND SERVICES
(other than personnel, materials, equipment and
services of CONTRACTOR’S Third Party) is
due to CONTRACTOR’S negligence and
thereby causing OPERATOR not being able to
continue or resume normal operations, then
OPERATOR shall be due compensation from
CONTRACTOR of USD 10,000.00 per
occurrence subject to a maximum of USD
50,000.00 per well.

Changes to CONTRACTOR'S EQUIPMENT,
MATERIALS AND SERVICES

OPERATOR may at any time request
CONTRACTOR to make additions, deletions or
substitutions to CONTRACTOR'S EQUIPMENT,
MATERIALS AND SERVICES. Any such
request shall be made in writing and
CONTRACTOR shall not unreasonably withhold
its consent.

CONTRACTOR shall make the additions,
deletions or substitutions as quickly as possible.

The total cost to CONTRACTOR of any addition,
deletions or substitutions requested by
OPERATOR, including but not limited to labor,
materials, engineering, transportation and
structural modifications or an addition to electric,
air or other power supply occasioned by the
addition, shall be paid for by OPERATOR in
accordance with Appendix 03 (Schedule of Rates
and Prices).

The agreed amounts in accordance with the
Appendix 03 (Schedule of Rates and Prices) will
be paid to CONTRACTOR by OPERATOR from
the date CONTRACTOR implements when the
addition, deletion or substitution.

Standard of Personnel
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4.4.1. NHA THAU bang chi phi ciia minh luon cung
cap nhan vién ky thuat va nhan vién khac co du 4.4.1. CONTRACTOR shall provide at his sole cost and

nang luc dé thuc hién cac DICH VU phu hop expense at all times sufficient competent technical
véi Phu luc 01 (Pham vi Dich vu). and other personnel properly to perform the
SERVICES in accordance with the Appendix 01
4.4.2. Tru truong hop ¢6 quy dinh khac theo HQP (Scope of Services).
PONG nay, viéc lua chon, thay thé, gio lam 4.4.2. The selection, replacement, hours of labor and
viéc va thu lao cia NHAN VIEN NHA THAU remuneration of CONTRACTOR’S
s&, dugc quyét dinh boi NHA THAU theo phap PERSONNEL shall, except where otherwise
luat hién hanh. provided under this CONTRACT, be determined
by CONTRACTOR in accordance with applicable
45.  Thai héi NHAN VIEN NHA THAU law.

S ‘ ‘ 45, Reject of CONTRACTOR'S PERSONNEL
NHA DIEU HANH c¢6 quyén yéu cau tir choi

tiép nhan bat ky nhan vién nao caa NHAN OPERATOR shall have the right to request the
VIEN NHA THAU vi thiéu kha ning ky thuat removal of any member of CONTRACTOR'S
hoac ¢ hanh vi sai trai va NHA THAU sé phai PERSONNEL either for technical incompetence
ddng y voi cac yéu cau hop 1y va bé tri nhan sy or misbehavior and CONTRACTOR agrees to
thay thé theo yéu cau trong vong 5 (nim) ngay. accede to any such reasonable request and supply

a replacement as required within 5 (five) days.
4.6.  Trinh d9, Tinh trang sirc khée va Thi thuc,
V.V...
4.6.1. NHA THAU phai dam bao rang tit ca NHAN 4.6 Qualification, Fitness and Visas etc
VIEN NHA T!—|AU déu du trinh do, suc khoe
va phu hop dé thuc hién cac nhiém vu dugc 46.1. CONTRACTOR shall ensure that all of

phéan cong cua ho. CONTRACTOR’S PERSONNEL are fully
. ‘ ) ’ qualified, healthy and medically fit for their
4.6.2. NHA THAU phai xin cap va gia han tat c4 cac respective assignments.

thi thuc, giéy phép lao dong, gidy phép cu tri
can thiét va tat ca cac giay to lién quan khac va 4.6.2. CONTRACTOR shall obtain and renew all

su chap thuan cho nhan vién cia minh mét cach requisite visas, work permits, residence permits
kip thoi dé ho c6 thé thuc hién nhiém vu trong and all other relevant document and consents for
KHU VUC VAN HANH va khdng lam cham CONTRACTOR’S PERSONNEL in a timely
tré hoic lam gian doan cac DICH VU. fashion so as to enable them to carry out their
assignments in the AREA OF OPERATIONS and
47. Tuén tha Luat phap va Phong tuc dia not delay or disrupt the SERVICES.
phuong
NHA THAU phai ¢am bao rang NHAN VIEN 4.7. Compliance with Local Laws and Customs
NHA THAU tuan thu tit ca céc luat, phong tuc CONTRACTOR shall ensure that
va quy dinh hién hanh va khéng tham gia vao CONTRACTOR’S PERSONNEL comply with
bit ky hoat dong niao ma NHA PIEU HANH all applicable laws, customs and regulations, and
cho 1a c6 thé gay ton hai dén viéc duy tri mdi that they do not engage in any activities which
quan hé hai hoa gitra NHA BIEU HANH va céc might be or which OPERATOR considers might
co quan chinh quyén dia phuong hodc chinh be, prejudicial to maintenance of harmonious
phu. relations between OPERATOR and the local or
governmental authorities.
DPIEU 5
SUC KHOE. AN TOAN VA MOI TRUONG ARTICLES
HEALTH. SAFETY AND ENVIRONMENT
5.1.  NHA THAU phai ludn thuc hién cac DICH VU

mot cach an toan vao bét ctr IGc nao. 5.1. CONTRACTOR shall carry out the SERVICES

. ) o in a safe manner at all times.
5.2. NHA THAU phai tuan tha “Quy ché ve quan ly
An toan — Suc khoe — Moi truong doi véi cac 5.2. CONTRACTOR shall ensure that

nha thau lam viéc trén c&c cong trinh cia Lién CONTRACTOR’S PERSONNEL shall, at all
doanh Viét — Nga Vietsovpetro” s6 VSP-000- times strictly observe and comply with “Health,
ATMT-448, Rev.3 dd dwoc Tong gidm doc Safety and Environmental regulations and
Vietsovpetro phé duyét ngay 07/06/2019, ngay procedures for CONTRACTOR working on
hiéu lyc 01/07/2019, quy dinh vé an toan, suc Vietsovpetro’s construction” No. VSP-000-
VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 100
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5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

6.1.

6.2.
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khoe va bao vé moi truong cia NHA THAU
trong thoi gian tién hanh céng viéc.

NHA THAU phai ¢&am bao rang NHAN VIEN
NHA THAU ludn thuc hién va tuan tha tat ca
cac quy dinh va thu tuc vé Suc khoe, An toan
va Moi truong duoc ap dung theo ting thoi
diém trong KHU VUC VAN HANH.

NHA THAU khdng duogc phép gay ra hoic cho
phép mot diéu kién khéng an toan, khdng lanh
manh hodac khong than thién véi moéi truong
thuoc quyén kiém soat cua minh dién ra tai
MODU.

NHA THAU phai thuc hién cac dich vy mot
cach an toan va td chirc cac cudc kiém tra dugc
néu chi tiét trong Phu luc 05 (Suc khoe, An toan
va Moi truong).

NHA THAU s& cung cAp céc bio cao duoc chi
tiet hoa trong Phu luc 05 (Surc khoe, An toan va
MOi truong).

NHA THAU phai chiju trach nhigm bao dam
NHAN VIEN NHA THAU han che su tiep can
doi véi gian san xuat caa NHA DIEU HANH.

DIEU 6
BAO MAT

NHA THAU thira nhan va phai tén trong tinh
chat bi mat cua cac DICH VU va giit bi mat va
tinh bao mat cua cac DICH VU va khéng truc
tiép hoac gian tiép tiét 16 hoic cho phép viéc
tiét 16 cho bat ky bén thir ba nao, bat ky théng
tin nao lién quan dén cac cong viéc kinh doanh,
DICH VU, thanh tra hoic hoat dong cia NHA
DIEU HANH. Bé duy tri tinh bi mat va riéng
tu va ngin chan viéc tiét 16 thong tin, NHA
THAU phai thuc hién hoic tao diéu kién thuc
hién céc bién phéap dé phong can thiét va khong
gitt lai hd so hodc dit liéu cua bat ky giéng nao
c6 lién quan dén thong tin dia chat hoic san
xuat sau khi cham dat HOP DONG nay (trir
mot ban sao cho hé so ndi bo cia NHA THAU).
NHA THAU phai bao dam rang céc nhan vién,
nha thau phu va dai ly cta ho ciing ton trong su
bao mat d6 va phai boi thuong cho NHA DIEU
HANH vé bt ky tén that hozc thiét hai nao phat
sinh do sy vi pham Diéu 6 nay du cb tinh hay
Vo Y.

Néu khéng c6 sy dong y cia NHA DIEU
HANH, NHA THAU khong dugc phép tiét 16
va dam bao rang cac nhan vién va dai ly cua
minh khong duoc phép tiét 16 toan b hoac bat
ctr phan ndo cua noi dung HGP DONG nay,
hozc bat ky thdng tin phu hozc ¢d lién quan nao,

Phién bdn: 02
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5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

6.1.

6.2.

ATMT-448, Rev.3 approved by VSP’s General
Director, effective on 01/07/2019, stipulates on
Health, Safety and Environmental during time of
preforming services.

CONTRACTOR shall, and shall ensure that
CONTRACTOR’S PERSONNEL shall, at all
times strictly observe and comply with all
Health, Safety and Environmental regulations
and procedures from time to time applying in the
AREA OF OPERATIONS.

CONTRACTOR shall not cause or permit a
hazardous, unsafe, unhealthy or environmentally
unsound condition over which it has control to
be conducted at the MODU.

CONTRACTOR shall conduct safely service
and inspections as detailed in Appendix 05
(Health, Safety and Environmental).

CONTRACTOR shall provide the reports
detailed in Appendix 05 (Health, Safety and
Environmental).

CONTRACTOR shall be responsible for

ensuring the restricted access of

CONTRACTOR’S PERSONNEL to

OPERATOR's production platform.
ARTICLES®

CONFIDENTIALITY

CONTRACTOR recognizes and shall respect
the confidential nature of the SERVICES and
shall keep it secret and confidential and shall not
directly or indirectly disclose or permit to be
disclosed to any THIRD PARTY, any
information relating to the business affairs,
SERVICES, investigation or operations of
OPERATOR. CONTRACTOR shall take or
cause to be taken whatever precautions are
necessary to maintain such secrecy and
confidentiality and prevent disclosure of the
same, and shall not retain records or data from
any well which relate to geological or production
information following termination of this
CONTRACT (except a  copy @ for
CONTRACTOR’s internal records).
CONTRACTOR shall ensure that its employees,
subcontractors and agents also respect such
confidentiality, and shall indemnify
OPERATOR against any loss or damage arising
as a result of breach of this Article 6 whether
deliberate or inadvertent.

CONTRACTOR shall not disclose, and shall
ensure that its servants and agents do not
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6.3.

cho bit ky ngudi ndo khac ngoai nhan vién caa
minh. Cac nghia vu bao mat caa NHA THAU
& day s& cham dut sau mot thoi gian can thiét
theo yéu cau caa phap luat sau khi HGP BPONG
nay hét han hoac cham dit.

Tuy nhién, tat ca nhitng quy dinh trén khéng
lam cho NHA THAU mit di quyén sir dung
hoic tiét 16 bat ky théng tin nao ma: (a) tai thoi
diém tiét 16, thong tin d6 da dugc biét dén boi
gisi trong nganh hoac céng chung; (b) vao thoi
diém sau d6, théng tin y tro thanh pho bién boi
gidi trong nganh hoac cdng chung ma khéng do
16i cia NHA THAU; (c) thong tin d6 duoc so
hitu boi NHA THAU, duoc chang minh bing
ho so cia NHA THAU, truée khi nhan duoc
thong tin d6 tir NHA DIEU HANH; (d) théng
tin d6 dugc tiét 16 cho NHA THAU bai mot bén
thir ba c6 thién y va ¢ quyén doc lap véi théng
tin d6 trude khi thong tin ¢ duoc nhan tir NHA
DPIEU HANH; (e) duoc phét trién bai NHA
THAU va dugc ching minh bang tai liéu, mot
cach doc lap khong lién quan ¢én THONG TIN
MAT; va (f) thong tin d6 dugc yéu cau tiét 16
bi mét co quan chuyén trach theo Iénh cua toa
&n c6 tham quyen hoac co quan chinh pha khac
c6 tham quyén ra lénh tiét 16 thong tin do, voi
diéu kién co quan chuyén trach c6 nd luc tét
nhat dé théng béo kip thoi cho bén cung cap
thong tin v& [énh d6 nhim gitp bén cung cip
thong tinco co hoi dé phan déi lénh do.

DIEU 7

TRACH NHIEM PHAP LY VA BOL THUON

7.1.

7.1.1.

7.1.2.

7.1.3.

VSP-000-TM-238/BM-10

Téng quéat

Theo diéu khoan nay, tir “yéu cau bdi thuong”
luon c6 nghia chung la tat ca cc khiéu nai, chi
phi, trach nhiém, yéu cau nguyén nhan kién
tung, phan quyét, bao gébm ca chi phi va I¢ phi
phap 1y dugc dua ra hodc co thé duoc phat sinh
hoac cung cap trong suét thoi han cua HOP
DONG nay hoic bat ctr IGc nao sau do.

Y dinh caa CAC BEN duoc dé cap ¢ day chinh
1a cac quy dinh cua Diéu nay s& duy nhat chi
phéi viéc phan bd rai ro va trach nhiém va
nhirng cam két bdi thuong cua cac bén tham gia
HOP DONG dbi véi cac vin d& duoc quy dinh
tai Piéu nay cia HOP DPONG.

Theo Diéu 7, Diéu 22 va Diéu 26, viéc dinh
nghia NHA DIEU HANH sg& luon bao gom
NHA BIEU HANH, VIETSOVPETRO, cac ddi
tac lién doanh, cong ty me va cac CONG TY
THANH VIEN va cac nha thiu va nha thau phu
cta ho (vai didu kién I1a cac nha thau va nha thau
phu ddng y thuc hién cac khoan bdi thuong
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disclose, the whole or any part of the contents of
this CONTRACT, or any ancillary or related
information, to any person other than its
employees without the consent of OPERATOR.
CONTRACTOR’s confidentiality obligations
hereunder shall terminate after a necessary
period as required by laws after the expiry or
termination of this CONTRACT.

nothing hereinabove shall deprive
CONTRACTOR of the right to use or disclose
any information: (a) which is, at the time of
disclosure, known to the trade or the public; (b)
which becomes at a later date known to the trade
or public through no fault of CONTRACTOR,;
(c) which is possessed by CONTRACTOR, as
evidenced by CONTRACTOR’s written records,
before receipt thereof from OPERATOR; (d)
which is disclosed to CONTRACTOR in good
faith before receipt from OPERATOR by a third
party who has an independent right to such
information; (e) which is developed by
CONTRACTOR as evidenced by
documentation, independently ~ of  the
CONFIDENTIAL INFORMATION; and (f)
which is required to be disclosed by the receiving
party pursuant to an order of a court of
competent jurisdiction or other governmental
agency having the power to order such
disclosure, provided the receiving party uses its
best efforts to provide timely notice to the
disclosing party of such order to permit the
disclosing party an opportunity to contest such
order.

ARTICLE 7
LIABILITY AND INDEMNITY

General

For the purpose of this article the word "claims"
shall always mean collectively all claims, costs,
liabilities, demands, causes of action, judgments,
including legal costs and fees which are brought
or may be instituted or rendered during the
duration of the CONTRACT or at any time
thereafter.

It is the intention of the PARTIES hereto that the
provisions of this Article shall exclusively
govern the allocation of risks and liabilities and
the undertaking of indemnification of parties to
the CONTRACT with respect to the matters
defined in this Article of the CONTRACT.

7.1.3. For the purpose of Article 7, Article 22 and Article

26, the definition of OPERATOR shall always
be deemed to include OPERATOR,
VIETSOVPETRO, co-venturers, its and their
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7.14.

7.15.

7.2.

VSP-000-TM-238/BM-10

tuong dwong vi loi ich caa NHA THAU trong
céc hop dong tuong tng ctia ho vai NHA DIEU
HANH) thudc bat ky cap nao va theo NHAN
VIEN tuong tng cia noé va dinh nghia vé NHA
THAU ludn duoc bao gdbm ca cong ty me va cac
CONG TY THANH VIEN va nhan vién twong
tng cua ho. Bat ky khoan bdi thuong nao vi loi
ich cua, dugc chi tra bai va thay mat cho batky
bén nao, ciing s& duoc xem la bao gdm cac nha
thau phu & bat ky cip nao va cong ty me va céc
CONG TY THANH VIEN twong ing cua no.

Chi vé&i muc dich ctia Didu 7 nay, bat ky nguoi
nao dugc gisi thiéu cho MODU bai mét trong
hai BEN, s& dugc xem la nhan vién cua bén do.

Trir khi duoc quy dinh khéc di vé cac khoan boi
thuong khac trong HOP DPONG nay, mot BEN
phai bdi thuong va gitr vd hai cho bén con lai
trugc bat ky khiéu nai hoic yéu cau nao phat
sinh tir sy thwong ton (bao gom ca thuong tich
va bénh tat hiém ngheo) hoic mat mat hoic thiét
hai vé& tai san cia mot BEN THU BA bi gay ra
bai sy bat can caa BEN do.

Tai san va Nhan s cia NHA PIEU HANH
NHA DIEU HANH s& mién trir, bao vé, boi
thuong va giit cho NHA THAU, cong ty me,
cdng ty con va cac cdng ty thanh vién hoac lién
quan, cling cac can b, giam dbc, nhan vién, tu
vén vién, dai ly va khach moi cia minh khoi bi
t6n hai trugc bat ky va tat ca cac khiéu nai, yéu
cau, nguyén nhan kién tung, trach nhiém phép
ly, bdi thuong thiét hai, ban an, phan quyét, su
ton that, &n phi, tién phat, hinh phat va chi phi
(bao gém ca phi luat su hop 1y va chi phi kién
tung) dudi bat ky hinh thirc hoic tinh chit nao
(“Khiéu nai”), lién quan dén thuong ton ca nhan
hoic co thé, su dau yéu, bénh tat hoic tir vong
va c6 lién quan dén thiét hai, mat mat hoic su
pha huy tai san dugc so httu, cho thué, thué hoac
mudén boi NHA BPIEU HANH hoic nhan vién,
tu van vién, dai ly hoic khach moi cia NHA
PIEU HANH hoic cac nha thau caa NHA
DIEU HANH ¢ bét ky cap nao (trir Nha thau va
céc nha thau phu cua ho) hoic nhan vién, tu vin
vién, dai ly hoac khach moi cua ho, phat sinh tir
hodc c6 lién quan dén viéc thuc hién Hop dong
nay cia Nha thau, BAT KE NGUYEN
NHANNAO, BAO GOM NHUNG KHONG
GIOI HAN BAT CU HINH THUC BAT CAN,
TRACH NHIEM PHAP LY NGHIEM NGAT,
VI PHAM BAO HANH (RO RANG HAY
NGU Y), VI PHAM NHIEM VU (THEO
LUAT DINH HOAC CACH KHAC), VI
PHAM HGQP DPONG, HOAC BAT KY LOI
HOAC TRACH NHIEM PHAP LY NAO
KHAC CUA NHA DIEU HANH, NHA
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respective parent and AFFILIATES companies
and its and their contractors and subcontractors
(provided that the contractors and subcontractors
have agreed to extend equivalent indemnities in
favor of the CONTRACTOR in their respective
contracts with the OPERATOR) of any tier and
their respective PERSONNEL and the definition
of CONTRACTOR shall always be deemed to
include their respective parent and AFFILIATES
and their respective Personnel. The benefit of
any indemnity granted in favor and granted by
and on behalf of any party shall be deemed to
include its subcontractors at any tier and its and
their respective parent and AFFILIATES
companies.

For the purpose of this Article 7 only, any person
introduced to the MODU by either PARTY, shall
be deemed to be such party' s personnel.

Unless otherwise provided for in the other
indemnities contained in this CONTRACT, a
PARTY shall indemnify and hold harmless the
other against any claims or demands arising out
of injury (including fatal injury and illness) to or
loss or damage to property of a THIRD PARTY
caused by the that PARTY negligence.

Property and Personnel of OPERATOR
OPERATOR shall release, defend, indemnify and
hold CONTRACTOR, its parents, subsidiaries
and affiliated or related companies, and its and
their respective officers, directors, employees,
consultants, agents and invitees harmless from
and against any and all claims, demands, causes
of action, liabilities, damages, judgments,
awards, losses, costs, fines, penalties and
expenses (including reasonable attorneys’ fees
and costs of litigation) of any kind or character
(“Claims”), in respect of personal or bodily
injury to, sickness, disease or death of, and in
respect of damage to or loss or destruction of
property owned, leased, rented, or hired by
Operator or its employees, consultants, agents or
invitees or Operator’s contractors at any tier
(other than Contractor and its subcontractors) or
their employees, consultants, agents or invitees,
arising out of or in connection with Contractor’s
performance of this contract, REGARDLESS
OF THE CAUSE, INCLUDING WITHOUT
LIMITATION ANY FORM OF
NEGLIGENCE, STRICT LIABILITY,
BREACH OF WARRANTY (EXPRESS OR
IMPLIED), BREACH OF DUTY
(STATUTORY OR OTHERWISE), BREACH
OF CONTRACT, OR ANY OTHER LEGAL
FAULT OR RESPONSIBILITY  OF
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THAU, HOAC BAT CU NGUOI NAO, BEN
NAO HOAC THUC THE NAO KHAC.

Tai san va Nhan sy ciia NHA THAU

NHA THAU s& mién trir, bao vé, boi thuong va
gitt cho NHA BIEU HANH, cong ty me, cong
ty con va céc cong ty thanh vién hoac lién quan,
cling cac can b, giam dbc, nhan vién, tu van
vién, dai ly va khach moi caa minh khoi bi tén
hai trudc bat ky va tat ca cac khiéu nai, yéu cau,
nguyén nhan kién tung, trach nhiém phap ly, boi
thuong thiét hai, ban an, phan quyét, su ton that,
&n phi, tién phat, hinh phat va chi phi (bao gom
ca phi luat su hop ly va chi phi kién tung) dudi
bat ky hinh thirc hogc tinh chat nao (“Khiéu
nai”), lién quan dén thuong ton ca nhan hoic co
thé, su dau yéu, bénh tat hoic tir vong , va co
lién quan dén thiét hai, mat mét hoac su pha huy
tai san duoc s& hitu, cho thué, thué hoac mudn
boi Nha thau hodc nhan vién, tu van vién, dai ly
hodc khach moi cua cac nha thau phu caa Nha
thau & bat ky cip ndo hoidc nhan vién, tu van
vién, dai ly hodc khach mai caa ho, phat sinh tur
hodc c6 lién quan dén viéc thuc hién Hop dong
nay cua Nha thau, BAT KE NGUYEN NHAN
NAO, BAO GOM NHUNG KHONG GIOI
HAN BAT CU HINH THUC BAT CAN,
TRACH NHIEM PHAP LY NGHIEM NGAT,
VI PHAM BAO HANH (RO RANG HAY
NGU Y), VI PHAM NHIEM VU (THEO
LUAT PINH HOAC CACH KHAC), VI
PHAM HGP PONG, HOAC BAT KY LOI
HOAC TRACH NHIEM PHAP LY NAO

7.3.

OPERATOR, CONTRACTOR, OR ANY
OTHER PERSON, PARTY OR ENTITY.

Property and Personnel of CONTRACTOR
CONTRACTOR shall release, defend, indemnify
and hold OPERATOR, its parents, subsidiaries
and affiliated or related companies, and its and
their respective officers, directors, employees,
consultants, agents and invitees harmless from
and against any and all claims, demands, causes
of action, liabilities, damages, judgments,
awards, losses, costs, fines, penalties and
expenses (including reasonable attorneys’ fees
and costs of litigation) of any kind or character
(“Claims”), in respect of personal or bodily
injury to, sickness, disease or death of, and in
respect of damage to or loss or destruction of
property owned, leased, rented, or hired by
Contractor or its employees, consultants, agents
or invitees or Contractor’s subcontractors at any
tier or their employees, consultants, agents or
invitees, arising out of or in connection with
Contractor’s performance of this contract,
REGARDLESS OF THE CAUSE,
INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY
FORM OF NEGLIGENCE, STRICT
LIABILITY, BREACH OF WARRANTY
(EXPRESS OR IMPLIED), BREACH OF
DUTY (STATUTORY OR OTHERWISE),
BREACH OF CONTRACT, OR ANY OTHER
LEGAL FAULT OR RESPONSIBILITY OF
OPERATOR, CONTRACTOR, OR ANY

KHAC CUA NHA PIEU HANH, NHA OTHER PERSON, PARTY OR ENTITY.

THAU, HOAC BAT CU NGUGI NAO, BEN
NAO HOAC THUC THE NAO KHAC.

7.4. Mt thiét bi trong giéng khoan 74.  Lostof In-Hole Equipment

7.4.1. Nguyén tic bdi thwéng 7.4.1. Principle of Compensation

Notwithstanding the provisions of Articles
7.2 and 7.3 of this Contract, in the event that
any equipment used in the well and supplied
by the CONTRACTOR or its subcontractors
is lost while being operated below the rotary

table, the value of such lost equipment (if

Bit ké cac quy dinh tai Didu 7.2 va Diéu 7.3 cua
Hop dong nay, trong truong hop bét ky thiét bi
ndo st dung trong giéng khoan dugc cung cap
boi NHA THAU hoic cac nha thau phu cua
NHA THAU bi mat khi duoc van hanh duéi ban
xoay (rotary table), thi gia tri ton that caa thiét bi

bi mit d6 (néu co) s& duoc NHA PIEU HANH any) shall be compensated by the
boi thuong duy nhét va giéi han theo quy dinh OPERATOR ~ solely and limited in
tai Diéu 7.4 nay. accordance with the provisions of this Article
' 7.4.

Gi4 tri bdi thwong (néu cd) duoc xac dinh trén co
s& gia tri con lai hep Iy cua thiét bi tai thoi diém
xay ra sy kién thiét bi duoc tuyén bd 1a mit toan
bo hozc khong thé thu hoi.

The compensation value (if any) shall be
determined on the basis of the reasonable
residual value of the equipment at the time
the equipment is declared a total loss or
irrecoverable
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Gid tri con lai hop Iy cua thiét bi duoc x4c dinh bing
gia tri mua ban dau cua thiét bi trir (-) di khau hao
liy ké tinh dén thoi diém thiét bi dugc tuyén bd 1a
mat toan bo hoic khong thé thu hdi, phd hop véi
chinh sach khau hao duoc NHA THAU ap dung mot
cach nhat quéan va ph hop véi thdng Ié cong nghiép
dau khi quéc té.

7.4.2. Tuy nhién, NHA PIEU HANH s& khong chiu
trach nhiém boi thuong d6i vai viec mat thiét bi, bao
gom ca trudng hop thiét bi bi hu hong hoic bi ket va
hau qua la thiét bi bi mat, phat sinh tir hozc lién quan
dén cac truong hop sau déy:
i) hao mon thong thuong, moi kim loai, suy giam
tinh nang, hu hong noi tai cua thiét bi phét sinh trong
qué trinh khoan hoac cac hoat dong lién quan dén
khoan;
i) su bt can duy nhat hoic dong thoi cua NHA
THAU hoic nha thau phu cua NHA THAU;
iii) 18i thiét ké, 13i vat liéu, 15i ché tao hoic cac khiém
khuyét an ty khac cua thiét bi.
bong thoi, NHA PIEU HANH ciing khéng chiu
trach nhiém bdi thuong dbi véi bat ky ton that gian
tiép hay ton that hau qua nao phét sinh tir hoac lién
quan dén viéc thiét bi bi mat.
7.4.3. Gia tri cua thiét bi dugc néu tai Phy lyc 03
(Bang gia va gia) cua Hop ddng nay va la gia tri theo
dé xuat cua nha san xuat /nha cung cap. Gia tri nay
chi mang tinh tham chiéu va khéng dugc coi la gia
tri bdi thuong mic dinh khi xay ra su kién mat thiét
bi. Khiu hao dugc tinh pht hop véi chuan muc ké
toan dugc NHA THAU &p dung mét cach nhat quéan
va phu hop véi thong 1é cong nghiép dau khi quéc
té.
Gia tri bdi thuong cudi cung phai duoc xem xét va phé
duyét bai Nguoi c6 tham quyén cia NHA DIEU
HANH.
7.4.4. Trong pham vi NHA DPIEU HANH c6 nghia
vu bdi thuong theo Pidu 7.4 nay, NHA DIEU
HANH chi chiu trach nhiém ddi véi phan ton that
thuc té khong duoc bao hiém chi tra, bao gom muc
khau trir bao hiém (deductible) va phan tén that vuot
qué giGi han trach nhiém bao hiém.

NHA THAU c6 trach nhiém:
i) Thong bao kip thoi cho doanh nghiép bao hiém
vé swr kién mét thiét bi;

i) Thuc hién ddy di cac bign phap can thiét dé
yéu cau va thu hoi tién bao hieém;
iif) Cung c4p cho NHA PIEU HANH c4c tai ligu lién

quan dén bio hiém va viéc giai quyét bdi thwong bao

hiém.

The reasonable residual value of the equipment shall be
determined as the original purchase value of the
equipment less (-) accumulated depreciation calculated
up to the time the equipment is declared a total loss or
irrecoverable, in accordance with the depreciation policy
consistently applied by the CONTRACTOR and in line
with international oil and gas industry practice.

7.4.2. However, the OPERATOR shall not be liable for
compensation for any loss of equipment, including cases
where the equipment is damaged or stuck resulting in the
equipment being lost, arising from or related to the
following circumstances:

i) normal wear and tear, metal fatigue, performance
degradation, or inherent failure of the equipment arising
during drilling or drilling-related operations;

ii) the sole or concurrent negligence of the
CONTRACTOR or the CONTRACTOR's
subcontractors;

iii) design defects, material defects, manufacturing
defects, or any other latent defects of the equipment.

The OPERATOR shall also not be liable for any indirect
or consequential losses arising from or related to the loss
of the equipment.

7.4.3. The value of the equipment stated in Appendix 03
(Price and Rate Schedule) of this Contract represents the
value proposed by the manufacturer/supplier. Such value
is for reference purposes only and shall not be considered
as the default compensation value in the event of loss of
equipment. Depreciation shall be calculated in
accordance with the accounting standards consistently
applied by the CONTRACTOR and in line with
international oil and gas industry practice.

The final compensation value shall be subject to review
and approval by the duly authorized representative of the
OPERATOR.

7.4.4. To the extent that the OPERATOR is liable for
compensation under this Article 7.4, the OPERATOR
shall only be responsible for the actual loss not covered
by insurance, including the insurance deductible and
any portion of loss exceeding the insurance coverage
limit.

The CONTRACTOR shall be responsible for:
i) promptly notifying the insurance company of the
loss event;
il) taking all necessary actions to claim and recover
insurance proceeds;
iii) providing the OPERATOR with all documents
relating to the insurance coverage and the settlement of
insurance claims.
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NHA THAU khéng duy tri day dii va c6 hiéu luc cac bao
hiém cho thiét bi theo quy dinh ciia phap luat Viét Nam va
théng 1¢ cong nghiép dau khi quoc té thi NHA DIEU
HANH khéng c6 nghia vu bdi thuong theo Diéu 7.4 nay.
7.4.5. NHA THAU c6 trach nhiém chirng minh gia tri boi
thuong thuc té bang cac tai liéu sau:
i) Bao gia / Hop dong mua ban/ Hoa don thwong mai cua
thiét bi voi nha san xuat / nha cung cap;
i) Bién ban xac nhan su ¢b mat thiét bi;
iii) Chung thu bao hiém / xac nhan gié tri dwoc bao hiém:;
iv) Tai liéu chang minh chinh sach khau hao 4p dung ddi
véi thiét bi bi mat, bao géom nhung khong giGi han:
phuong phap va thoi gian khau hao, chuin muc ké toan
duoc &p dung, bang tinh khau hao liy ké, va céc tai liéu ké
toan chung minh gia tri khau hao thuc té cua thiét bi tai
thoi diém mat.
7.4.6. NHA THAU c6 trach nhiém cung cip day du, chinh xéac
va kip thoi cho NHA DPIEU HANH céc thong tin va tai lidu
lién quan dén tinh trang bao hiém cua thiét bi, bao gém pham
vi bao hiém, muc khau trir, giéi han trach nhiém, cac diéu
khoan loai trir va céc diéu kién diéu khoan bao hiém khéc theo
Piéu 11 - Bao hiém.

75. O nhiém

7.3.1. NHA THAU s& thyc hién tit ca céc bién phap
hop ly bang cach sir dung cac nguyén tac thuc
hanh giéng dau:

(a) Pé ngan ngtra 6 nhidm hoic nhiém ban theo
Diéu 7.3.2 va kha ning thiét hai c6 thé xay ra
dbi voi hé thuc vat va dong vat ¢ ving bién
xung quanh KHU VUC HOAT PONG, bao
gom bo bién lién ké; va

(b) NHA THAU khéng dit bat ky chuéng ngai
vat nao dudi day bién ma né c6 thé gay hu hai
hodc can tra viéc lap dit cac phuong tién khai
thac khac.

7.3.2. Theo Diéu 7.3.3, NHA THAU s& kiém sodt, xir
ly, don sach va théo d&, va s& bdi thuong va ludn
bdi thuong va gitr cho NHA BPIEU HANH vo
can trudc moi kién céo, té tung, kién tung, khiéu
nai, yéu cau, an phi va tién phat (bao gom nhung
khéng gisi han nhiing chi phi lién quan dén viéc
kiém soat, don dep va thai bo) phat sinh theo bét
ky cach nao tir sy 6 nhiém hozc nhiém ban bé
mat co ngudn géc tir cac thiét bi cua NHA
THAU ma chiing dugc dat dudi sy quan ly, van
hanh va kiém soat caa NHA THAU.

7.3.3. NHA PIEU HANH s& boi thuong va lun boi
thuong va giir cho NHA THAU v6 can trudc
moi kién cao, té tung, kién tung, khiéu nai, yéu
cau, an phi va tién phat (bao gom nhung khong
gi6i han nhig chi phi lién quan dén viéc kiém
soat, don dep va thai bo) phat sinh tir hoac cé
lién quan dén Cong viéc va bi gay ra bai su khic
xa khi cua cac chat long hoic cac chat khac tur
bén dudi ban rotary (rotary table), du gay ra
bang bt ctir nguyén nhan nao, ma khong c6 gioi
han nao ngay ca khi bi gy ra do sy bét can cua
NHA THAU.

If the CONTRACTOR fails to maintain adequate and valid
insurance coverage for the equipment in accordance with the
laws of Vietnam and international oil and gas industry
practice, the OPERATOR shall have no obligation to
compensate under this Article 7.4.

7.45. The CONTRACTOR shall be responsible for
substantiating the actual compensation value with the
following documents:

i) Quotation / Sales Contract / Commercial Invoice of the
equipment from the manufacturer or supplier;

ii) Minutes confirming the loss of equipment incident;

iii) Insurance certificate or confirmation of insured value;

iv) Documents evidencing the depreciation policy applicable to
the lost equipment, including but not limited to the
depreciation method and period, applicable accounting
standards, accumulated depreciation schedule, and accounting
documents confirming the actual depreciation value of the
equipment at the time of loss.

7.4.6. The CONTRACTOR shall provide the OPERATOR
with complete, accurate, and timely information and
documentation relating to the insurance status of the
equipment, including the scope of insurance coverage,
deductible amount, liability limits, exclusions, and other
insurance terms and conditions in accordance with Article 11 —
Insurance.

7.5. Pollution

7.3.1. CONTRACTOR shall take all reasonable steps
using good oilfield practices:
(a) to prevent pollution or contamination as per
Article 7.3.2 and possible damage to flora
and fauna of the sea waters surrounding the
area of operations, including adjacent
coastlines; and

(b) to keep the seafloor free of obstacles placed
by CONTRACTOR which could cause
damage or hamper the installation of
production facilities.

7.3.2.  Subject to Article 7.3.3 CONTRACTOR shall
control, dispose of, clean up and remove, and
shall indemnify and forever keep indemnified
and hold harmless OPERATOR from all actions,
proceedings, suits, claims, demands, costs and
fines (including but not limited to those
associated with control, clean up and disposal)
howsoever arising from surface pollution or
contamination emanating from the
CONTRACTOR'S equipment on it which is
under Contractor’s care, custody operation and
control.

7.3.3. OPERATOR shall indemnify and forever keep
indemnified and hold harmless CONTRACTOR
from all actions, proceedings, suits, claims,
demands, costs and fines howsoever arising from
pollution or contamination (including but not
limited to those associated with control, clean up
and disposal) as a result of or related to the
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7.6.

7.7.

Céc khoan bdi thudng ciia NHA THAU lién
quan dén BANG SANG CHE, v.v...

NHA THAU s& bdi thuong va luén boi thuong
va giit cho NHA PIEU HANH tranh khoi moi
kién céo, kién tung, khiéu nai, yéu ciu, trach
nhiém phap 1y, t6 tung, thiét hai, ton tht, an phi,
1€ ph| chi phi va tién phat dbi véi cac vi pham
vé bang sang che thiét ke nhan hiéu hang héa
hoac ban quyén hodc quyén duoc bao ho khac
phat sinh tir viéc str dung cac cong cu, thiét bi
hodc phuong thirc dugc so hitu, thué, xay dung
hoac cung cap boi NHA THAU lién quan dén
cac DICH VU dudi bat ct hinh thac ndo. Cac
qui dinh cua Piéu 7.4 nay s& khong &p dung cho
nhirng vi pham phat sinh gay ra bai céc thong
s6 ky thuat do NHA PIEU HANH cung cap,
viéc str dung bat ky thiét bi nao két hop véi cac
vt tu khac, hoic trong viéc thuc hién bat ky quy
trinh nao hoac vi pham do viéc sir dung do.

Tréach nhiém phéap Iy va béi thuwang

Bat ké nhimng quy dinh nao trai nguoc trong
HGP PONG nay, NHA THAU sé& khong chiu
trach nhiém vé viéc, va NHA DIEU HANH s&
chi chiu cho:

Thiét hai duéi long dat (bao gdm nhung khong
gidi han, thiét hai cho giéng, cau tao dia chat va
hd chira va sy mat hydrocarbon tir d6 va chi phi
khoan lai giéng;

Chi phi kiém soat mot giéng hoang, dudi long
dat hoac trén bé mat va loai bé cac manh vun tur
do;

M4t hodc hu hong tai san (trir tai san caa NHA
THAU), thuong tich va / hoac tir vong do sy
phun hoi trao giéng khoan, nd hoic chay hoic
giéng hoang va tit ca cac chi phi lién quan dén
cac su kién d6 bao gdm thiét hai cho gian
khoan/tau, ngirng hoat dong hoac thoi gian
phuc hdi, chi phi hoan thanh lai hoic chay lai
dich vy hoic thay thé bat ky viéc lap dit nao;

Mat mat, hu hong (bao gom tét ca cac chi phi
ngén chan, lam sach va xir 1y), thucmg tich va /
hogc tirvong do 6 nhiém phéng xa c6 ngudn goc
bén dudi bé mat hodc trong truong hop 6 nhiém
c6 ngudn goc trén bé mat trong khi ngudn
phong xa nam dudi su truc tiép hoic gian tiép
tréng coi va kiém soét gian tiép;

Mat mat, hu hong, thuong tat va / hoic tir vong
do bat ky BEN THU BA nao gay ra do bt ky
su kién nao dugc néu trong diéu ndy hoactrong
diéu 7.3.3 bao gdm mat hodc hu hong cac co'sd
san xuat dau va / hodc khi dét hoic duong dng
hoic bat ky viéc lap dat caa BEN THU BA hoic

WORK and caused by emanations of fluids or
other substances from below the rotary table,
however caused, without limitation even if
caused by CONTRACTOR's negligence.

7.6. CONTRACTOR's Indemnity Regarding Patents,

7.7.

Etc.

CONTRACTOR shall indemnify and forever
keep indemnified and hold  harmless
OPERATOR from all actions, suits, claims,
demands, liabilities, actions, proceedings,
damages, losses, costs, charges, expenses and
fines in respect of infringements of patent,
design, trademark or copyright or other protected
right howsoever arising from the use of tools,
equipment or methods owned, hired, constructed
or provided by CONTRACTOR in connection
with the SERVICES. The provisions of this
Article 7.4 shall not apply to infringement caused
by the specifications furnished by OPERATOR,
the use of any of the equipment in combination
with other materials, or in the practice of any
process or infringement by reason of such use.

Liability and Indemnity

Notwithstanding anything in this CONTRACT
to the contrary, CONTRACTOR shall not be
responsible for, and OPERATOR shall be solely
responsible for:

Underground damage (including without
limitation, damage to the well, the formation and
the reservoir and loss of hydrocarbons therefrom
and cost of re-drilling the well);

The cost of control of a wild well, underground
or above the surface, and removal of debris
resulting therefrom;

Loss of or damage to property (other than
property of CONTRACTOR), injury and/or
death due to a blowout, explosion or ensuring
fire or wild well and all costs associated with
such events including damages causes to a
rig/vessel, downtime or recovery time, cost of re-
completion or re-running  services or
replacement of any installation;

Loss, damage (including all cost of containment,
clean-up and disposal), injury and/or death
resulting from radioactive contamination
originating below the surface or in the event of
contamination originating above the surface
whilst the radioactive source is under the
OPERATOR’s direct or indirect custody and
control;

Loss, damage, injury and/or death suffered by
any THIRD PARTY resulting from any of the
events specified herein or in article 7.3.3
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8.1.

8.2.

8.3.

VSP-000-TM-238/BM-10

gian khoan/tau trong ban kinh 500 mét cua
giéng hién tai ma DICH VU sé& duoc thuc hién.

DIE

~ 2 ~ A

HIEU QUA HOAT PONG KHONG DAT

Tiéu chuan Dich vu

NHA THAU phai thuc hién cac DICH VU & bat
ctt noi nao dugc chi dinh boi NHA PIEU
HANH trong KHU VUC VAN HANH va thyc
hién day du cac nghia vu theo HGP DPONG nay
VGi sy can man va can than, theo cach thic tot
va chuyén nghiép, pht hop vai nguyén tic thuc
hanh tt caa nganh dau khi, khéng qua cham tré
va hoan toan phu hop véi cac diéu khoan va
diéu kién cia HOP DONG nay va cac ké hoach,
thdng sé ky thuat va thong tin k§y thuat duoc
NHA PIEU HANH cung cap bang vin ban. Sy
hién dién cua bat ky NHAN VIEN nao cua
NHA PIEU HANH va viéc thyc hién bat ky
cudc kiém tra hodc hoat dong giam sét nao cua
ho s& khéng mién trir cho NHA THAU bat ky
nghia vy hoic trach nhiém nao cia NHA THAU
trong viéc thuc hién cdc DICH VU, vi day la
trach nhiém riéng caa NHA THAU.

Két qua thuc hién cia NHA THAU

Néu NHA PIEU HANH, vi Iy do nao dé (bao
gom, nhung khong gigi han, su thiéu ning luc
caa NHA THAU hoic tién do cham trong viéc
thuc hién cac DICH VU theo HOP DONG nay
do cac nguyén nhan hop ly thuoc pham vi kiém
soat caa NHA THAU hoic do sy bat can hoic
thiéu hiéu qua vé phia NHA THAU, hoic NHA
THAU da khong cung cap hoac duy tri thiét bi
cia NHA THAU va thiét bi cia NHA DIEU
HANH trong diéu kién tét va phd hop véi céc
muc dich sir dung theo céc thdng sé ky thuat cua
HGOP DONG), khong hai 1ong véi két qua thuc
hién cac nghia vu caa NHA THAU theo HOP
PONG nay, NHA DIEU HANH s& théng bao
cho NHA THAU bing vin ban xac dinh cu thé
nhiing véan dé 1a nguyén nhan cua sy khdng hai
long caa minh. NHA THAU phai khic phuc
nhiing vin dé ma NHA BIEU HANH khéng hai
long trong vong 14 (mudi bon) ngay, nhu dugc
qui dinh trong Diéu 8.3 dudi day, neu khong thi
NHA PIEU HANH c6 quyen cham dat HOP
DONG nay theo Piéu 3.4 (Cham dit do I3i cua
NHA THAU).

Céc bién phap khic phuc ciia NHA PIEU
HANH

Sau khi nhan dugc théng bao bang van ban, néu
NHA THAU tir chdi khac phuc hoac khong bit
dau khic phuc cac vin dé bi than phién trong
Diéu 8.2 trong vong 10 (mudi) ngay thi viéc tir
chéi hoac khong khic phuc d6 da anh huong
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including loss of or damage to oil and/or gas
production facilities or pipelines or any THIRD
PARTY installations or rigs/vessels within a 500
meter radius of the current well that SERVICES
are to be performed.

ARTICILE 8

UNSATISFACTORY PERFORMANCE

Standard of Services

CONTRACTOR shall carry out the SERVICES
wherever directed by OPERATOR in the AREA
OF OPERATIONS and perform all its
obligations under this CONTRACT with due
diligence and care, in a good and workmanlike
manner, in accordance with good oil field
practice, without undue delays and in all
conformity in all respects with the terms and
conditions of this CONTRACT and the plans,
specifications and technical information
provided in writing by OPERATOR. The
presence of any of OPERATOR'S PERSONNEL
and any inspections or supervisory activities
carried out by them shall not relieve
CONTRACTOR of any of its obligations or
responsibilities in respect of performance of the
SERVICES, which shall be the sole
responsibility of CONTRACTOR.

CONTRACTOR's Performance

If OPERATOR is, for some reason (including,
but not by way of limitation, incompetence of
CONTRACTOR or slow progress in the
performance of the SERVICES hereunder as the
result  of  causes  reasonably  within
CONTRACTOR's control or on account of
negligence or lack of performance on the part of
CONTRACTOR, or CONTRACTOR has failed
to furnish or to maintain CONTRACTOR's
equipment and OPERATOR's equipment in good
conditions and suitable for the uses intended in
accordance with the specifications of the
CONTRACT), dissatisfied with the performance
by CONTRACTOR of its obligations under this
CONTRACT, OPERATOR shall give
CONTRACTOR notice in writing specifying in
detail the matters which are the causes of its
dissatisfaction. CONTRACTOR shall remedy
the matters with which OPERATOR is
dissatisfied within 14 (fourteen) days, as set forth
in Article 8.3 below, otherwise OPERATOR
may terminate the CONTRACT in accordance
with Article 3.4 (Termination due to Default of
CONTRACTOR).

OPERATOR's Remedies
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8.4.

9.1.

9.1.1.

9.1.2.

9.1.3.

9.14.

VSP-000-TM-238/BM-10

nghiém trong d6i véi muc dich thiét yéu cua
HOP PONG nay va d6i voi NHA DIEU
HANH, NHA DIEU HANH c6 quyén cham dut
hodc dinh chi HOP PONG nay theo Diéu 3.

Sw bao dam cia NHA THAU

Do tinh chat caa DICH VU va céc vat tu do
NHA THAU cung cip phu thudc vao chat
luong cua viéc thi cong, vat liéu va thdng tin tir
don vi khéc cung cip; va do su khong chac
chan vé diéu kién co thé thay doi cua giéng,
duong ong va Cong truong Dich vu cia NHA
DPIEU HANH (tuy theo trudng hop thuc té) va
sy phu thuoc vao nhirng dit kién va dich vy hd
trg do don vi khéac cung cip, NHA THAU vi thé
s& khong thé dam bao tinh chinh xac, dung dan,
day du hozc hiéu qua cua cac san pham, vat tu
hoidc vat liéu, phan tich nghién ciu, kién nghi
cdng viéc hoac céc dir liéu khac do NHA THAU
cung cap. NHA DIEU HANH déng y rang
NHA THAU s& khong chiu trach nhiém vé bat
ky thiét hai ndo phét sinh tir viéc s dung cac
thong tin d6 va NHA DIEU HANH sé& bao dam
cho NHA THAU khoi nhiing thiét hai phét sinh
do su dung nhiing thong tin trén.

GIA VA THANH TOAN

Téng quat

NHA DIEU HANH phai tra NHA THAU trong
thoi gian thyuc hign HOP DONG theo gia tai Phu
luc 03 (Biéu gia va gia).

Khéng c6 khoan thanh toan nao khac ma NHA
DIEU HANH phai tra ngoai nhiing chi phi duoc
dé cap cu thé trong Diéu khoan nay cia HOP
DONG, trir khi nhitng khoan thanh toan dugc
xé&c nhan va thoa thuan bang van ban cua ca hai
Bén hoac nhitng khoan thanh toan dugc xac
nhan boi NHA BIEU HANH.

Tong gié tri cia Hop dong chi 1a téng gid tri du
tinh. Nhan su, thiét bj, hang hoa, ... sé dwoc
thanh todn dwa trén sé hrong ngay thué, so
lirong sur dung thurc té duwoc dai dién c6 tham
quyeén ciia NHA BIEU HANH Xx&c nhdn.

Tt ca céc s6 tién duoc tinh bing dong trong
HOP BDONG nay sé& c6 nghia la tién dong Viét
Nam.

Cac gia va muc gia trong Phu luc 03 da bao
gom thué GTGT, thué nhdp khdu (néu c6) va da
bao gom thué nha thau nwéc ngoai theo Thong
tu s6 103/2014/TT-BTC cho Nha thau phy nuréc
ngoai cia NHA THAU (néu co) va thué thu
nhdp ca nhan.
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Should CONTRACTOR refuse to remedy or fail
to commence to remedy the matters complained
of in Article 8.2 within 10 (ten) days after receipt
of that written notice by CONTRACTOR and
such the refusal or failure has had a materially
adverse effect upon the essential purpose of this
CONTRACT and upon OPERATOR,
OPERATOR shall have the right to terminate or
suspend the CONTRACT in accordance with
Article 3.

CONTRACTOR's warranties

Because of the nature of the SERVICES and
materials provided by CONTRACTOR which
depends on the quality of the construction,
materials and information provided by others and
because of the uncertainty of variable well,
pipeline and OPERATOR Service Site
conditions (as the case may be) and the necessity
of relying on facts and supporting services
furnished by others, CONTRACTOR is unable
to guarantee the accuracy, correctness,
completeness or effectiveness of the products,
supplies or materials, research analysis, job
recommendation or other data furnished by
CONTRACTOR. OPERATOR agrees that
CONTRACTOR shall not be liable for and
OPERATOR shall indemnify CONTRACTOR
against any damages arising from the use of such
information.

ARTICLEQ
PRICES AND PAYMENT

General

OPERATOR shall pay CONTRACTOR during
the continuance of the CONTRACT in
accordance with Appendix 03 (Schedule of
Rates and Prices),

No other payments shall be due by OPERATOR
other than those specifically mentioned in this
Article of CONTRACT, unless any payment is
confirmed and mutually agreed in writing by
both Parties or any payment is confirmed by
OPERATOR.

The total value of the Contract is only the total
estimated value. Personnel, equipment,
materials, etc. shall be paid based on the actual
number of rental days and actual use guantity
approved by an authorized representative of the
OPERATOR.

All amounts expressed in Dong in this
CONTRACT shall mean Vietnamese Dong.

Prices and rates in Appendix 03 are included of
VAT, import tax (if any) and inclusive of Foreign
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9.2.

10.1.

10.2.

Sw thay ddi mic gia

Céac muc gia dugc quy dinh trong Phuy luc 03 sé
van ¢ dinh trong THOI HAN ciia HOP BPONG
nay. Khong thay d6i ndo duoc thuc hién ngoai
trir theo Diéu 21.1.

DIEU 10

Tién té

T4t ca cac khoan thanh toan dugc thuc hién theo
HGP DPONG nay boi NHA DPIEU HANH d&én
NHA THAU s& duoc thyc hién bang Bong Viét
Nam theo bang gia quy dinh tai Phu lyc 03
(Bang Gia va gia) va sé dugc thanh toan cho
NHA THAU tai dia chi dwoc néu trong Phu luc
06 (Lap hoa don va Bao cao) hoac dia chi khac
dugc NHA THAU chi dinh trudc d6 bang vin
ban cho NHA DPIEU HANH.

Héa don

10.2.1. Trong vong 15 ngay cua mdi thang tiép sau

thang ma trong d6 cac DICH VU da dugc thuc
hién hodc chi phi da phat sinh boi NHA THAU
hoigc NHA THAU PHU cua ho theo HQOP
PONG nay, NHA THAU s& nop cho NHA
DBIEU HANH mét ban chinh ctng véi hai (02)
ban sao ciia mdi héa don kém theo nhiing ho so
gc can thiét dé hd tro phi hop cac héa don nhur:
Bién ban hoan thanh cong viéc (Phu luc 7), Lich
biéu vé thiét bi va nhan su trén MODU (Phu luc
10), Phiéu giao hang (Phu luc 11), Phiéu tra
hang (Phu luc 12).

10.2.2. Trong vong ba muoi (30) ngay ké tir ngay nhan

hoa don va cac chung tir ¢6 lién quan quy dinh
tai Piéu 10.2.1, bang phwong thic chuyén
khoan qua tai khoan ngan hang dugc chi dinh
caa NHA THAU, NHA PIEU HANH sg thanh
toan toan bo s6 tién ctia mdi héa don hoac, néu
c6 bét ky khoan muc tranh chip nao trong mot
hoa don, thi thanh toan sé tién duoc ghi trén hoa
don trir di s tién bi tranh chap. NHA DIEU
HANH phai théng bao cho NHA THAU bang
van ban vé bat ctr sé tién bi tranh chap nao trong
vong muoi 1am (15) ngay ké tir ngay nhan hoé
don. Ca NHA PIEU HANH va NHA THAU
déu phai hét stirc nd luc dé giai quyét tranh chap
mot cach nhanh chéng.

10.2.3. Tai khoan ngan hang cia NHA THAU:

10.3.

VSP-000-TM-238/BM-10

Cong ty:
Tai khoan ngan hang:
Tai ngan hang:

Kiém toan

Phién bdn: 02

Contractor Withholding Tax as per Circular No.
103/2014/TT-BTC for CONTRACTOR’s
Foreign Sub-contractor (if any) and Personal
Income Tax.

9.2. Variation of Rates

10.1.

10.2.

10.2.1.

10.2.2.

10.2.3.
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The Rates set forth in Appendix 03 shall remain
fixed for the TERM of the CONTRACT. No
changes shall be made except in accordance with
Article 21.1.

ARTICLE 10
MANNER OF PAYMENT

Currency

All  payments to be made
CONTRACT by OPERATOR to
CONTRACTOR shall be made in Vietham Dong
which the rates set out in Appendix 03 (Schedule
of Rates and Prices) and shall be paid to
CONTRACTOR at its address set out in
Appendix 06 (Invoicing and Reporting) or such
other address as shall previously be nominated in
writing by CONTRACTOR to OPERATOR.

under this

Invoices

Within 15 days of each month succeeding the
month during which SERVICES was performed
or expense incurred by CONTRACTOR or its
SUBCONTRACTOR  pursuant to this
CONTRACT, CONTRACTOR shall submit to
OPERATOR one original plus two (02) copy of
each invoice accompanied by the original
records as are necessary properly to support such
invoices such as: Protocol of completion of
services (Appendix 7), Time sheet for equipment
and personnel on MODU (Appendix 10),
Delivery Ticket (Appendix 11), Return ticket
(Appendix 12).

OPERATOR shall pay the total amount of each
invoice or, if there are any disputed items in an
invoice, the amount invoiced less the disputed
amount, within thirty (30) days of receipt of the
invoice and related documents set out in Article
10.2.1 by  telegraphic transfer  to
CONTRACTOR's designated bank account.
OPERATOR shall notify CONTRACTOR in
writing of any disputed amount within fifteen
(15) days of receipt of the invoice. Both
OPERATOR and CONTRACTOR shall use
their best efforts to resolve the dispute promptly.

CONTRACTOR’s Bank Account:
Company:
Bank Account:
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10.4.

10.5.

Sau khi guri théng bao bang van ban cho NHA
THAU, NHA BIEU HANH c6 quyén kiém toan
céc tai khoan va sb sach cta nha thau cho bt ky
nam duong lich nao lién quan dén bat ky hoa
don nao theo HOP DONG nay, quyén nay duoc
duy tri trong khoang thoi gian hai (02) ndm ké
tr ngay cham dut HOP DONG nay. Nha thau
phai, néu c6 yéu cau cua NHA PIEU HANH,
cho phép céc kiém toan vién do chinh phu chi
dinh hoic céc quan chic khéc tiép can céc tai
khoan va so sach ciia minh. Viéc kiém toan nhu
vay sé duoc thuc hién tai van phong cia NHA
THAU noi luu gitr céc tai khoan va ho so. NHA
THAU c6 quyén loai trir tat ca cac khia canh
cdng nghé va quyén s hiru thong tin khac lién
quan dén viéc kiém toén.

Bu tru

Mot trong hai BEN c6 thé khau trir mot khoan
tien ma BEN kia ng BEN d6 vao bét cir khoan
tién nao ma BEN d¢ phai tra cho Bén kia theo
HOP DONG nay.

Thanh toan kém theo bioe lwu cac quyén

10.5.1. Viéc thyc hién thanh todn mot hoa don sé di kem

V6i viéc bao luu day du cac quyén caa NHA
DPIEU HANH trong viéc chat van hoac tranh
chap vé gié tri phép ly cua tat ca hoic bat ca
phan nao cua héa don do6 trong vong hai (02)
nam ké tir ngay phat hanh héa don do6 va theo
d6 ddng y rang viéc thanh toan mot hoac nhiéu
hoa don trong mot loat cac hdéa don lién quan
cua cung méot ndi dung sé khdéng cé nghia la
NHA DIEU HANH chip nhan di voi mot hay
toan bo cac loat cic hoa don do.

10.5.2. Truong hop trong thoi gian hai (02) nam néu tai

11.1.

11.2.
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Diéu 10.3, NHA PIEU HANH duoc phat hién
da thanh toén qué mtic cho NHA THAU, NHA
THAU phéi hoan tra khoan thanh toan vuot
murc do.

BIEU 11
BAO HIEM

Bio hiém bt bugc

Céc hop ddng bao hiém theo yéu cau cua Diéu
11 nay phai dugc ky véi cac cong ty bao hiém
dam bao vé mit tai chinh dugc NHA DIEU
HANH chap thuan, va su chip thuan nhu vy s&
khong duoc tir chéi mot cach bét hop 1y. Trong
pham vi c6 thé, truge khi ky bat ky hop dong
bao hiém méi nao duoc yéu cau theo Hop dong
nay, NHA THAU phai c6 géng ky cac hop dong
bao hiém d6 thong qua mot trong cac cong ty
bao hiém quéc gia Viét Nam.

Bio hiém bd sung cia NHA PIEU HANH

Phién bdn: 02

10.3.

10.4.

10.5.

10.5.1.

10.5.2.

At bank:

Audit

Upon notice in writing to CONTRACTOR,
OPERATOR shall have the right to audit
CONTRACTOR's accounts and records for any
calendar year relating to any invoice under this
CONTRACT, such right to endure for a period of
two (02) years from Termination of this
CONTRACT. CONTRACTOR shall, if so
requested by OPERATOR, permit access to its
accounts and records to government-appointed
auditors or other officials. Such audits shall be
performed in CONTRACTOR's office where the
accounts and records are maintained.
CONTRACTOR shall have the right to exclude
all of its technological aspects and any other
proprietary information from the audit.

Set Off

Either PARTY may set off against an amount it
owes to the other PARTY hereunder any amount
payable to it by the other PARTY under this
CONTRACT.

Payment With Full Reservation of Rights

Payment of an invoice is made with full
reservation of OPERATOR's rights to question
or dispute the validity of all or any part of such
invoice within two (02) years of the date of
issuance of such invoice and it is hereby agreed
that payment of one or more invoices in a series
of invoices in connection with the same subject
matter shall not constitute acceptance by
OPERATOR of one or the whole series of such
invoices.

Where during the period of two (02) years
referred to in Article 10.3 OPERATOR is found
to have overpaid CONTRACTOR,
CONTRACTOR shall refund such overpayment.

ARTICILE 11
INSURANCE

11.1. Insurance Required

i Vin ban ndy diegc xdc thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi s6 dinh danh: 3595/26-BC-PTM/BMBPH

The policies of insurance required under this
Article 11 shall be affected with financially
secure insurers approved by OPERATOR which
approval shall not be unreasonably withheld. To
the extent possible, before entering into any new
policies of insurance required under this
CONTRACT, CONTRACTOR shall endeavour
to effect such insurances through one of the
Vietnamese national insurance companies.
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11.3.

Trong THOI HAN, NHA THAU phai duy tri
céc hop dong bao hiém voi mic d6 duoc quy
dinh dudi day. NHA THAU phai dambao cung
cap cac hop ddng bao hiém can thiét (khdng bao
gom Boi thuong cho Ngudi lao dong/Tréach
nhiém phap Iy cia Nguoi st dung lao dong),
phai néu tén NHA PIEU HANH la bén dugc
bao hiém bo sung trong pham vi boi thuong do
rai ro va trach nhiém phap Iy caa NHA THAU
trong HOP BONG nay. Bao hiém trach nhiém
phap ly phai c6 su xac nhan trach nhiém phap
1y chéo quy dinh rang hop dong nay s& duoc ap
dung theo cung cach nhu la duoc ap dung cho
mét hop dong riéng ré dugc phat hanh cho tung
bén duoc bao hiém nhung diéu nay s& khong co
tac dung lam tang bat ky gisi han nao san co
theo cac hop ddéng d6. NHA THAU phai dam
bao rang cac cong ty bao hiém cua bat ky hop
dong bao hiém nao ma NHA THAU lién quan
dén cac DICH VU khong dugc quyén thay mat
doi boi thuong lién quan dén NHA DIEU
HANH, céc cdng ty bao hiém cua nha thau khac
cia NHA PIEU HANH va céc cong ty bao
hiém b sung khéc va nhitng can b, giam déc
va nhan vién cua tt ca cac cong ty bao hiém dé
dén mic d6 bdi thuong dwa ra bai va nhiing rai
ro va trach nhiém phap ly dugc dam nhan bai
NHA THAU. NHA THAU phai yéu cau cac
hang bao hiém thong b&o bang vin ban trudc it
nhat ba muoi (30) ngay cho NHA BIEU HANH
vé bat ky su thay doi hodc huy bo quan trong
nao va ghi nhan diéu d6 ddi véi cac hop dong
bao hiém.

Céc yéu cu vé pham vi bao hiém

11.3.1. NHA THAU s& cung cip cac bao hiém sau day:

(@) Bao hiém dén muc do trach nhiém phap ly
cao nhét theo luat hién hanh lién quan dén
thu lao cta ngudi lao dong ma luat do quy
dinh.

(b) Bao hiém cho bat cir trach nhiém phap ly
nao phat sinh tir phap luat hoac dao luat lién
quan dén trach nhiém phap Iy cua nguoi sir
dung lao dong ddi véi bat ky nguoi lao dong
nao duoc sir dung bei NHA THAU trong
hoic lién quan dén viéc thyuc hién cac Dich
vu theo HGP BONG nay véi sy chiing thuc
thich hop theo luat phap hién hanh.

(c) Pham vi bao hiém khac c6 thé can thiét doi
VGi nhan vién nguodi nudgc ngoai, neu co,
theo luat phéap cuia nha nuée hodc qubc gia
ctia nhan vién d6, cho nhitng lgi ich duoc
yéu caubao hiém tai thoi diém nhan vién
duoc thué.

Déi véi Picu 11.3.1 (a), (b) va (c), bao hiém nhur

vay s€ dugc ky hau cho cac truong hgp “nhan

vién dugc thué” va “ngudi str dung lao dong
thay thé™.

11.2.

11.3.

11.3.1.

OPERATOR Additionally Insured

During the TERM CONTRACTOR shall
maintain the insurances to the extent set forth
below. CONTRACTOR shall ensure that the
insurances required as provided excluding
Workers Comp/Employers Liability), name
OPERATOR as additional insured to the extent
of indemnities given by and risks and liabilities
assumed by CONTRACTOR in this
CONTRACT. The legal liability insurance shall
contain a cross liability endorsement stipulating
that the policy will apply in the same manner as
though a separate policy had been issued to each
insured but this shall not operate to increase any
limits  available  under the  policies.
CONTRACTOR will ensure that the insurers
under any policy of insurance which
CONTRACTOR maintains in connection with
the SERVICES waive their rights of subrogation
as regards OPERATOR, OPERATOR's other
contractor’s and other additional insurers and the
officers, directors and employees of all of them
to the extent of the indemnities given by and risks
and liabilities assumed by CONTRACTOR.
CONTRACTOR shall require the insurers to give
at least thirty (30) day prior written notice to
OPERATOR of any material change or
cancellation and to so note the policies.

Insurance Cover Requirements

CONTRACTOR shall provide the following

insurances:

(@) Insurance to the full extent of its liability
under any applicable laws relating to worker's
compensation effected in accordance with
any such applicable laws.

(b) Insurance against any liability arising by law
or by virtue of any statute relating to
employer's liability to any person employed
by CONTRACTOR in or about the execution
of the Services under this CONTRACT with
endorsements as appropriate under applicable
laws.

(c)Such other insurance cover as may be
necessary in respect of expatriate personnel,
if any, under the laws of the state or country
of such personnel for the benefits required to
be covered by insurance at the point of hire.

VSP-000-TM-238/BM-10 é

Phién bdn: 02
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11.3.2. Bao hiém trach nhiém phap ly chung toan dién

bao gom céc co sd, hoat dong, nha thau phu,
trach nhiém phép ly tong quat theo hop dong,
cac hoat dong hang hai vai gigi han trach nhiém
phap ly khong dudi 2.000.000,00 USD (Hai
triéu D6 la M) cho mdi su ¢b bao hiém va trong
cong tich Ity hang nam.

11.3.3. Bét ky bao hiém nao khac trong tung thoi diém

11.4.

VSP-000-TM-238/BM-10

theo yéu cau cua luat phap hién hanh.

Nhiing hop dong bao hiém va pham vi bao hiém
khac ma NHA PIEU HANH c6 thé (theo chi
phi cia minh) yéu cau theo ting thoi diém.
Nhting giéi han trach nhiém phép ly néi trén co
thé duoc thuc hién bang cach két hop céac hop
dong bao hiém trach nhiém phap 1y co ban va
ngoai ngach b sung.

NHA THAU phai ty bao hiém trach nhiém phép
1y cho xe phuong tién ctia minh theo luat phéap
dia phuong d6i véi tat ca cac xe phuong tién
thuoc s& hitu, hoac khdng thuoc s¢ hiru hoic
thué dé sir dung lién quan d¢én CONG VIEC
theo Hop dong nay véi giéi han mic bao hiém
t6i thiéu 1a Nim trim ngan D6 la My
(500.000,00 P4 la M) cho mai sw ¢ bdo hiém.
Bao hiém day du déi voi CO SO TREN BO cua
NHA THAU bao gdom nha ¢, vin phong, cira
hang, Vat tu va Thiét bi,

Tt ca cac hop dong bao hiém caa NHA THAU
theo Piéu 11 nay phai dugc xac nhan phu hop
boi cac cong ty bao hiém twong ung dé tir bo
cac quyén thay mat doi bdi thuong cua ho dbi
voi NHA PIEU HANH.

Bio hiém bd sung NHA THAU

Ngoai cac gidi han cua cac nghia vu bdi thuong
dugc dam nhan rd rang béi NHA DIEU HANH
trong HOP DONG nay, tit ca cac hop dong bao
hiém lién quan duoc ky béi NHA PIEU HANH
s& bao gém NHA THAU nhu 14 bén duoc bao
hiém bo sung (trir Bao hiém boi thuong cho
nguoi lao dong) va dugc chap thuan tir bo quyen
thay mat doi bdi thuong ddi véi TAP DPOAN
NHA THAU.

 BIEUIL2
TUAN THU PHAP | UAT

Trong viéc thuc hién cac DICH VU, NHA
THAU phai tuan tha tat ca cac luat hién hanh
(bao gom céac quy dinh va nghi dinh) caa nuéc
Cong hoa XHCN Viét Nam va ddi voi bat ky
luat, quy dinh, nghi dinh, chi thi hodc yéu cau
ndo tir bat ky bo phan cua chinh phu c6 lién
quan hoic chinh quyén hoic co quan dia
phuong va NHA THAU s& dam bao NHAN
VIEN NHA THAU tuan thu nhu vay va ciing
tuan thu tit ca cac hudng dan, quyét dinh va cac

Phién bdn: 02

11.3.2.

11.3.3.

11.4.
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In respect of Article 11.3.1(a), (b) and (c), such
insurance shall contain “borrowed servant” and
“alternative employer” endorsements.

Comprehensive General Liability Insurance
covering premises, operations, subcontractor,
blanket contractual liability, marine operations
with limits of liability not less than USD
2,000,000.00 (US Dollars Two million only) per
occurrence and in the annual aggregate.

Any other insurance from time to time required
by applicable laws.

Such other insurances and cover as the
OPERATOR may (at its expense) require from
time to time.

The aforementioned limits of liabilities may be
met by a combination of primary and excess
liability policies.

CONTRACTOR shall self insure automobile
liability insurance in accordance with any local
legislation on or all owned, non-owned and hired
vehicles used in connection with the WORK
hereunder with minimum limit of Five Hundred
Thousand US Dollars (500,000.00 US Dollars)
for any one occurrence.

Adequate insurance on CONTRACTOR’s
SHOREBASE property including housing,
offices, stores, Materials and Equipment,

All CONTRACTOR’s insurance policies of this
Articles 11 shall be suitable endorsed by the
respective insurers to waive their rights of
subrogation against OPERATOR.

CONTRACTOR Additionally Insured

To the extent of the indemnity obligations
expressly assumed by OPERATOR in this
CONTRACT, all revelant insurance policies
taken out by OPERATOR shall include
CONTRACTOR GROUP as additional insured
(except for the Workmen’s Compensation
Insurance) and be endorsed to waive subrogation
against CONTRACTOR GROUP.

ARTICLE 12
COMPLIANCE WITH LAWS

In the performance of the SERVICES,
CONTRACTOR shall comply with all applicable
laws (including regulations and decrees) of the
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13.1.

13.2.

13.3.

14.1.

14.2.
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sic luat hanh chinh khac cua cac co quan 1ap
phép hoac b, dac biét Ia nhitng luat 1€ lién quan
dén su an toan, va s& ton trong néu phu hop,
viéc tuan tha truyén théng va phong tuc cua
nudc Cong hoa XHCN Viét Nam.

Tréach nhiém caa NHA THAU

NHA THAU s& chju trach nhiém quan ly quan
hé lao dong cua nhan vién hoic cac nha thau
phu ciia minh. CAC BEN thira nhan rang day la
mot diéu kién can thiét cia HGP DPONG trong
viéc thuc hién viéc trién khai cac DICH VU
trong suét THOl HAN HGP BPONG va rang
NHA THAU sg& ludn thyuc hién cac budc can
thiét dé duy tri quan hé lao dong tét voi Nhan
vién cua minh trén nguyén tic thuc hanh kinh
doanh tét.

Théng bao khiéu nai

NHA THAU phdi ludn théng bdo cho NHA
DIEU HANH Vvé tit ca céac khiéu nai lao dong
va tranh chép lao d6ng anh huéng dén NHAN
VIEN NHA THAU va sé& ¢ gang hét strc dé giai
quyét céc khiéu nai hoic tranh chip lao dong.
Céac BEN ddng y s& cuing nhau tham van dé giai
quyét tit ca cac khiéu nai va tranh chap lao dong
anh huong dén NHAN VIEN NHA THAU.

Thong tin

Bt ctr khi nao dugc NHA DIEU HANH yéu
cau, NHA THAU phai cung cip cho NHA
DBIEU HANH chi tiét nhirng yéu cau hop ly vé
cac mirc luong, phuc loi va diéu kién lam viéc
cia NHAN VIEN NHA THAU tham gia vao
viéc thyc hién cac DICH VU.

DIEU 14
SU KIEN BAT KHA KHANG

Cham tré, v.v...

NHA PIEU HANH lan NHA THAU sé& khong
bén nao phai chiu trach nhiém vgi nhitng bén
nao khac vé bét ky su cham tré, thiét hai hoac
that bai bi gay ra bai hoac phat sinh tir Su kién
bit kha khang. Ca hai Bén phai thuc hién tit ca
cac budc can thiét hop 1y dé loai bo cac nguyén
nhan nham khac phuc hau qua cua né va khoi
phuc c&c DICH VU ngay khi nguyén nhan hoac
nhitng nguyén nhan do bi loai bo hoac hau qua
dugc khic phuc.

Céc trach nhiém lién tuc:

Trong thoi gian cham tré, hu hong hoic that bai
gay ra boi hodc phat sinh tir Sy kién bt kha
khang, NHA THAU sg, trong chimg muc ¢
thé:

Phién bdn: 02

13.1.

13.2.

13.3.

14.1.
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Socialist Republic of Vietnam and with any rules,
regulations, decrees, directives or requirements
of any relevant governmental division or local
authority or agency and it will ensure compliance
therewith by CONTRACTOR'S PERSONNEL
and with all applicable directions, decisions and
other administrative legislative or ministerial
acts, especially those relating to safety, and will
respect and, where applicable, follow the
traditions and customs of the Socialist Republic
of Vietnam.

ARTICLE13
INDUSTRIAL RELATIONS

CONTRACTOR Responsibility
CONTRACTOR will be responsible for the
industrial relations management of its own
employees or its subcontractors. The PARTIES
acknowledge that it is a condition of this
CONTRACT essential to the satisfactory
performance of the SERVICES throughout the
TERM that CONTRACTOR shall at all times
promptly take the steps necessary to maintain
good labour relations with its Personnel to the
extent that such requirement is consistent with
sound business practice.

Notice of Claims

CONTRACTOR shall keep OPERATOR
informed of all industrial claims and industrial
disputes affecting CONTRACTOR'S
PERSONNEL and shall use its best endeavour to
settle the industrial claims or disputes. The
PARTIES agree that they will fully consult with
each other with respect to the resolution of all
industrial claims and industrial disputes affecting
CONTRACTOR'S PERSONNEL.

Information

CONTRACTOR shall, whenever requested by
OPERATOR, furnish to OPERATOR such
details as shall be reasonably required of rates of
pay, benefits and conditions of employment for
CONTRACTOR'S PERSONNEL engaged in the
performance of the SERVICES.

ARTICLE 14
FORCE MAJEURE

Delays, etc.

Neither OPERATOR nor CONTRACTOR shall
be responsible to the others for any delay,
damage or failure caused by or occasioned by
Force Majeure. Both Parties shall diligently do
all things reasonably required to remove such
causes to remedy the effects thereof and resume
the SERVICES hereunder as soon as such cause
or causes are removed or effects remedied.
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(a) duy tri tit ca cac bao hiém theo
thdng 1é va cac bao hiém bat bugc phai
c6 va duy tri theo HGP DONG nay va
thuc hién tat ca cac bién phéap hop ly dé
bao vé giéng khoi ton that va thiét hai
c6 thé xay ra do sy phun hoi dét, thoi
tiét xau, va cham hoic cac nguyén nhan
bat ngo khéc; va

(b) Giam thiéu sb tién phai tra caia NHA
DBIEU HANH theo Mc gia cua Su kién
bat kha khang bang céch trir di sb tién
phai tra, sb tién thuc té tiét kiem boi
NHA THAU phat sinh tir Sir kién Bat
kha khang, bao gom sé tién tiét kiém
duoc bang cach giai phong mot phan
hoic toan bo NHAN VIEN NHA
THAU hoic biang hoat dong cho mot
BEN THU BA.

SUYEN N o . L

Béi thuwong
NHA THAU phai béi thuong va luén gitr boi
thudng va giir cho NHA BIEU HANH khéng bi
t6n hai boi, va giit cho céac thiét bi cia NHA
THAU, thiét bi cia NHA BPIEU HANH, cac
giéng va cac DICH VU khéng bi anh huéng boi
tat ca cac quyén cho phép cha ng nam giir tai
san thé chap, cac khiéu nai, dinh gi4, tién phat
va tién thué duoc tao ra, gay ra hoic phat sinh
boi NHA THAU hoic NHAN VIEN NHA
THAU. NHA PIEU HANH c6 thé dan thong
béo trén thiét bi cia NHA THAU (ma NHA
THAU s& khong dugc phép g& bo néu khong co
sy dong y truée cua NHA PIEU HANH) rang
ho ¢6 thé mong muédn tu bao vé minh trudc cac
quyén nim gitr tai san thé chip, cac khiéu nai,
dinh gia, tién phat va tién thué nhu vay.
DIEU 16
CHUYEN NHUQNG

NHA PIEU HANH hoic NHA THAU khong duoc
phép chuyén nhuong cac quyén hogc nghia vu ciia minh
theo HOP DONG nay hoic hop ddng phu hoic uy thac
bat ky phan nao caa cac DICH VU ma khong c6 sy dong
¥ truéc bang van ban caa BEN kia.

DIEU 17
THONG BAQ

Tét ca cac thng béo can thiét dugc cung cap theo HOP
DONG nay phai duoc 1ap thanh vin ban va s& duoc xem
1a hop 1& néu dugc chuyén giao truc tiép hodc thong qua
thu tin hodc dwoc chuyén bang fax téi van phong cua
Bén lién quan nhu dugc néu chi tiét trong Phu luc 06
(Lap hoa don va Bao céo). Tat ca cac théng béo nay s&
¢6 hiéu luc ngay khi nhan dugc, va, trong bat ky truong
hop nao, s& dugc xem 14 di nhan théng bao bang thu 1a
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14.2. Continuing Responsibilities:
For the duration of delay, damage or failure
caused or occasioned by Force Majeure,
CONTRACTOR shall, insofar as it is able:

(a) maintain its customary insurance
cover and all insurance it is required to
obtain and maintain under this
CONTRACT and take all reasonable
steps to protect the well from any loss
and damage which might result from
blowout, bad weather, collision or other
accidental cause; and

(b) minimise amounts payable by
OPERATOR at the Force Majeure Rate
by deducting from amounts which would
otherwise be payable, amounts actually
saved by CONTRACTOR arising from
the Force Majeure, including amounts
saved by releasing part or all of
CONTRACTOR'S PERSONNEL or by
operating for a THIRD PARTY.

ARTICLE 15
LIENS

Indemnity

CONTRACTOR shall indemnify and forever
keep indemnified and hold harmless
OPERATOR from, and shall keep
CONTRACTOR's equipment, OPERATOR's
equipment, wells and SERVICES free and clear
of, all valid liens, claims, assessments, fines and
levies created, caused or committed by
CONTRACTOR or CONTRACTOR'S
PERSONNEL. OPERATOR may post on
CONTRACTOR'S equipment such notice
(which CONTRACTOR shall not permit to be
removed without the prior consent of
OPERATOR) as it may desire to protect itself
against such liens, claims, assessments, fines and
levies.

ARTICLE 16
ASSIGNMENTS

OPERATOR or CONTRACTOR shall not assign its
rights or obligations under this CONTRACT or
subcontract or delegate any part of the SERVICES
without the prior written consent of the other PARTY.

ARTICLE 17
NOTICES

All notices required to be given under this CONTRACT
shall be in writing and will be deemed to have been
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04 (bbn) ngay sau khi giri va trong trudng hop thdng bao
bang fax 12 01 (mot) ngay 1am viéc sau khi chuyén.
Theo quy dinh tai Diéu nay, “ngiy lam viéc” nghia la
mot ngay lam viéc tai noi nhan thdng béo.

GIAI QUYET TRANH CHAP

18.1. Luat &p dung va quyén tai phan

18.1.1. HGP BDONG nay phai duoc hiéu va c6 hiéu luc
theo luat phép cua Viét Nam.

18.1.2. Bat ky tranh chap hozc su khéc biét nao phét sinh
gitta NHA PIEU HANH va NHA THAU theo
HOP DONG nay sé duoc trinh [én trong tai trur
phi ca hai bén nd luc dé cung nhau giai quyét
mot cach than thién trén co s& hiéu biét 13n nhau
va cling ¢6 loi nhung khong dat két qua.

“Moi tranh chap phét sinh tir hoac lién quan dén
hop dong nay s& duoc giai quyét bangtam Trong
tai Qudc té Viét Nam giai quyét bang trong tai
tai Trung tdm Trong tai Qudc té Viét Nam
(VIAC) tai Ha Nbi theo Quy tic t tung trong
tai cia Trung tdm nay”.

a. Sb luong trong tai vién 1a ba ngudi.

b. Dia diém cua trong tai phai 1a TP. Ha Ngi,
Viét Nam.

c. Luat ap dung phai la luat phap Viét Nam.

d. Ngbn ngir trong tai phai la tiéng Viét.
e. Trong tai phi do bén thua kién chju.

18.2.  Chinh sira va Giii thich

HOP DONG nay la toan bo HOP DONG gitta
cac bén. Moi thu tir trao ddi nao trude hoic sau
khi thuc hién hop dong nay déu khdng la mot
phan cia HOP DPONG nay va bat ky sira doi nao
d6i voi HOP BONG nay chi c6 hiéu lyc va rang
bude ddi véi cac BEN khi dugce 1am thanh vin
ban va ky két bai ca hai BEN.

DIEU 19
THUE

19.1.  NHA BIEU HANH phai tra thué Gié tri gia
tang (GTGT) theo Luat thué gia tri gia tang hién
hanh.

19.2.  NHA THAU duoc quyén xuit khau/nhap khau
thiét bi, vat tuw dé hd tro Hop ddng nay theo
danh muc bao trg xuit/nhap khiu cia NHA
DIEU HANH & dugc mién thué xuit
khau/nhap khdu. NHA THAU phai chiu trach
nhiém vé bat ky thué xuit/nhap khau nao néu
NHA THAU khong sir dung su danh muc bao

validly given if delivered by hand or by prepaid mail or
transmitted by facsimile to the office of the Party
concerned as detailed in Appendix 06 (Invoicing and
Reporting). All such notices shall be effective upon
receipt which, in any event shall be deemed, in case of
notice by mail to be 04 (four) days after posting and in
the case of notice by facsimile, 01 (one) working day after
transmission.

For the purpose of this Article, "working day" means a
working day at the place of receipt.

ARTICLE 18
DISPUTE RESOLUTION

18.1. Governing Law and Jurisdiction

18.1.1. The CONTRACT shall be construed and take
effect in accordance with the Laws of Vietnam.

18.1.2. No question, dispute or difference arising
between the  OPERATOR and the
CONTRACTOR under this CONTRACT shall
be submitted to arbitration unless an attempt has
been made by both PARTIES to settle same
amicably on the basis of mutual understanding
and mutual benefit.

“All dispute arising out of or in relation to this
contract shall be finally settled by arbitrators at
the Vietnam International Arbitration Center
(VIAC) in accordance with its Rules of
Arbitration”.

a. The number of arbitrators shall be three.

b. The place of the arbitration shall be Ha Noi,

S.R. Vietnam.

c. The applicable law shall be the law of
Vietnam.

d. The language of arbitration shall be
Vietnamese.

e. Arbitration cost shall be borne by the
unsuccessful party.

18.2. Amendment and Construction
This CONTRACT is the entire CONTRACT
between the PARTIES. No written or oral
communication either before or after execution
hereof shall form any part of this CONTRACT
and any amendments hereto shall only be
effective and binding on the PARTIES if they are
made in writing and signed by both PARTIES.
ARTICLE 19
TAXATION

19.1. OPERATOR shall pay Value Added Tax (VAT)
according to the current Value Added Tax Law.

19.2. CONTRACTOR is entitled to im/export goods,
equipment, materials to support this Contract
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tro thué xuat/inhap khau cia NHA DIEU
HANH cho L6 09-1.

_ DIEU 20

20.1.  Tinh dgc lap cia nha thau
Trong khi thuc hién cac DICH VU theo HOP

under OPERATOR’s im/export umbrella for
im/export exemption. CONTRACTOR shall be
responsible  for any im/export tax if
CONTRACTOR does not utilize OPERATOR’s
im/export tax umbrella for Block 09-1.

ARTICLE 20

DONG ndy, NHA THAU s& 1a mot NHA  INDEPENDENT CONTRACTOR RELATIONSHIP

THAU doc lap c6 quyén kiém soat va chi dao

viéc thuc hién cac DICH VU VA NHAN VIEN 20.1.

NHA THAU néi chung. NHAN VIEN NHA
THAU s& khong dugc xem la nhan vién cua
NHA DIEU HANH vi bt cir muc dich nao.

20.2.  Béi thwong
Hai bén ddng y rang trong trudng hop toa én,
hoi dong xét xir hodc co quan tai phan c6 tham
quyén tuyén b ring NHA THAU hoac NHAN
VIEN NHA THAU la nhan vién cia NHA
DPIEU HANH thi NHA THAU s& phai boi

thudng va gitt cho NHA DIEU HANH khéng 20.2.

bi ton hai bai tat ca cac kién céo, khiéu nai, yéu
cau, an phi, t6n that, thiét hai, chi phi, thué hoac
tién phat (sau ddy goi chung 1a “Khiéu nai”)
phat sinh tir viec NHA THAU hoic nhan vién
cia NHA THAU duoc xem 1a nhan vién cua
NHA PIEU HANH.

DIEU‘Zl
D1 DOI

21.1. Néu NHA PIEU HANH thay d6i DIEM TAP
KET LAO BONG caa minh hoic yéu cau NHA
THAU thay doi co so trén bo cua ho dén mot
dia diém phd hop hon cho viéc quan ly céc
DICH VU dang duoc thuc hién vao thoi diém
d6 hodc dé tao thuan lgi cho viéc van chuyén

Nhan su va/hoac Thiét bi caa NHA THAU va 21.1.

NHA PIEU HANH thi MUC GIA THEO
NGAY duoc tra NHA PIEU HANH s& duoc
diéu chinh theo thoa thuan gitta NHA PIEU
HANH va NHA THAU dé phan anh céc thay
d6i vé chi phi hoat dong trong khu vuc moi.

21.2.  NHA THAU s& dugc NHA BPIEU HANH hoan
lai cac chi phi di doi hop ly theo sy dong Y trudc
ciia NHA PIEU HANH.

PIEU 22
THIET HAI DO HAU QUA GIAN TIEP

Bt ké cac diéu khoan nao khac trai véi didu khoan nay, 21.2.

NHA PIEU HANH s& giit cho NHA THAU vb hai va
khong bi bdi thuong ddi voi bét ky khiéu nai, chi phi
(bao gom ca chi phi phéap ly, trach nhiém phap ly) mat
mét hoic ton thit ma co lién quan dén do hau qua tén
that gian tiép (du cé thé hozc khong thé du doan trudc
vao ngay hop dong) ma bat ky thanh vién nao caa NHA
DIEU HANH phai ganh chiju phét sinh tir viéc thuc hién
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Independence of CONTRACTOR

In the performance of the SERVICES as
provided in this CONTRACT, CONTRACTOR
shall be an independent CONTRACTOR with
authority to control and direct performance of the
SERVICES and CONTRACTOR'S
PERSONNEL generally. CONTRACTOR'S
PERSONNEL are not, and shall not be
considered for any purpose to be, employees of
OPERATOR.

Indemnity

It is agreed that if it should be held by a court,
tribunal or agency of competent and proper
jurisdiction that CONTRACTOR or
CONTRACTOR's employees are employees of
OPERATOR, then CONTRACTOR shall
indemnify and forever keep indemnified and
hold harmless OPERATOR from all actions,
claims, demands, costs, losses, damages,
expenses, taxes or fines (hereinafter referred to
jointly as "claims") howsoever arising as a result
of CONTRACTOR or its employees being held
to be employees of OPERATOR.

ARTICLE 21
RELOCATION

If OPERATOR shall change his LABOUR
ASSEMBLY POINT or request
CONTRACTOR to change its shorebase to a
location more appropriate to the administration
of the SERVICES being performed at that time
or to help facilitate the transportation of
Personnel and/or Equipment of CONTRACTOR
and OPERATOR, then the DAYRATES to be
paid by OPERATOR shall be adjusted by
CONTRACT  between OPERATOR and
CONTRACTOR to reflect variations in costs of
operation in the new area.

CONTRACTOR shall be reimbursed by
OPERATOR for reasonable relocation expenses
as agreed in advance by OPERATOR.

ARTICLE 22
CONSEQUENTIAL DAMAGES
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HOP DONG nay, du bj gay ra theo bét cir cach nao bat
ké ca sy bat can (dong thoi, gép phan hay hinh thic
khéc) hozc vi pham nghia vu (hop dong, theo luat dinh
hodc cach khac) cua bat ky thanh vién nao cua NHA
THAU. Va:

NHA THAU s¢ giit cho NHA PIEU HANH v6 hai va
khong bi boi thuong bai bat ky khiéu nai, chi phi (bao
gom chi phi phap ly, trach nhiém phap ly) mat mat hoac
t6n thét lién quan dén do hau qua ton that gian tlep (du
cd thé hoac khong thé du doan trudc vao ngay hop dong)
ma bat ky thanh vién nao cia NHA THAU ganh chiu
phat sinh tir viéc thuc hien HOP DONG nay, ké ca su
bat can (dong thoi, gop phan hay hinh thic khac) hoic
vi pham nghia vu (theo hop ddng, theo luat dinh hosc
cach khac) cua bat ky thanh vién nao cia NHA DIEU
HANH.

Té6n that do hau qud gian tiép bao gom nhung khong
gidi han, viéc mat quyen su dung, ton that loi nhuan,
thiét hai san xuit, mit co hoi kinh doanh va gian doan
kinh doanh.

Nha thau phu duogc quy dinh tai Appendix 4. Trong
trudng hop thay d6i, Nha thau s& thong bao cho NHA
DBIEU HANH vé nhitng nha thau phu duoc dé xuét trudc
khi thuc hién cdc DICH VU va phai nop cac quy trinh
va ly lich Nhan vién va cac thong tin lién quan khac theo
yéu cau cia NHA PIEU HANH. NHA BIEU HANH c6
quyén tir chéi cac nha thau phu do NHA THAU dé xuat
ma khéng can néu ly do, tuy nhién théng thuong thi viéc
cho phép st dung cac NHA THAU PHU dugc dé xuat
cia NHA THAU khéng duoc tir chdi.
PIEU 24
DAl DIEN NHA PIEU HANH

24.1. DAl DIEN NHA PIEU HANH c6 thé uy thac
bit ky trach nhiém nao ciia minh cho mot hoic
nhiéu dai dién duoc chi dinh. Nhing théng tin,
hudng dan va quyét dinh cua bat ky nguoi dai
dién dugc chi dinh nao ciing phai dugc xem nhu
cia DAl DIEN NHA PIEU HANH.

24.2.  PAIDIEN NHA PIEU HANH va bit ky nguoi
nao duoc uy quyén boi DAl DIEN NHA PIEU
HANH s& ludn cé quyén tiép can vao bét ctr noi
nao ma cac DICH VU dang duoc thyc hién va
tat ca cac thu tir, bdo cao, tai liéu va tat ca cac
thong tin khéac lién quan dén DICH VU va NHA
THAU phai tao moi diéu kién va su hd tro cho
viéc do.

24.3.  DAIDIEN NHA BIEU HANH lam viéc tai CO
SO TREN BO cua NHA BDIEU HANH va phai
chiu trach nhiém vé viéc diéu hanh téng thé du
&n khoan va phai lién lac voi tat ca cac bén tham
gia du an khi can thiét dé hoan thanh cac DICH
VU. Moi théng tin, huéng dan va quyét dinh
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Notwithstanding any other provision herein to the
contrary, OPERATOR shall hold harmless and
indemnify CONTRACTOR in respect of any claims,
costs (including legal costs, liabilities) losses or damages
in respect of any consequential or indirect loss (whether
or not foreseeable at the date hereof) sustained by any
member of OPERATOR arising out of the performance
of the CONTRACT howsoever caused irrespective of
negligence (concurrent, contributory or otherwise) or
breach of duty (contractual, statutory or otherwise) of any
member of CONTRACTOR. And:

CONTRACTOR shall hold harmless and indemnify
OPERATOR in respect of any claims, costs (including
legal costs, liabilities) losses or damages in respect of any
consequential or indirect loss (whether or not foreseeable
at the date hereof) sustained by any member of
CONTRACTOR arising out of the performance of the
CONTRACT irrespective of negligence (concurrent,
contributory or otherwise) or breach of duty (contractual,
statutory or otherwise) of any member of OPERATOR.

Consequential loss shall include but not be limited to loss
of use, loss of profits, loss of production, loss of business
opportunity and business interruption.

ARTICI E 23
SUBCONTRACTING

Subcontractors shall be listed in Appendix 4. In case of
changing, CONTRACTOR shall inform OPERATOR of
proposed subcontractors prior to the SERVICES and
shall submit programs and Personnel resumes and other
relevant information at OPERATOR's request.
OPERATOR shall have the right to refuse
CONTRACTOR's proposed subcontractors without any
reason  given, however  permission to  use
CONTRACTOR's proposed SUBCONTRACTORSs shall
not normally be refused.

ARTICI E 24
PERATOR’S REPRESENTATIVE

24.1. OPERATOR’S REPRESENTATIVE may
delegate any of his responsibilities to one or
more  nominated  deputies.  Information,
instructions and decisions from any nominated
deputy shall be as if from OPERATOR’S
REPRESENTATIVE.

24.2. OPERATOR’S REPRESENTATIVE and any
person authorised by  OPERATOR’S
REPRESENTATIVE shall have access at all
times to any place where the SERVICES is being
performed and to all correspondence, reports,
literature and all other information relating to the
SERVICES and CONTRACTOR shall afford
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24.4.

24.5.

25.1.

25.2.

25.3.

25.4.

25.5.

25.6.

VSP-000-TM-238/BM-10

ciia DAI DIEN NHA DIEU HANH phai dugc
xem nhu ctia NHA DIEU HANH.

NHA BIEU HANH c6 quyén thay doi DAI
DIEN NHA DIEU HANH vao bat ky ldc nao
va s& thong bao cho NHA THAU bicét.

Nhimng huéng dan, thong tin va quyét dinh cua
bat ky nguoi nao khong phai 1a DAI DIEN
NHA BPIEU HANH hozc bt ky nguoi thay mat
dugc chi dinh ndo hoat dong trong pham vi
tham quyén duoc uy thac s& khong c6 hiéu lyc
va gia tri phap ly ngay ca khi chung duoc viét
trén gidy viét thu caa NHA DIEU HANH.

NHA PIEU HANH

NHA PIEU HANH s& tryc tiép chiu tréch
nhiém veé viéc quan ly HOP DONG va céc
DICH VU.

NHA BIEU HANH s¢ ky hop dong voi NHA
THAU PHU cua NHA DIEU HANH dé cung
cap cac dich vu lién quan cho CONG VIEC.

NHA THAU PHU cua NHA BPIEU HANH sé&
lam viéc véi NHA DPIEU HANH va NHA
THAU dé xéc dinh céc yéu cau dich vu va pham
vi dich vu s& duoc cung cap boi NHA THAU
PHU cia NHA PIEU HANH.

NHA THAU thira nhan ring két qua va tién do
cia CONG VIEC c6 thé bi anh huong do sy lién
lac va hop tac voi NHA THAU PHU caa NHA
PIEU HANH va ring diéu nay da duoc bao
gom trong Bang gia va muc gia.

NHA BIEU HANH phai thanh toan chi phi cho
NHA THAU PHU cua NHA DIEU HANH.
Tuy nhién, chi phi bé sung cho cac dich vu, phét
sinh tir viec NHA THAU khong thuc hién nghia
vu theo hop dong va / hoac cé thé phat sinh tir
hanh dong khic phuc d6, do NHA THAU thyc
hién, s& duoc tinh chi phi tro lai cho NHA
THAU, kém theo céc tai liéu hd tro.

Bat ké nhiing diéu néu trén, gitta NHA DIEU
HANH va NHA THAU, NHA THAU s¢& c6
quyén dua vao 1oi khuyén cua NHA DIEU
HANH va bat ké bat ky that bai nao cia NHA
DPIEU HANH hoic cac cong ty thuoc Tap doan
Dau khi Quéc gia Viét Nam trong viéc chip
thuan bat ky phuong dién thuong mai hoic
phép ly nao ciia Hop dong nay, NHA DIEU
HANH s& bi rang budc boi cac diéu khoan caa
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24.3.

24.4.

24.5.

INTERRELATI

25.1.

25.2.

25.3.

25.4.

255.
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every facility for and every assistance in
obtaining the right of access.
OPERATOR'SREPRESENTATIVE shall be
based at OPERATOR’S SHOREBASE and shall
be responsible for the overall running of the
drilling project and shall liaise with all parties
involved in the project as necessary for
completion of the SERVICES. All information,
instructions and decisions from OPERATOR
REPRESENTATIVE shall be as if from
OPERATOR.

OPERATOR shall have the right to change
OPERATOR’S REPRESENTATIVE at any
time and shall notify CONTRACTOR
accordingly.

Instructions, information and decisions from any
one other than OPERATOR’S
REPRESENTATIVE or any nominated deputy
acting within the terms of his delegated authority
shall have no legal force or validity even if they
are written on OPERATOR notepaper.

ARTICLE 25

NSHIP AMON PERATOR

CONTRACTOR AND OPERATOR'S
SUBCONTRACTOR

OPERATOR shall be directly responsible for the
administration of the CONTRACT and of the
SERVICES.

OPERATOR  will contract with the
OPERATOR'S SUBCONTRACTOR to provide
the related services for the WORKS.

The OPERATOR'S SUBCONTRACTOR will
work with the OPERATOR and the
CONTRACTOR to define the services
requirements and scope of services to be
supplied by the OPERATOR'S
SUBCONTRACTOR.

The CONTRACTOR acknowledges that its
performance and progress of the WORKS may
be affected as a result of liaison and co-operation
with the OPERATOR'S SUBCONTRACTOR
and that it has included for such in the Schedule
of Rates and Prices.

The OPERATOR shall pay the costs of
OPERATOR'S SUBCONTRACTOR. However
additional costs for the services, arising from
CONTRACTORs failure to fulfill its contractual
obligations and/or as may arise from such
corrective action, performed by
CONTRACTOR, will be back charged to
CONTRACTOR accordingly, with supporting
documents.

Notwithstanding the foregoing, as between
OPERATOR and CONTRACTOR,
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HOP BONG nay, ma né cé thé duogc sta ddi
theo thoi gian.

DIEU 26 '
TRACH NHIEM TONG HQP TOI DA CUA

Ngoai trir c4c nghia vu phai tuan thu tai Biéu 7 (Tréach
nhiém phap Iy va Boi thuong) va Diéu 11 (Bao hiém) ¢
day, NHA PIEU HANH theo day dong y rang trach
nhiém tong hop t6i da cia NHA THAU theo Hop dong
nay d6i véi NHA PIEU HANH duoc gidi han ¢ gia tri
HGOP PONG cua cac DICH VU do NHA THAU cung
cap (sau ddy goi 1a “Trach Nhiém Téi Da”). Theo d6,bat
ky phét sinh ndo, bat ky theo cach nao va bat ké sy bat
can va/hoac vi pham nghia vu (theo hop ddng, theo luat
dinh hoic cach khac) cua bat ky ai thugc NHA THAU,
va NHA PIEU HANH dong y rang ho s& chiu trach
nhiém, giit vd hai va béi thuong cho NHA THAU d6i
vé6i bat ky khiéu nai, chi phi, tén that, thiét hai va/hoic
trach nhiém phap 1y nao vuot qua Trach Nhiém Téi Pa
do.

DIEU 27
R .

NHA THAU theo ddy théng bdo véi NHA PIEU HANH
rang NHA THAU khong thé tham gia vao cac nghiép vu
hodgc giao dich mua bdn lién quan dén bat ky quoc gia
hogc chinh phi ndo sau day, hogc Véi bt ky thuc thé
nao duoc té churc, sé hiiu hodc kiém soat béi, hogc hanh
déng thay mdt cho, truc tiép hodc gian tié'p, mét cong
dan hogc chinh phu cua nhitng nuwoc ndy: Cuba, Iran,
Triéu Tién, Sudan, hodgc Syria. Néu trong qué trinh thuc
hién Hop dong, Nha thau bj yéu cau thyc hién bat ky
hanh déng, nghiép vu hodc giao dich mua ban nao vi loi
ich tryc tiép hogc gian tiép cua Cuba, Iran, Syria,
Sudan, hogc Triéu Tién, mét cong dan, chinh phu hodc
thuec thé cuia cAc quéc gia nay, hogc lién quan theo céch
khdc dén tai san bi phong téa hodc mét bén bj tir chai
hogc bi han ché, thi y8u cau do sé tao co s¢ dé cham dut
hodc dinh chi HOP DONG nay Vi su kién dé va NHA
THAU sé khong vi pham hogc c6 16i trong thyc hién
HOP DONG nay.

NHA DPIEU HANH dong y ky GIAY CHUNG NHAN
NGUO1 DUNG CUOI duot yéu cdau tudn theo cdc diéu
ludt nay.
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CONTRACTOR shall be entitled to rely on the
advice of OPERATOR and notwithstanding any
failure of OPERATOR or the companies under
the Petrovietnam Corporation to approve any
commercial or legal aspect of the Contract,
OPERATOR shall be bound by the terms of this
CONTRACT, as same may be amended from
time to time.

ARTICLE 26
MAXIMUM AGGRECGATE LIABILITY OF
CONTRACTOR

With the exception of the obligations assumed in Articles
7 (Liability and Indemnity) and 11 (Insurance) herein
OPERATOR hereby agrees that the maximum aggregate
liability of CONTRACTOR hereunder to the
OPERATOR is limited to the CONTRACT value of the
Services furnished by CONTRACTOR (“Maximum
Liability”), howsoever arising and irrespective of the
negligence and/or breach of duty (contractual, statutory
or otherwise) of any of the CONTRACTOR and
OPERATOR agrees it shall be responsible for, hold
harmless and indemnify the CONTRACTOR in respect
of any such claim, costs, losses, damages and/or liabilities
whatsoever in excess of that Maximum Liability.

ARTICLE 27
TRADE COMPLIANCE

CONTRACTOR hereby advises OPERATOR that
CONTRACTOR cannot participate in transactions or
dealings involving any of the following countries or
governments, or with any entity known to be organized
in, owned or controlled by, or acting on behalf of, directly
or indirectly, a national or government of these
countries: Cuba, Iran, North Korea, Sudan, or Syria. If
during performance of the CONTRACT, CONTRACTOR
is required to engage in any act, transaction, or dealing
for the direct or indirect benefit of Cuba, Iran, Syria,
Sudan, or North Korea, a national, government, or entity
of, these countries, or involving otherwise blocked
property or a denied or restricted party, such
requirement will constitute grounds for termination or
suspension of this CONTRACT for cause and
CONTRACTOR will not be in breach or default.

OPERATOR herewith agrees to sign any end-user
certificates required in compliance with such laws.
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Phu luc s6 01: Pham vi cung cap dich vu
Appendix 01: Scope of Services

(As per Vietsovpetro’s Technical requirement)
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Phu luc s6 02: MAu Thw Bio I&nh thuc hign HOP PONG

Appendix 02: Form of Performance Bond

Ngay thang nam

Kinh guri: Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro
Lién quan téi Hop dong vé viéc (sau ddy duoc goi 1a “Hop dong”) duoc ky
giira (sau day goi l1a “BEN PUQC BAO LANH”) va (sau day goi la “BEN
THU HUONG”), chiing toi, cO try so chinh tai (sau day goi 1a “BEN BAO
LANH”) phat hanh Thu bao 1anh khéng hily ngang va vo diéu kién cho bén thy huong véi sé
tién 13 (Bang chi: ) (sau day goi 1a “THU BAO LANH”).
With reference to Contract No. entitled (hereinafter referred to as "the
Contract”) entered into on the by and between , having address at

(hereinafter referred to as "APPLICANT") and , We, :
having registered office at (hereinafter referred to as "GUARANTOR") hereby open in
the favor of (hereinafter referred to as the “BENEFICIARY ") an unconditional and
irrevocable bank guarantee for the amount of (In words: ) (hereinafter referred

to as "GUARANTEE").

THU BAO LANH nay c6 hiéu luc ké tir ngay phat hanh va s& duy tri hiéu luc cho dén hét ngay
.......... sau day goi 1a "Ngay hét hiéu luc". Di véi bat ci su gia han, d6i méi hodc chuyén

nhuong Hop dong vuot qua thoi gian dugc quy dinh trong THU BAO LANH nay, BEN THU

HUONG s& khéng can phai théng bao hoic dugc su ddng thuan cia BEN BAO LANH. THU

BAO LANH nay s& duoc gia han dua trén yéu cau bang vin ban tir BEN DPUGC BAO LANH

dé dam bao cho thoi gian gia han, d6i méi hodc chuyén nhuong cia Hop ddng.

This GUARANTEE is effective from the issuance date and shall remain valid, binding and in
force ........, hereinafter referred to as “the Expiry Date”. For any extensions, renewals, or
assignments of the Contract beyond the time stated in this GUARANTEE, BENEFICIARY shall
not be required to give notice to nor obtain the consent of GUARANTOR. This GUARANTEE
would be extended upon written request of APPLICANT to cover the extension, renewal or
assignment periods.

BEN BAO LANH cam két khong hiiy ngang va vo diéu kién thanh toan ngay cho BEN THU
HUONG mét khoan tién hay nhitng khoan tién, theo chi thi cia BEN THU HUONG, tong khong
vuot qua sb tién bao 1anh néu trén trong vong 05 ngay lam viéc ké tir ngay nhan dugc vin ban
yéu cau caa BEN THU HUONG ghi 16 BEN PUQC BAO LANH di vi pham nghia vy theo
Hop dong.

GUARANTOR hereby unconditionally and irrevocably guarantees to promptly pay
BENEFICIARY an amount or amounts, specified by BENEFICIARY, up to the amount stated
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above, within 05 working days upon our receipt of BENEFICIARY's written demand stating that
APPLICANT has failed to fulfill its performance obligation(s) under the Contract.

Sau Ngay hét hiéu lrc, THU BAO LANH nay s& tu dong khong con gié tri cho du ban gbc THU
BAO LANH va cac Thu stra di lién quan (néu co) c6 duoc guri tra lai BEN BAO LANH hay
khong.

After the Expiry date, this GUARANTEE shall automatically become null and void, whatsoever
and irrespective of whether this GUARANTEE is returned to GUARANTOR or not.

S6 tién bao 1anh néu trén s& duoc thanh toan ngay boi BEN BAO LANH cho BEN THU
HUONG cho di ¢6 su tranh c&i hodc phan dbi nao caa BEN PUGC BAO LANH hoic caa BEN
BAO LANH hoic caa bat ki bén thir ba nao khéc, va bat ké c6 hay khéng sy tranh chap gitra
BEN PUGQC BAO LANH va BEN THU HUONG vé hoac lién quan tgi Hop dong hoac vé bat
clr van dé khac va cho di nhiing tranh chap nay, néu cé, da duoc giai quyét, dan xép, kién tung
hodc phan xt bang bat ky hinh thac nao.

The said guarantee amount shall be paid by GUARANTOR forthwith to BENEFICIARY
notwithstanding any contestation or protest by APPLICANT or by GUARANTOR or by any third
party, and irrespective of whether or not there is any dispute between APPLICANT and
BENEFICIARY in respect of or relating to the Contract or in respect of any other matter and
irrespective of whether or not such said dispute, if any, has been settled, resolved, litigated, or
adjudicated upon otherwise howsoever.

BEN BAO LANH hoic BEN BPUGC BAO LANH sé& khong duoc giai trir bat cir nghia vu nao
theo THU BAO LANH nay cho di ¢ bat cr sy stra d6i, thay ddi, thanh toén sai lIéch, gia han
nao lién quan téi Hop déng hay bat ky su tri hodn &n han ndo caa BEN THU HUONG trong
hoic lién quan dén bét cir van dé gi cua Hop dong.

Neither alteration, variation, incorrect payment, extension in terms of the Contract nor any
forbearance of forgiveness in or in respect of any matter or thing concerning the Contract on
the part of BENEFICIARY shall in any way release GUARANTOR or APPLICANT or from any
liabilities under this GUARANTEE.

Viéc doi tién nhiéu 1an theo bao lanh nay 1 dugc phép va theo d6, S6 tién bao lanh néu trén s&
tu dong giam twong tng Véi sb tién ma Ngan hang di thuc hién thanh toan cho Bén thy huong
theo Thu bao lanh.

Multiple demands under this Guarantee are allowed. In such event, the Guarantee Amount
aforementioned shall automatically be reduced by the amount of each and any payment made
by us under this Guarantee.

Thu bao 13nh duoc diéu chinh va giai thich theo phép luat Viét Nam. Bat ky tranh chap nao phat
sinh tir hoac lién quan dén Thu bao lanh s& [do Toa &n nhan dan cé tham quyén cua Viét Nam
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giai quyét theo quy dinh cua phap luat] / [s& duoc giai quyét tai Trung thm Trong tai quéc té
Viét Nam (VIAC) theo quy tic té tung trong tai cua VIAC].

The Guarantee shall be governed by and construed in accordance with the laws of Vietnam. Any
dispute arising out of or relating to this Guarantee shall be submitted to [the jurisdiction of
competent People’s Court of Vietnam in accordance with the governing law] / [arbitration by
the Vietnam Arbitration Center international (VIAC) in accordance with its rules of arbitration].

THU BAO LANH nay duoc phat hanh duy nhat 01 (mot) ban song ngit (tiéng Viét va tiéng
Anh) va khong duoc phép chuyén nhuong. Truong hop c6 su khac nhau vé cach hiéu gitra noi
dung tiéng Viét va tiéng Anh thi ndi dung tiéng Viét 1a can ci phap ly.

This GUARANTEE is issued solely in 01 (one) bilingual original (Vietnamese and English) and
is not transferrable. Should there be any inconsistence between the two languages of this
GUARANTEE, the Vietnamese content shall prevail and be final.

LEGAL REPRESENTATIVE OF THE BANK

[Full name, title, signature and stamp]
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Phu luc s6 03: Bang gia va gia

Appendix 03: Schedule of Rates and Prices

TOTAL ESTIMATED COST
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Phu luc s6 04: Nhan sy

Appendix 04: Personnel

LIST OF PERSONNEL TO PERFORM SERVICES

DANH SACH NHAN SU THU'C HIEN DICH VU

Nationality/ Experience
No. Position Name
Birthday (year)
1.
2.
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Phu luc s6 05: Sirc khée, an toan va méi trudng
Appendix 05: Health, Safety and Environment

1. General
1.1.  Commitment and Policy

CONTRACTOR acknowledges OPERATOR's strong commitment to safety and affirms
that CONTRACTOR has a written safety policy which has been signed and is actively
supported and endorsed by CONTRACTOR's management. CONTRACTOR further
affirms that his safety policy is widely disseminated and understood among his employees.
This policy shall be in English and such other local languages as required.

CONTRACTOR's safety policy shall include a description of CONTRACTOR's safety
organization, procedures and methods of communication to and from the personnel.

Further details concerning CONTRACTOR's safety policy are set out below.
1.2.  Legal Requirement and Regulation and Additional Standard

CONTRACTOR shall comply with all applicable safety laws and regulations (whether
international, national, regional, or local), and additional safe operation standards of
OPERATOR of which OPERATOR notifies CONTRACTOR, and shall take all necessary
safety precautions related to or arising, out of the performance of the CONTRACT in order
to protect the SERVICE, the personnel and property of OPERATOR, CONTRACTOR
and all third parties.

CONTRACTOR warrants and represents that it is familiar with the contents and
implications of such applicable safety laws, regulations and safe operating standards
including but not limited to those set out in the section below.

CONTRACTOR shall ensure that its personnel and its SUBCONTRACTOR's personnel
comply fully with all such laws, regulations and standards. CONTRACTOR further agrees
that in the event that any of CONTRACTOR'S PERSONNEL violates any rules,
regulations or standards, such person or persons shall, at request of OPERATOR, be
removed from the SITE.

1.3.  Termination and Suspension

OPERATOR and CONTRACTOR agree that the provisions of this Appendix are of the
highest importance. A breach or violation of the term of this Appendix by
CONTRACTOR will be considered to be a material and substantial breach of this
CONTRACT.

If CONTRACTOR becomes aware of any hazardous, unsafe, unhealthy or
environmentally unsound condition, including a violation of any of the safety and health
standards with which CONTRACTOR must comply in accordance with this Appendix, it
shall immediately notify OPERATOR and take whatever steps are necessary to eliminate
or rectify the condition.

14. OPERATOR's Duty

Nothing contained in this Appendix shall be interpreted as enlarging the legal duty of
OPERATOR to CONTRACTOR, CONTRACTOR'S PERSONNEL or THIRD PARTIES
or as altering the status of CONTRACTOR as and independent CONTRACTOR as set
forth in this CONTRACT.

15.  AssigneessSUBCONTRACTOR Safety Requirements

Where CONTRACTOR assigns to its SUBCONTRACTORS any part of the SERVICE,
the requirements of this Appendix shall apply to the assignee or SUBCONTRACTOR.

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 127

Vén ban ndy dwoc xdc thiee tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi s6 dinh danh: 3595/26-BC-PTM/BMPH



2. Safety Organization
2.1.  Responsibility for Safety

CONTRACTOR shall within one month of the EFFECTIVE DATE affirm that all
CONTRACTOR's supervisors are responsible, and have been advised in writing that they
are responsible, for ensuring that the SERVICE is performed in accordance with all
applicable safety rules, regulations and good working practices. CONTRACTOR shall
provide OPERATOR with crew organization charts, specifying the areas of safety
responsibility of supervisors.

2.2.  Forward Safety Planning Meeting

CONTRACTOR may be required to participate in a forward safety planning meeting prior
to the start of the SERVICE to discuss safety issues. Such issues shall include but not
limited to:

a) procedures;

b) safety training;

c) protective clothing;

d) emergency planning, training and drills;

e) transport safety (land, water, air);
f) occupational health including respiratory and hearing protection;
) storage and transportation of fuels, oils and chemicals;

h) safety audits and unsafe act auditing; and
i) reporting including accident and incident reporting environmental considerations.
2.3.  Incident/Accident and Reporting

CONTRACTOR shall have an accident and incident reporting system which shall be
compatible with OPERATOR standards and any hazardous incident involving
OPERATOR's, CONTRACTOR's or any third party's personnel, plant or equipment shall
immediately be reported to OPERATOR, irrespective of whether injury to personnel or
damage to plant or equipment resulted. In particular, but without limitation,
CONTRACTOR shall provide OPERATOR with reports of all accidents, incidents and
near misses within twelve (12) hours by letter or facsimile, followed by full reports using
the format agreed by CONTRACTOR and OPERATOR. CONTRACTOR shall
investigate the causes of all the work accidents and significant incidents and shall provide
OPERATOR with the results of the investigation and recommendations on how to prevent
re-occurrence. OPERATOR may nominate a representative for the investigation if
required.

CONTRACTOR shall within seven days following the end of each month, issue a
summary report of his safety performance during that month, (including summaries of all
accidents, incidents and near misses) together with accident/incident statistics.

2.4.  Safety Meetings

CONTRACTOR shall attend regular safety meetings on board the MODU as is required
to fulfill the purposes of such meeting.

2.5.  Safety Review Meeting

CONTRACTOR's Shorebase Representative shall take part in periodic safety review
meetings between CONTRACTOR and OPERATOR as may be required by OPERATOR
which shall be held at least monthly or more frequently if required by OPERATOR.

2.6.  Technical/Safety Audit by OPERATOR
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2.7.

2.8.

2.9.

OPERATOR shall have the right to carry out audits/inspections of CONTRACTOR's
operations, equipment and emergency procedures at any time without giving prior notice,
and CONTRACTOR shall fully cooperate with OPERATOR during such
audits/inspections. Such audits/inspections shall include but not limited to:

@ joint monthly inspection by OPERATOR's and CONTRACTOR's Shorebase
Representative; and

(0) joint three monthly intensive audit by OPERATOR's and CONTRACTOR's
Shorebase Representatives.

Where such audits reveal deficiencies in CONTRACTOR's procedures, drills, training or
equipment when compared to the requirement of this CONTRACT and/or good practices,
CONTRACTOR shall rectify such deficiencies as soon as practicable.

Unsafe Act Auditing

CONTRACTOR shall operate with OPERATOR in the implementation of a system for
recognizing, correcting, and reporting unsafe acts (unsafe act auditing) associated with all
crew activities.

Safety Equipment

CONTRACTOR shall ensure that all safety equipment on MODU is regularly maintained
and tested and that it is always in a serviceable condition and that CONTRACTOR'S
PERSONNEL are instructed in the use of such safety equipment. Such equipment shall
comply with local rules and regulations (including certification requirements).

Unsafe Operation

If the CONTRACTOR believes that the operation cannot be safely undertaken or that
continuance of operations may result in extra hazardous conditions, it shall immediately
notify OPERATOR'S DRILLING REPRESENTATIVE and CONTRACTOR shall at all
time make every effort to control or overcome the cause or minimize the effect or any
extra hazardous condition.

Training
General

CONTRACTOR shall ensure that all its personnel been given the necessary safety,
survival and job related training required by law, OPERATOR regulations which
OPERATOR notifies to CONTRACTOR and CONTRACTOR's own safety policy and
procedures, prior to the start of the SERVICE, and shall provide certificates where
applicable.

CONTRACTOR shall ensure that none of CONTRACTOR'S PERSONNEL proceeds to
the AREA OF OPERATIONS until he/she has received basic safety training which as a
minimum shall consist of and introductory briefing explaining the nature of the WORK,
the general hazards which may be encountered during the operation, and the particular
hazards attached to his/her own function within the operation.

Each of CONTRACTOR'S PERSONNEL shall, before actual commencing the WORK,
also receive a copy of his or her job description and of the CONTRACTOR's
safety/training manuals or handbooks relevant to his/her job which shall detail safety code
and conduct, personnel safety protection, crane operation, emergency and safety drills
conducted on the MODU, fire fighting, first aid and personal health conduct.

CONTRACTOR'S PERSONNEL shall also receive detailed rig, safety and job orientation
before commencing the SERVICE. This orientation shall include a detailed briefing on
the restricted areas in which CONTRACTOR’S PERSONNEL shall not go.
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CONTRACTOR shall provide OPERATOR with details of ongoing training programs and
shall provide OPERATOR with all related revision during the Term.

CONTRACTOR'S PERSONNEL must have T-BOSIET or T-FOET when working on
MODU outer BUOY ZERO.

3.2.  Emergency Procedures

CONTRACTOR shall ensure that all personnel on board the MODU, including visitors,
are properly instructed in the emergency procedures and safety rules as well as the
restricted areas.

CONTRACTOR shall ensure that the designated fire fighting teams on the MODU have
received formal training from qualified instructors either on the MODU or at a specialist
training center. All other crew members shall receive regular instruction in basic fire
fighting techniques.

3.3. First Aid

At least one person on each crew shall have received training on, and be in possession of,
a valid certificate from a recognized first aid course.

. Safety Procedures
4.1. CONTRACTOR's Safety Manual

CONTRACTOR shall provide CONTRACTOR's safety manuals, policies and procedures
to OPERATOR before the COMMENCEMENT DATE and ensure the CONTRACTOR'S
PERSONNEL will, at all times, strictly observe and comply with both procedures set out
therein and OPERATOR's safety procedures from time to time applying in the AREA OF
OPERATIONS. CONTRACTOR shall forward to OPERATOR any updates or revisions
to his safety manuals, policies or procedures as soon as practicable following revision or
update.

OPERATOR may request CONTRACTOR from time to time to make any additions,
deletions or substitutions to his safety manual, policies and procedures. CONTRACTOR
will comply with such request where the request is consistent with the requirement of this
CONTRACT and/or good oilfield practice. Where CONTRACTOR does not consider it
should comply then it shall in writing specify to OPERATOR his reasons for non-
compliance.

4.2.  Emergency Response Manual

CONTRACTOR shall provide to OPERATOR CONTRACTOR's emergency response
manual which sets out its procedure for MODU evacuation, man overboard, heavy
weather, search and rescue and other relevant emergency procedures. CONTRACTOR
shall cooperate with OPERATOR to ensure its procedures are in CONTRACT with
OPERATOR's. Where a discrepancy occurs, this shall be resolved and OPERATOR's
procedures shall be used as the basis for all emergency response.

4.3. Hazardous Materials

CONTRACTOR shall provide OPERATOR with his policy for the use, transportation,
handling and storage of fuel and hazardous materials.

CONTRACTOR shall ensure that all hazardous materials and waste oils are clearly
marked, manifested, segregated, handled and stored in accordance with the requirement
of any applicable laws and/or good oilfield practice, with International Air Transport
Association rules, with any procedures published by OPERATOR, and in the absence of
any relevant law or procedure, in accordance with sound safe practice.

4.4.  Fire Fighting

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 130

Vén ban ndy dwoc xdc thiee tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi s6 dinh danh: 3595/26-BC-PTM/BMPH



CONTRACTOR'S PERSONNEL shall follow the procedures to be carried out in the event
of fire onboard the MODU.

45.  Work Permits

CONTRACTOR'S PERSONNEL shall follow the procedures for hot work, cold work,
confined space entry and lockout as well as entry to OPERATOR's platform.

4.6.  Personal Protective Equipment

CONTRACTOR shall at its own expense, supply CONTRACTOR'S PERSONNEL,
where required in connection with the safe performance of the SERVICE, with adequate
protective personnel clothing and other protective equipment which shall be maintained
in good condition or replace, and shall be worn on all relevant occasions as indicated by
notices, instructions and good practice. CONTRACTOR shall ensure that all senior
personnel and visitors to the crew shall wear such equipment in the appropriate
circumstance, even if not actively engaged upon the SERVICE.

Whilst working CONTRACTOR'S PERSONNEL and OPERATOR's personnel shall as a
minimum wear coveralls, hard hat, steel toed safety boots and safety glasses.

When handling chemicals including battery acid, at least one emergency eye wash station
will be available adjacent to the work areas.

4.7.  Tools and Equipment

CONTRACTOR shall ensure that all plant, tools and equipment are maintained in
operable condition and that users of the plant, tools and equipment are trained, experienced
and where necessary, licensed and certified.

CONTRACTOR shall conduct weekly safety inspections of CONTRACTOR's equipment
and forward written reports to OPERATOR.

CONTRACTOR shall ensure that all rotating or moving parts of all tools and equipment
are adequately guarded to prevent accidental contact by personnel. Every power-driven
machine should be provided with adequate means, immediately accessible and readily
identifiable to the OPERATOR, of stopping it quickly, and preventing it being started
again. In the case of outboard motors, and handheld power tools, this shall be of an
automatic type.

4.8.  Lifting Equipment

CONTRACTOR shall maintain a register of all lifting equipment and tackles.
CONTRACTOR shall provide certification of inspection within the previous six months
by an OPERATOR approved authority for sidebooms, lifting slings and tackles before the
equipment is used for the SERVICE, and/or shall carry out such tests and inspections as
are requested by OPERATOR. Safe working load (SWL) and radius charts shall be
available for all lifting equipment and shall be marked on the equipment.

49. Maintenance

All equipment and structures both fixed and temporary are to receive regular routine
maintenance. This shall ensure that the safety of personnel who are responsible for
operating the equipment is not jeopardized. Particular attention shall be paid to handrails,
safety chains and bars, access ladders and raised platforms.

Copies of all test and maintenance certificates relating to cranes, derricks, lifting beams
pulley blocks and lifting gear shall be held by CONTRACTOR and made available to
OPERATOR upon request.

4.10. Transfer of Personnel at Sea
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Personnel shall not be transferred to and from the MODU at sea by the personnel basket,
unless approved by CONTRACTOR's and OPERATOR'S DRILLING
REPRESENTATIVE. The consent of the person being transferred shall also be obtained.

4.11 Safety Report

5.1

5.2.

5.3.

5.4.

In case of working on VSP’s Rig/ VSP’s MODU, according to VSP Instruction VSP-000-
ATMT-448, CONTRACTOR must make safety report follow the form F-003 (for each
time changing shift) and F-006 (monthly) as required.

Health

CONTRACTOR shall provide OPERATOR with CONTRACTOR's health and welfare
standards which shall be used during the SERVICE.

Alcohol and Narcotics

CONTRACTOR shall ensure that personnel under its control and authority do not at any
time, during the performance of the SERVICE, partake of or be under the influence of any
alcoholic liquor, narcotic or other intoxicating substance other than for bone fide medical
reasons or other proper reasons which have been approved by CONTRACTOR.

Health and Fitness

CONTRACTOR shall ensure that all CONTRACTOR'S PERSONNEL are fully qualified,
healthy and medically fit for their respective assignments and shall provide reasonable
evidence (including access to all medical records concerning its personnel) to satisfy
OPERATOR of their medical fitness. In particular, CONTRACTOR shall provide a
medical certificate no more than three (3) months old evidencing the fitness of each of its
personnel at the COMMENCEMENT DATE or (if later) the date the relevant personnel
first commences the SERVICE. Thereafter, CONTRACTOR shall provide further medical
certificates annually in the case of personnel over thirty-five (35) year old and biannually
in the case of those under thirty-five (35).

Medical Welfare

CONTRACTOR shall be responsible for the medical welfare of its own employees,
servants, agents and their families.

Hygiene

CONTRACTOR shall ensure that all CONTRACTOR'S PERSONNEL maintain high
standards of hygiene in connection with the performance of the SERVICE.

Environment
Commitment and Policy

CONTRACTOR shall pay due regard to the environment by acting to preserve air, water,
animal and plant life from adverse effects of CONTRACTOR's activities, and to minimize
any nuisance which may arise from such operations, in accordance with OPERATOR's
policy statement of which CONTRACTOR has been informed.

CONTRACTOR shall ensure that CONTRACTOR's and its SUBCONTRACTOR’s
personnel are briefed and understand OPERATOR's policy on environmental protection,
and will act accordingly.

CONTRACTOR and its SUBCONTRACTORS shall adhere to existing national statutory
regulation concerning environmental damage resulting from the performance of the
SERVICE. Local customs, cultural and religious requirements shall be respected, avoiding
challenge, contradiction and/or criticism thereof.

CONTRACTOR shall be responsible for ensuring the environmentally acceptable
disposal of waste in accordance with all local and any additional requirements of
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OPERATOR under OPERATOR's Environmental Management Plan which shall apply to
the SERVICE.

Phu luc VSP-000-ATMT-448/ F-006
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(Theo m.5.3.2.7.6; 5.3.2.10)
BAO CAO ATSKMT CUA NHA THAU/ OTUET HOJAPSITUHUKA 110 B3uOC
Ngay:_____ [/ /20
Ky bao cao thang /OT4yernsblii nepuoa: Thang......... nam......... (..../eeo /... TOM)
I. Thong tin chung/ O6mue cBeaeHus

1.1. TEN NNAThAUHABBAHIE ~ eoeeeeeeeeee e eeee e e e e e e e s et e e e es e et e e e e erer et e e e enes e
HOPSTIMKA:

TN nha thau phu/ CYOMOMPSIIMK: .ecveeeeeeeeeeseeeeesteees s teseeses s st es s ene s
Tén Nha thau phy/ CYBTIOAPSITUMK:  vvveveeveceeeeeeeseeeseeseeseese s e sessessesseseessesessessessensnean,
1.2. Hop dong NO/ KOHTPAK N2: oottt

1.3. Thoi gian thuc hién HD/CPok oo
BBIINTOJIHCHH A I[OFOBOpaZ

1.4. NOi dung HD/COLEPIKAHUE oot
JIOTOBOpA

1.5.CONG N (CT)/OOBEKT: oottt
1.6.D.vi chu qUan CT/BIAMETICIT  coevceeeecieceesesee e sre e teeste e s ae e teenae e sna e

oObBeKTa:
Noi dung/Coaep:xanue
Ne KoauuecTBo Mpumeuanue

Tong sb gio lao dong trong thang (gio)/
Bcero pabouero Bpemenu (Hac)

1.7

S6 ngay lam viéc khong ¢ tai nan lao dong (without
1.8 | LTI)/ KomuaecTBo paboumx aHel 06e3 HecuaCTHBIX
CITlydaeB

2.1 | Bi chét (Fatality)/Cmepts — S6 Nguoi/uen

2.2 | Bi thuong/tpama - S6 Nguoi/uen

2.3 | S6 trudong hop mat ngay cdng (Lost workday case)

”4 S6 ngay cdng bi mat /
" | KOMYECTBO JHEH HEeTPYI0CIOCOOHOCTH

S6 truong hop diéu tri y té (Medical treatment)/

3.1
MeauuuHCcKoe JIeYSHHe

3.2 | S6 truong hop so cau (First Aid)

4.1 | Chay/ nd - oxxap/B3psIiB

Thiét hai tai san (Property damage)/ MarepuanbHblit

4.2
yiepo

4.3 | RO ri Hydrocarbon/ Beinenenue yriaesoaopoaa

4.4 | Tran d6 héa chat (Chemical spill)

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 134
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45 | Tran dau ra méi trudng (Oil spill)

4.6 | Bénh nghé nghiép (Occupational Illness)

4.7  S6 lan bao céo can su cd (Near miss)

5.1 | S4 thé Stop/Komndectso kaprouek Stop

5.2 | S6 lan dién tap/KommdecTBo yaeHwuit

S6 1an kiém tra tinh trang ATVSLD/KommuecTso
nposepku b3uOC

5.4 Sb budi hop JSA/Kou. coBemanmii JSA

S6 1an thyc hién gidy phép lam viéc/Odopmnenue
paspelieHus Ha padoTy

5.5

6.1 | Chat thai khong nguy hai/Hespexamsiii otxoz (KQ)

Chat thai tai ché (sit thép, nhua...) — (Kg)
OTtpaboTaHHBIi 0TXOJ METAILI, IIACTHK,

6.2

6.3 | Chat thai nguy hai/ Bpenmsiit otxon — (Kg)

Bdng den huynh quang/ ®iyopeciieHTHBIC JTaMIThI —
(Cai/ 11IT)

6.5 . Ac Quy/Akymymnsrop - (Cai/ 11IT)
6.6 ' Nudc thal /crounsie Bosbl — (M3)

6.4

6.7 | Dau nhét thai/ Orpaboransoe macio — (M3)
6.8 | Hoa chat/Xumukar — (Kg)

Can nhya (chtra ddu m&, hda chét...) / IlnactukoBas

6.9 .
€MKOCTb, ceiepKaliias Macio, XuMukarsl - (Cai/ L)
6.10 Thang phuy (dau, m&, hoa chat...)/ bouku, comepskarmas
' macito, xumukarsr - (Cai/ 1Ir)
6.11 A-mi-ing / nhiém A-mi-iing / Ac6ect/copepaniuit
' acoecr — (KQ)
....... Tt
Khé khan/Tpyanocru Kién nghi/lIpenosxenne
1.
2.
3...
Lanh dao céng trinh/ PykoBoauTeb 00beKTa Nguwai 1ap bdo cdo/CocraBurenn
Pai dién phia VSP/ lpeacraBureas CII Pai dién nha thau
VSP-000-TM-238/BM-10 Phién bdn: 02 Trang 135
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Nguyén B Tran A

Ngay .../ .../ oo .. Ngay .../ .../ oo ..

* Ghi chd: B&o c&o nay do nha thau ldp va chuyén dén trudng céng trinh / nguoi chiu trach
nhiém giam sat ciia VSP trong vong 5 ngay dau tién cua thang ké tiép. Tan sudt bao céo: 1 lan/
1 théng va trieéc khi tién hanh nghiém thu hoan thanh hep dong.

*Ipumeuanue: Imom omuem 0oaxcen noocomosner I1oopsaouuxom u Hanpasien
PYKOBoOUumenvio oovexma/ auyy, omeemcmeennomy 3a Haosop CII 6 meuenue nepgulx 5 Onell
crnedyrowezo mecaya. Omuem npedocmasiet excemecayto u 00 Hauaia 3a6epuleHus 002080pd.

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 136
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Phu luc VSP-000-ATMT-448/ F-003
(Theo m.5.2.2.2; 5.3.2.2.2)
DANH SACH NHAN VIEN NHA THAU LAM VIEC TREN CONG TRINH CUA LIEN DOANH VIET-NGA VIETSOVPETRO
CIIMCOK COTPYJJHUKOB MOJAPATYNKA PABOTAIOIINX HA OBBEKTAX CITI «<BBETCOBIIETPO»
Ngay/ Or: / /20
I. Théng tin chung/ O6mas uadopmarus:

1.1 Nha thﬁu/ﬂoz[p;mqnx.: .................................... 1.2 Nha thau phu/ CyOmOAPSAMUHK: it
1.3 Hop ddng No/ Kortpak No: oo, 1.4 Thai gian thuc hién HB/Bpewms: Tuw/or ...... dén/mo ...........

N R N[O TR (V10T l o 3 T @) (53 o) %21 1 (= TP
1.6 CONg trinh (CT)/OGBEKT: e 1.7 Ponvi co s6 quan ly CT/Iloapasaenenie: coeeeeeevvennnnnnn.
I1. Danh sich va Thong tin nhan vién/ Il. Cnucok u ungopmanus o COTpyIHUKAX.

2.1 Danh sach Béc cong va Ngudi chiu trach nhiém giam sat An toan vé sinh lao dong (hozc kiém nhiém) tai cong truong / Macrep 1 uia, OTBETCTBEHHBIE 32 KOHTPOIb 33
0€30MacHOCThI0, THTUEHOW Tpy/ia (MK JIUIIA, 3aHAThIE HETIOMHBIA pabo4Hii IeHb) Ha 00bEKTe:

S6 CMND/ So giay £ Tz ] ] ]
Ngh? nghiép So The AT Sb thé/ chitng | S6 + Ngay Quyét dinh
STT Ho va Tén Cin cuoc/ Chieng nhan AT bsm 111 (4p dung V6i chi T-Bosiet/ T- bd nhiém Giam sat
) Chuyén mén dbc con ) Foet ATVSLD
Ho chiéu Nhom 11 9
Homep kaprtel Th Homep + JlaTa
N OHO Unentudux. Mpodeccus Homep rpynn 111 Homep xapThi/ NpHKa3a o
) Homep/ macnopr C ceprudurara Th (pHMensieTest K Ceprupukar T- | ya3hauenns oTs. 32
nenmuajan3n i -
p rpymnbi | pYKOBOIMTEISIM) Bosiet/ / T-Foet womtp. B.I.T.
1
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S6 CMND/ S giay £ Tz ] ] ]
Ngha nghiép So The AT Sé thé/ chieng | S6 + Ngay Quyét dinh
STT Ho va Tén Cin cuoc/ o Chang nhan AT |\ nhem 111 (ép dung Vi chi T-Bosiet/ T- bd nhiém Giam sat
- Chuyén mén déc cong) Foet ATVSLD
Ho chieu Nhom 11 g
Homep kaprtei T Homep + JlaTa
N IO Unentuduxk. Ipodeccus Homep rpynm 11 Homep kapTsl/ npHKa3a o
) Homep/ nacnopt c cepradukara Th (IpHMensieTcs K Ceprudurar T- | yaspavenns ore. 32
nenuaIn3u i -
P rpynnsi |1 N — Bosiet/ / T-Foet woutp. B.IT.
2
3
2.2 Danh séch céc nhan vién nha thiu/ Cotpyuuky moapsIunka:
S& CMND/ Nghé nghiép s The a7 | SO thé/ chimg 5 hop ding | ( chana chi | C6 Gidy Kh
STT Ho va Tén , S"h, N | | nhan T-Bosiet// S0 "”sﬁd"”g a0 | Coc h‘i”ic ico i':;y ; am
Cin cudc/Hd chiéu Chuyén mén nhom T-Foet ong nghe () ()
Homep KapThy/ Hannune Hannune
" . IMpodeccus .
N OO AeHTH(PUK pod Homep kapTsI Ceprudurar T- | Homep KoHTpakT npogeccuoHal CIIPABKH 0
Homep/ nacniopr TB rpynm |11 . cepruukKara COCTOSIHMH
Cneuuajauzup Bosiet
() 3g0poBbs (V)
1
2
3
+
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2.2 Danh sach cac nhan vién nha thau/ CoTpyAHUKH MOAPSTINKA!

- So CMND/ Nghé nghiép S6 Thé AT S‘: the/ chu_’ng S6 hgp dong lao | C6 chitngchi  |C6 Gidy kham
STT Ho va Tén ) hém I nhan T-Bosiet/ / 5 he (4 K
Ciin cu6c/H§ chiéu Chuyén mon nhom T-Foet ong nghe () ™)
Homep kapTsy/ Hannune Haanune
IIpodeccusn
No OO Hnentudux. pod Homep xapTbI Ceprnduxar T- | Homep xontpakt npogeccHoHal. | CHPaBKH 0
Homep/ nacnopt TB rpymn |11 . cepruukara COCTOSIHMH
Crnennaausup Bosiet ™) s1oposss (V)

2.3 Danh sé&ch céc nhan vién nha thau phy/ Cotpyauuku cyoroapsIuuKa:

1

2

Giam dbc don vi nha thau/ iupexrop moapasieieHus: HOAPATINKA

(Chiz ky, ghi r ho tén/ IToonucs, ®HO)

Pai dién nha thau tai CT/ peacTaBuTe/Ib NOAPSIUNKA HA 0GbEKTe

(Chiz ky, ghi rd ho tén/ IToonucs, ®HO)

X&c nhan kiém tra hd so / IloxTBep:K1eHne NPOBEPKH 3aNHCH:

(ky, ghi ré Ho va Tén, ngay kiém tra / noonucams, yxazame ®HO, damy nposepku)
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Chiu trach nhiém giam sat nha thau /

[ocid20uees y ereeereeeneea
OTBeTCTBEHHBI 32 KOHTPOJIb 32 MOAPSTYHKAMM:
Lanh dao cbéng trinh/
Lo 200000 y eeeeeneee e
PykoBoaureseii o0bekTa:
* Luu ¥ - C4c thiéu sot, vi pham (néu cd) can duoc néu rd trong BB kiém tra nha thiu\VVSP-000-ATMT-448/F-002.

- Danh sach cap nhat sau khi da khic phuc cac vi pham / chua phi hop phai duoc lueu cliing bién ban va luu tai congtrinh.

- Co s& phap |y cia cac yéu cau trén day duoc trinh bay trong phan “Dién giai co' sé phap 1y cia phu luc nay.

- Truong hop trong hop ddng va Yéu cau ky thuat c6 yéu cu cac ching chi khéc thi phai bo sung thém thong tin vao danhsach.

- C4c hd so lién quan dinh kém can duoc sip xép theo thu tu trong danh séch.

- Danh sé&ch phai duoc cap nhat theo tinh hinh nhan sy thuc té trén cong trinh (mdi khi cé thay ddi) va phai duoc luu cho dén khi hoan thanh hop déng.

- Phai dién day du thong tin vao tat ca cac cot— truong hop khéng ap dung thi ghi rd “N/A”

* [lpumevanue: - HemoctaTku U HapyIIEHUs TOJDKHBI OBITh 4eTKO ykazausl B akte b3uOC mompsqunka ATSKMT VSP-000-ATMT-448 / F-002.
- OOHOBJICHHBIH CITUCOK TOCJIC YCTPaHCHHUE HApYIICHHH / HECOOTBETCTBHM JOJDKEH OBITh COXpaHEH BMECTE C aKTOM U COXPaHEH Ha 00BEKTE.

- IlpaBoBas OCHOBa BBIIIICYKa3aHHBIX TPeOOBaHMI MpeICTaBICHA B paseine «HTepnpeTanus JaHHOTO MPHIIOKEHUSL.

- Eciu KOHTpakT ¥ TeXHUYECKHE TPeOOBaHUS TPEOYIOT IPYTHX CEPTHU(PHUKATOB, TOMOIHUTEIbHAS HH(POPMAITUS TOJIKHA OBITh T00aBICHA B CITUCOK.
- HpI/IJ'IO)KeHHbIe 3aIlIMCU OOJI’)KHBI 6LITL pacnonomemﬂ B HOpH}IKe B CIIMCKE.

- Cnoucok I0KeH OBITh OOHOBIICH B COOTBETCTBUH € (DaKTHIECKOH KaApOBOM CHTyaIiel Ha 00beKTe (KOTAa eCTh M3MEHEHHUS) U IOJDKEH OBITh COXPAHEH /0 3aBEPIICHHUS
KOHTPAKTA.

- Heo06x0a1Mo 3amoIHATE BCE CTOOIBI HUKE - €CITH HE MPUMEHUMO, yKaxuTe «N/A.
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DIEN GIAI CO SO PHAP LY CUA CAC YEU CAU TRONG HO SO NHAN VIEN NHA THAU VE ATSKMT

STT Poi tugng Yéu cau Piéu luat/ Quy dinh Ghi cha
Ne OOBeKT TpeboBanue 3akon/ [IpaBuia ITpumeuanue

Tat ca nhan vién
nha thau

Chung chi chuyén mén, chung

Khoan 5, dieu 8, B luat lao dong
10/2013/QH13.

| YCL { chi nghé lién quan dén cong
' viéc dam nhiém trén céng
trinh.
-Khoan 6, diéu 12, luat ATVSLD
84/2015 QH13. Noi chp the:
Thé chfrr,\g nhan huan luyénan | -Khoan 2,3, 5, 7_bieu 14, luat -bbi véi LD khong c6 HP lao dong: Trung tam huin luyén duoc
toan (nhom I11) theo linh vyc | ATVSLD 84/2015 cip phép
YC2 | chuyén mdn. (Thoi han 2 nim)
QHI3 - P6i v6i LD ¢6 HP lao dong: Nha thiu (13 ngudi st dung LD) cAp
_Pidu 17, khoan 2 diéu 24_Nghi théAsau k}ﬁ r:hén v’ién dfwc hyén Iuyén bai trung tim dugc cdng
dinh 44/2015/ND-CP, nhan — c6 hd so xac nhan huan luyén.
140/2018/Nb-CP
-Khoan 3, diéu 21, luat ATVSLD
Ching nhan du strc khoe lam | 84/2015 QH13.
ve3 viéc dugc cap boi TTYT
Vietsovpetro hogc co sg y té | -Muc 8.1.3 VSP-0000-ATMT-
khac c6 tham quyén kham SK. | 448 Quy dinh vé quan Iy nha
thau.
vea Anh thé 2x3 dé lam thé ra vao Ap dung Véi cac trudng hop can ra vao cong cac don vi cua

cong tam thoi.

Vietsovpetro.
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STT

Poi tugng

OOBEKT

Yéu cau

TpeboBanue

Piéu luat/ Quy dinh

3akon/ [IpaBuna

Ghicha

[Ipumeuanne

Ching nhan huan luyén PCCC

bicu 16, Thong tu 66/2014/TT-

Ap dung dbi véi: Tho han, tho cat, tho son, ngudi 1am viéc véi hoa

YCS5 | cho nguoi lam viéc trong mdi | BCA chat, lam viéc trong khdng gian han ché, lai xe + nhan vién van
truong ¢d nguy hiém chay nd. chuyén chit d& chay no.
Nguoi chiu trach ) -Khoan 1, dieu 14 Luat ATVSLD o .
nhiem vé veg | * Ching nhan hudn luyén an | 842015 QH13 Noi cap ching nhan:
ATVSLD trén toan (nhom II) cho nguai lam i ] . J ) P ,
. cong trinh. cong téc ATVSLD. (Thoi han | - Muc b, khodn 2, diéu 17; khoan Trung tam huan luyén duoc cap phep,
2 nim). 1 diéu 24 Nghi dinh 44/2015/ND-
CP, 140/2018/ND-CP.
+ Quyét dinh bd nhiém nguvi :A'\/Thifsdﬁ géjl/fz)gri 52’(;?1“37 Luat
ycy | Chiu trach nhiém kiém tra, ' Theo mAu VSP-000-ATMT-448/ F-005
giam sat ATVSLD cua lanh -53.26.4b. VSP-000-ATMT-
dao don vi nha thau. -
448.
The ching nhan huan luyén an Ap dung dbi véi ngusi chiu trach nhiém gidm sat an toan ddng thoi 1a
YC8 | toan (nhdm II1) theo linh vuc LA A o s
A A doc cdng trén cong trinh.
chuyén mén (YC2).
Nhan vién nha ) 1. Vietsovpetro chap nhan cac chung chi T-Bosiet / T-Foet Non-
Jan Vien iha Ching chi hudn luyen T- OPITO dugc cip trong khoang thoi gian tir 01/7/2017 dén truée thoi
thfiu |2’i\m VI?C BOSIET/ T-FOET duogc T VSP-000-ATMT-460. Muc 5.3.6. di’ém quy dinh nay bat déu c6 hiéu lyc néu trung tam noi huén luyénva
tr_eﬂn cong trinh chire dao tao cong nghiep ' cap ching chi d6 duoc t6 chirc OPITO cong nhan (cho den khi ching
.| bién — tir phao YC9 chi @6 hét hiéu luc — 3 nam).

s6 0 tré ra.

ngoai khoi OPITO (Offshore
Petroleum Industry Training
Organization) ching nhan.

VSP-000-ATMT-460. Phu luc F-
005.

2. Vietsovpetro chap nhan cac ching chi T-Bosiet / T-Foet Non-
OPITO dugc cap tu trudc thoi diem 01/7/2017 bai cac trung tam huan
luyén khac (cho dén khi chiing chi d6 hét hiéu luc — 3 nam).

3. Cac trudng hop khac s& khong dugc chap nhan.

Hét phan dién giai. Konen
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FOPUJIMYECKASI OCHOBA TPEEOBAHHWI B 3AITUCU COTPYITHUKOB ITO BE3OITACHOCTH - 3/IOPOBBE - OKPYKAIOIIIASL CPEJIA

No O0bekT TpeGoBanue 3axon/ IlpaBuia IIpumeuanne
Bee [TpodheccruonanbHbIH [TyHkt 5, cTaths 8, 3akoHa 00
L S — Tp.1 cepTH(UKAT, CBI3aHHBIN C oxpaHe Tpyaa 10/2013 / QH13.
BBITIOJIHEHHEM paboT Ha
MOJPSIINKA
o0BeKTe.
- [Iynkr 6, crateu 12 3akoHa 00
oxpasne Tpyna 84/2015 QH13 Mecro Bbinaun kapTsr:
- TlynkTei 2, 3, 5,7 crateu 14, - Jly11 pabOTHUKORB 0€3 TPYAOBBIX KOHTPAKTOB: YIeOHBIC IICHTPBI
CepTtudukar 6e30MacHOCTH 3akoHa 06 oxpane Tpyaa 84/2015 JUIICH3UPOBAHEI.
Tp.2 | oOyuenus (rpymma ll) mo
npodeccumn. (Cpok 2 roxa) QH13 - Jlnst paOOTHUKOB C TPYIOBBIMH KOHTPAKTAMHU: TIOAPSTINK
(paboTomaTens) BEIACT KApTOUYKY MOCIIE TOTO, KAK COTPYIHUK
- Cratbs 17, myHKT 2 cTateu 24_ nporen o0ydeHue B aKKPeIMTOBAHHOM [IEHTPE - UIMEET
/ ND-CP
CrnpaBka O COCTOSHUH - [TynkT 3, crathu 21, 3akoHa 00
310poBbs Beigaetcs [IMO oxpane Tpyna 84/2015 QH13.
«BbETCOBIETPO» UM IPYTUM
Tp.3 - - - -
p ME/THITMHCKIM YUPEKICHHEM, Paznen 8.1.3 VSP-0000-ATMT
YTIOMHOMOYEHHbIM Ha 448 Tlonoxxenue 00 ynpaBieHUN
MeTUIHHCKOE oOcTenopanne | TOAPAAIKOM
To.d 2X3 doTo, uTOOBI CENATH [Tpumenumo st BXoAa u Beixoaa B noapazaenenus CIT
P, BXOJIHBIC KQPTOYKH. «BbeTcoBneTpo.»
YueOuslii cepTuduraT Diéu 16, Thong tu 66/2014/TT-
MIPOTHUBOIIOKAPHON 3AIUTEI BCA [pumenunmo k: CBapIIKK, pe3UrK, MaJsp, YeIOBEK, paboTaIOmuii ¢
Tp.5 | g monel, paboTaromux B XUMpeareHTaMu, padoTaroNIUK B 3aMKHYTHIX TIPOCTPAHCTBAX,

cpe€aax € OIMaCHOCTBIO MOXKapa
1 B3pbIBa

BOANUTCIIU, IECPCBO3YHKHU JICTKOBOCIINIAMCHAIOIINUXCS BEIIECCTB.
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Ne O0bekT TpeGoBanue 3akon/ [IpaBuaa IIpumeuanne
- [lynkr 1, crathu 14, 3akoHa 00 MeCTo BbIJIauH cepTHOHKALMN:
+ Ceprubuxar obyuerus oxpane tpyna 84/2015 QH13
Jluno, - JInnieH3upOBaHHBIA y4eOHBIN IEHTP.

6e3omacHocTH (rpymma 1) ms

Il |oteercTBenHOE 32 | Tp.6 5 ELT (Coox 2 - Paspen b, nyHkr 2, crates 17;
b.I.T. Ha oObeKTe. padormikos b.IT. (Cpox Hynkr 1 Crates 24 Vkaza
roza) 44/2015 / ND-CP, 140/2018 /
ND-CP
+
ple;Ig:;(ZIi feﬁzgj(?:;;y;inwm - Pasgen d, d mynkr 2, crates 7
3 0 84/2015
Tp.7 | MOmpAMYNKA OTBETCTBEHHBIM Qa;((l)get(; 30; %a:ZTp\igi_ 000- ITo dpopme VSP-000-ATMT-448 / F-005
3a IPOBEPKY M OCMOCTD 3a Lo -
ATMT-448.
B.I''T. 8
CepTtudukar 6e30MacHOCTH
I
Tps SSZ;{;::TPZEE;YCHHEI )B [IpumeHNMO K JIHIy, OTBETCTBEHHOMY 332 KOHTPOJIb 32 O€30M1aCHOCTHIO
mpoheccHoHaNbHOM 001aCThI0 M KaK MacTep 00BeKTa.
(YC2)
1. Vietsovpetro npunumaet cepruduxater T-Bosiet / T-Foet Non-
CoTpyHHK OPITO, Beinannsie B nepuosa ¢ 1 urons 2017 roaa u_10 1aThl
[OPATIHES V'SP -000-ATMT-460. BCTYIUICHWS B CHITY HACTOSIIIETO PErIaMeHTa, eClId YIeOHBIH IISHTP U
pa60Ta}omH;< wa | Y9 y4eOHBII [IEHTP 3TOT cepTU(UKAT Npu3HaeTca opranuzanueit OPITO
1. | mopckux Yue6ublii cepruduxar T- I1. 5.3.6. (1o ucTeuenus cpoka JecTBHA cepTudUKaTa - 3 roja).
00BEKTaX - OT Tp.9 | BOSIET/ T-FOET OPITO \/SP-000-ATMT-460 2. «BoeTcoBneTpo» npuHuMaet ceprudukarsl T-Bosiet / T-Foet Non-
6y 0 mmm cepTU(UITUPOBAH. Mpuoxerue F-005 OPITO, Beinannsie 10 1 urons 2017 roga npyrumMu yd4eOHbIMH
BBIIIIE. neHtpamu (IToka 3ToT cepTudurar 6obile He JSHCTBUTENEH - 3 T0/a)

3. dpyrue cydaun He OyIyT MPUHATHL.

KoHeu,
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Phu luc s6 06: Héa don va bio cao

Appendix 06: Invoicing and Reporting
HOA PON VA BAO CAO

BAO CAO
1 NHA THAU s& giir lai toan bo lich sir va nhat ky cua tat ca cac dich vu duoc thyc hién va sau

d6 cung cap cho NHA DIEU HANH dé bao cao hoat dong hang ngay. Cac mau béo céo sé
dugc NHA THAU cung cép va dugec NHA DIEU HANH chép thuan.

2. NHA THAU s& gitr va cung cap hang ngay cho NHA PIEU HANH danh sach nhitng nguoi
ctia minh trén MODU. NHA THAU s& luu y trong danh sach khi nhan sy cua NHA THAU it
hon chi tiét trong Phu luc 04. NHA DIEU HANH c6 quyén yéu cau xda khoi danh sach bat
ky nguoi ndo trén tau ma khdng tuan theo Hop dong nay hoic khong cé sy dong y bang bang
van ban cia NHA DIEU HANH.

3 NHA THAU s& cung cap ban sao cua tt ca cac bao cao can thiét dé dé trinh cho NHA DIEU
HANH.

I LAP HOA PON
Viéc lap héa don s& duogc thuc hién theo diéu khoan va diéu kién chung.

2. Hoa don goc (vi 02 ban sao) hoan chinh cling véi nhiing tai ligu kém theo (bao gom bang
phan tich hang ngay dugc ky boi dai dién NHA BIEU HANH) s& dugc nop khi hoan thanh
dich vu. Hinh thtc xuit hoa don nhu sau:

- Héa don GTGT, logi tién té ghi trén hod don la dong Viét Nam

- Bién ban Hoan thanh céc cong viéc diroc chap thudn bai Lanh dao ciia NHA PIEU HANH
(Phy luc 7)

- Ljch biéu vé thiét bj va nhan si trén MODU (Timesheet for equipment and personnel on
MODU) dya trén céc diéu kién cua hop dong diroc Lanh dao ciia NHA PIEU HANH chdp
thugn (Phy luc 10)

- Phiéu giao hang (Delivery Ticket ) dwoc Lanh dao cua Xi nghiép Khoan & Sia giéng
chdp thugn (Phy luc 11)

- Phiéu trd hang (Return Ticket) dwgc Lanh dao cua Xi nghiép Khoan & Sira giéng chap
thugn (Phy luc 12)

3. NHA THAU s chiu trach nhi¢ém vé thdng quan va khai thué cac mat hang/hang héa nhap
khau dugc su dung trén MODU theo hgp dong nay.

4. NHA THAU xac nhan rang, tat ca cac mat hang/hang hoa khac ma NHA THAU nhap khau
chua duogc sir dung trén MODU trong qué trinh thuc hién HOP PONG sé& duoc tai xuat hoic
s& dugc thira nhan chiu nop tat ca cac loai thué va thué, phi lién quan do co quan thué Viét
Nam ap dung néu NHA THAU c6 ké hoach sir dung cac mit hang/hang hoa do tai Viét Nam.

5. Danh myc cac mat hang/hang héa thuc su duoc st dung trén MODU sé& dugc xac nhan béi
dai dién cia NHA PIEU HANH ¢ trén MODU.

6. Trong trudng hop tam nhap thiét bi/vat tu caa NHA THAU vao Viét Nam cho hoat dong caa
MODU:

Néu NHA THAU c6 yéu cau, NHA BDIEU HANH s& hd trg NHA THAU thyc hién thu tuc
Hai quan dbi vai nhiing thiét bi/vat tu tam nhap caa NHA THAU, trong truong hop nay, NHA
THAU phai c6 thu cam két s& tai xuat nhitng thiét bi noi trén, NHA THAU s& phai nop cho
NHA DIEU HANH céc gidy to théng quan dé chang nhan réng thiét bi d6 da duoc tai xut.
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Néu NHA THAU khong thé nop cho NHA PIEU HANH céc gidy to thong quan cho nhiing
thict bi tai xuat noi trén thi NHA THAU s€ phai nop thué nhap khau cho thiét bi noi trén theo
quy dinh cta phap luat Viét Nam.

REPORT AND INVOICE

l. REPORT

1. CONTRACTOR shall keep the complete history and records of all services and submit them
to the OPERATOR for daily operational record. The report forms shall be provided by the
CONTRACTOR and approved by the OPERATOR

2. CONTRACTOR shall keep and submit daily to the OPERATOR a list of CONTRACTOR's
personnel on the MODU. CONTRACTOR shall make note on the list when number of
CONTRACTOR's personnel is less than one specified in Appendix 04. OPERATOR shall be
entitled to request removal from the list any personnel, who is not in compliance with this
CONTRACT or is not approved in writing by the OPERATOR

3. CONTRACTOR shall provide copies of all reports required for submission to the OPERATOR

. INVOICE

1. Invoicing shall be done in accordance with the General Terms and Conditions.

2. Original invoice (and 02 copies) with attached documents (including daily breakdown, signed
by OPERATOR s representatives) shall be issued upon completion of services. The invoice.
The form of invoice shall be as follows:

- Hoa don GTGT cho phan dich vu, loai tién té ghi trén hoa don 1a dong Viét Nam.

Legal Invoice for services. Currency written on Invoice shall be Vietnam Dong.

- Bién ban Hoan thanh céc Dich vy dugc chap thuan bai Lanh dao cia NHA DIEU HANH
(Phu luc 7)

Protoco! of Completion of Services approved by OPERATOR s management (Appendix 9).

- Lich biéu vé thiét bi va nhan sy tren MODU dua trén cac diéu kién cua hop dong duoc
Lanh dao cia NHA DPIEU HANH chap thuan (Phu luc 10)

Timesheet for equipment and personnel on MODU in accordance with requirements of the
CONTRACT approved by OPERATOR’s management (Appendix 10)

- Phiéu giao hang duoc Lanh dao cua Xi nghiép Khoan& Stra giéng chap thuan (Phuy luc
11)

Delivery Ticket approved by management of Drilling and Workover Division (Appendix 11).
- Phiéu tra hang duoc Lanh dao cua Xi nghiép Khoan& Stra giéng chap thuan (Phu luc12)
Return Ticket approved by management of Drilling and Workover Division (Appendix 12).

3. The CONTRACTOR shall be responsible for customs clearance and tax declaration of
imported items/ good used on MODU under this contract

4. CONTRACTOR confirms that, all items/goods imported by the CONTRACTOR that have not
been used on the MODU during the performance of this CONTRACT will be re-exported or
shall be admitted to be subject to payment of all taxes, fees, charges if the CONTRACTOR
plans to use such items/goods in Vietnam.

5. List of items/goods actually used on the MODU shall be confirmed by the OPERATOR's
representatives on the MODU.
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6. In case of temporary import of CONTRACTOR's equipment/materials into Vietnam for
MODU's operation:
At the request of the CONTRACTOR, the OPERATOR shall assist the CONTRACTOR in

carrying out customs procedures for temporarily imported equipmens/materials of the
CONTRACTOR. In this case, the CONTRACTOR shall have a letter of commitment to re-
export such equipments/materials and the CONTRACTOR shall submit to the OPERATOR
customs clearance documents to certify that such equipment/material have been re-exported.
If the CONTRACTOR is unable to submit the customs clearance documents for the mentioned
above re-exported equipment/materials, the CONTRACTOR shall have to pay import tax for
such equipment/materials in accordance with the law of SRV.
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Appendix 07: Specimen of the Protocol of Completion

Phu luc s6 07: Mau Bién ban hoan thanh cong viéc

BIEN BAN HOAN THANH CONG VIEC

SPECIMEN OF THE PROTOCAL OF COMPLETETION OF SERVICES

Viing Tau, ngay  thang  nam

Chung t6i, nhimg nguoi ky tén dudi day la dai di¢n cho Lién doanh Vigt- Nga Vietsovpetro
(sau day dugc goi la NHA PIEU HANH) va la dai dién cho (sau day duoc goi la NHA
THAU), tién hanh l1ap bién ban nay dé xac nhan rang:

Theo céc diéu kién va diéu khoan cia Hop Bong cung cip Dich vu s6
ngay , NHA TI—]AU da hoan thanh viéc cung cap Dich vu cho thi cong gieng
khoan , V@i tién d6 thuc té hoan thanh dich vu vao ngay thang nam_.

We, the undersigned, being the authorized reprentatives of Vietsovpetro (hereinafter referred
to as OPERATOR) on one part and the authorized representatives of (hereinafter referred
to as CONTRACTOR) on the other part, have drawn this document to certify that:

Pursuant to the terms and conditions of Contract No. dated , Contractor
has succeeded the casing running services for well in accordance with the instruction of

OPERATOR on the date and time of this Certificate

PAI DIEN NHA PIEU HANH PAI DIEN NHA THAU
FOR THE OPERATOR FOR THE CONTRACTOR
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Phu luc s6 08: Théa thuan Lién danh
Appendix 08: Consortium agreement

CONSORTIUM / JOINT BIDDER AGREEMENT !

,day___ month___year

Bidding package: [name of bidding package]

Under the project: [name of project]

- Based on the Invitation to Bid [name of bidding package] date month year
[date recorded on the Invitation to Bid ];

We, the representatives of the parties sign the Consortium Agreement, including:

Names of Consortium members [name of each consortium member]
Represented by Mr./Ms.:

Position:
Address:
Tel:
Fax:

E-mail:

Account:

Tax code:

Power of Attorney No. date__month year (in case of authorization).

The parties (hereinafter referred to as members) agreed to sign this Consortium Agreement with the
following contents:

Article 1. General principles

1. The members voluntarily establish a Consortium to participate in the bidding package
[name of bidding package] under the project [name the project].

2. The members agree the name of the Consortium for any transactions related to this package as:
[name of the Consortium as Agreement].

3. The members commit that there is not any member to arbitrarily join independently in this
bidding package or join consortium with other members to participate in this bidding package. In
case of winning the bid, all members of the Consortium shall sign the Contract and there is not any
member to have the right to refuse performance of the responsibilities and obligations stipulated in
the Agreement. In case a member of the Consortium refuses to fulfill their own responsibilities as
agreed or violates the provisions of the signed contract, such member shall be handled as follows:

- Compensating for damages to the parties in the consortium;

- Working with members of the Consortium to compensate for all damages to the Vietsovpetro in
accordance with the provisions stipulated in the Contract (corresponding to the proportion of each
member specified in Article 2 of this Agreement);
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- Other forms of handling [Specify other forms of handling].
Article 2. Assignment of responsibilities

Consortium members agree to assign responsibilities for implementation of the bidding package
[write name of bidding package] under the project [write name of project], for each
member as follows:

1. Leader of the consortium:

The parties agree to authorize to [Write name of a party] as a leader of the consortium,
representing the Consortium in the following part of work *

- Signing the application of bidding;

- Sign all documents, correspondences to Vietsovpetro during the bidding process, including the
written requests to clarify Invitation to Bid, written clarification of Bid proposal, or written requests
to withdraw, modify or substitute the bid proposal;

- Performing Bid Bond on behalf of Consortium;
- Participating in the process of negotiation and finalization of the Contract;

- Performing Performance Bond for the entire Consortium in case the Consortium wins the bid;
- Signing the Bidder’s arising claims (if any);

- Performing all obligations of the Consortium which are not specified in the Table of
Responsibility between the Consortium members in item 2 as follows;

- Performing other works except for signing Contract [specify the detail content of other
jobs (if any)].

2. The members of the Consortium agree to assign the responsibility of members as following table
3.

Respective Amount by
ercentage to percentage
No. Name Content of assigned Ec)otal biddin to total
work 19ANG1 pidding
price i
price
() (2) 4) )
3)
1 | Name of the first member -Work1: %
“Work2:____ VND/USD
(Leader of the Consortium) -Work3:______
2 -Work 1
Name of the second member - Work 2:
-Work3 % -
— VND/USD
Total 100%
ota All work of bidding VND/USD
package
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3. The payment method for the Consortium in case of winning the bid and signing a contract with
the Investor [PIC insert name Vietsovpetro or others block] is as follows:

- The Investor shall make direct payment to each member of the Consortium in accordance with the
payment schedule specified in the Contract with the distributed amount corresponding to the
proportion of workload agreed by the Consortium members and shown in column (4) of the Table
of Responsibility in item 2 of this Consortium Agreement.

- Each member of the Consortium shall issue a Legal Invoice in accordance with the amount of the
work performed by such Consortium member pursuant to the progress of each payment specified in
the Contract

Article 3. Validity of Consortium Agreement
1. This Consortium Agreement valid from its signing date.
2. This Consortium Agreement shall be determined to be invalid in the following cases:

- In case the Consortium wins the bid, this Consortium Agreement is an integral part of the contract
signed with the Vietsovpetro and shall only be terminated when the parties fulfill their
responsibilities and obligations and complete the liquidation of the contract;

- The parties agree to terminate;
- The Consortium does not win the bid;

- Cancellation of bidding package [Write name of bidding package] under the project
[Write name project] as notified by the Vietsovpetro.

Consortium Agreement is made in copies, each party keeps copy, each having equal
legal force and authenticity.

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM LEADER
[Full name, title, signature and stamp]

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM MEMBERS
[Full name of each member, title, signature and stamp]

Note:

! Depending on the size and nature of bidding package, the content of agreement as in this form can be
amended appropriately. If the bidding package is divided into multiple independent parts, the consortium
agreement must specify clearly the name, reference number of parts that the consortium participates, specify
mutual responsibility and separate responsibility of each member in accordance with respective parts that
bidder participates.

% The scope of authorization may include one or more above mentioned listed acts

® Bidder must specify the detail work and the estimated percentage of respective value that each member will
implement, mutual responsibility and separate responsibility of each member, including head member of the
Consortium.
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Phu luc s6 09 (A, B): Mau thw tin giao dich thuc hién HOP PONG

Appendix 09 (A, B): Form of transaction for Contract performance

APPENDIX No. 9 (A)
PHU LUC SO 9 (A)

MAU THU TIN GIAO DICH THUC HIEN HOP PONG
Form of transaction for Contract performance

Ngay thang nam 20

Kinh gii: Lién doanh Viét-Nga Vietsovpetro
105 Lé Loi, Phuong Thang Nhi, Viing Tau
Fax: (84) 254 839857/ Email: vspadmin@vietsov.com.vn

Nguoi nhan:  Ong Tran Qudc Thing — Phd Téng giam dbc Vietsovpetro

Sao gui: Ba Nguyén Thi Van Anh —Truong phong Thuong mai Vietsovpetro

Email: (kanatov.hg@vietsov.com.vn; huyng.hg@vietsov.com.vn)

(Ghi ngi dung giao dich vé: Thay d6i vé Hang ho&/Dich vu, tién do, sir dung Quota, cac ndi dung
lién quan toi gié tri HD, thanh toan......... )

DAl DIEN BEN B
(Ky tén va dong dau)
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APPENDIX No. 9 (B)
PHU LUC SO 9 (B)

MAU THU TIN GIAO DICH THUC HIEN HOP PONG
Form of transaction for Contract performance

Ngay thang nam 20..

Kinh gui: Lién doanh Viét-Nga Vietsovpetro
105 L& Loi, Phuong Thing Nhi, Viing Tau
Fax: (84) 254 839857/ Email: vspadmin@vietsov.com.vn

Ngudi nhan: Ba Nguyén Thi Van Anh —Truong Phong Thuong mai VSP/ Ong DS Manh
Ha — Giam d6c XN Dich vy Cang va CUVTTB/ Ong Nguyén Vin X4 -
Giam déc Xi nghiép Khoan&SG.

Email: (kanatov.hq@vietsov.com.vn; huyng.hq@vietsov.com.vn)

(Ghi ni dung giao dich vé: Thdng bao giao hang, gui chiing tur hang héa, thong béo bar dau thurc
hién dich vy, thdng tin vé nhan su/thieét bi theec hién dich vu....)

PAI DIEN BEN B

(Ky tén va dong dau)

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 153
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APPENDIX No. 10

PHU LUC SO 10

TIMESHEET FOR EQUIPMENT AND PERSONNEL ON MODU

LICH BIEU VE THIET BI VA NHAN SU TREN MODU
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APPENDIX No. 11

PHU LUC SO 11

DELIVERY TICKET

PHIEU GIAO HANG
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APPENDIX No. 12

PHU LUC SO 12

RETURN TICKET

PHIEU TRA HANG

i Vin ban ndy diegc xdc thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi s6 dinh danh: 3595/26-BC-PTM/BMBPH



PART 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

Chapter V. Technical Requirements

(Refers to attachment in Part 4.Appendices)




CHAPTER VI

SCOPE OF SUPPLY, TECHNICAL REQUIREMENT
AND TECHNICAL EVALUATION CRITERIA

PART A
TECHNICAL REQUIREMENT AND SCOPE OF SUPPLY

PART B
TECHNICAL EVALUATION CRITERIA
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PACYET IOTPEBHOCTH
HA APEHJY YCJIYI IO HEMEHTUPOBAHMIO CKBAJKHHBI 9005/BK9; 9001-5/BK9; 9003-5/BK9 HA APEHIOBAHHOM CITBY HA 2026r.

HaumenoBanue
ko i EJM3 | KOJI-BO
( Tén hang héa/ Dich vu )
Ne _ b _ MPUMEYAHUE
?yccxuu Aa}flj.ﬂuncxnn Bbt.!"'l‘HaM.CKl/ll/l M JAKYIIKH
Tiéng Nga Tiéng Anh Tieéng Viét
1 2 3 4 5
| |HA APEHAY YCJYT 10 HEMEHTUPOBAHUIO CKBAKHHBI 9005/BK9 (KPC-O311H)
PACXO/J HA APEHZY OBOPYJIOBAHUSA 1151 BYPEHUE
1 |Apenna obopynoBaHus Equipments rental Thug thiét bi
+ IeMEHTUPOBOYHBII arperar + Cementing unit + Hé théng méay bom tram day 31
+ Liquid Additive System (LAS) + + Hé¢ thong chira hda pham +
* Hepememenaz emocTs Storgge Tank and ce)r/nent s(lurry)mixer Bé tf@n du%lg dich XNII) day 8
PACXOJ HA APEHAY CHELHUAJIMCTOB U OIIEPATOPOB
2 |Apenna: Personal Thué:
+ MHxeHep 1o HEMEHTaxy + Cementer + Ky su bom tram day 31
+ IToM MHXEHepa [0 LEMEHTaXy + Helper cementer + Tho bom tram day 31
3 |Mob/ Demob Mob/ Demob Phi MOB/DEMOB round trip 2
11 |HA APEHZAY YCJYT IIO HEMEHTUPOBAHUIO CKBAJKHUHBI 9001-5/BK9 (KPC-O31H)
PACXO/I HA APEHY OBOPYIOBAHMUS U151 BYPEHUE
1 |Apenna oGopynoBamus Equipments rental Thué thiét bi
+ L{eMeHTHPOBOYHBII arperat + Cementing unit + Hé théng méay bom tram day 25
+ Liquid Additive System (LAS) + + Hé théng chira hoa pham +
* Iepeveriernas emiocts Storgge Tank and ce>:nent s(lurry)mixer Bé &Qn duig dich Xl\f[) day 25
PACXO/]I HA APEHY CIIEHUAJIUCTOB U OITEPATOPOB
2 |Apenna: Personal Thué:
+ MHKxeHep 1o HEMEHTaxXy + Cementer + K¥ su bom tram day 25
+ Ilom umKeHepa Mo HeMEHTaxy + Helper cementer + Tho bom tram day 25
3 |Mob/ Demob Mob/ Demob Phi MOB/DEMOB round trip 1
I11/HA APEHAY YCJYT 1O HEMEHTUPOBAHUIO CKBAKUHBI 9003-5/BK9 (KPC-O31H)
PACXOJ HA APEHZY OBOPYJIOBAHUSA /151 BYPEHUE
1 |Apenna o6opynoBanus Equipments rental Thué thiét bi
+ LleMeHTHPOBOYHBIIT arperar + Cementing unit + Hé théng may bom tram day 28
+ Liquid Additive System (LAS) + [+ H¢ théng chira héa pham +
+ IlepemenieHHas eMKOCTh Storgge Tank and ce)r/nent s(lurry)mixer Bé t.rf)n duig dich Xl\/l; day 28
PACXOJI HA APEHAY CIHELHUAJIMCTOB U OIIEPATOPOB
2 |Apenpa: Personal Thué:
+ MmxeHep 1o HeMeHTaxy + Cementer + K su bom trdm day 28
+ Ilom HHKeHepa M0 HEeMEHTaxy + Helper cementer + Tho bom tram day 28
3 |Mob/ Demob Mob/ Demob Phi MOB/DEMOB round trip 1

Giam Péc XNK&SG/ Jlnpextop IBuKPC

Hau.CKC-IIBuKPC

Phong Vit tuw/ OMTC NbuKPC

:an, ban,ngy dige xac thiec tai hitps://eoffice vietsov.com.vn ydi so dinh,dapfy; 1123/26-DH-KHOAN



APPROVED BY
DEPUTY GENERAL DIRECTOR VIETSOVPETRO JV

TECHNICAL REQUIREMENT
CEMENTING SERVICES

1. PURPOSE OF USING THE SERVICE:
To implement cementing work for wells on the rented Rig of Block 09-1.
2. GENERAL REQUIREMENTS FOR SERVICES:

2.1. The contractor must provide cementing equipments/ tools and personnel to ensure a successful
cementing work for wells on the rented Rig of Block 09-1.

2.2. The Contractor can provide auxiliary equipment and materials such as: Cement, chemical, shoe
track, landing collar, centralizer with stop collar, threadlock compound, .... as required.

3. REQUIREMENTS ON VOLUME OF SERVICE WORKS:

3.1. Contractor is required to provide a full package of Services according to the detailed volume as
follows:

- Cementing equipments/ tools

Provide personnel to do job (onshore, offshore);

Provide materials and goods upon request;

Providing technical solutions for the project.

3.2. List of equipments and tools requested to provide in the service: Bidder need to provide a
detailed list when bidding:

CONTRACTOR shall provide a diesel or electric driven 10,000 psi twin cement pump unit and
other equipments, meeting the following specifications:

No. DESCRIPTION Unit |Q'ty] MINIMUM REQUIREMENT
1. Cementing Unit
1.1 | Cementing Pump unit 1
a. Diesel Engine Unit GM Model 8V - 71 or equivalent
b. | Type Horizontal Triplex, Hi. Pressure
c Model of Twin 5 Speed Automatic Torque Allison Model HT - 750 or

' Converter Equivalent
q Measuring Tank for Metering Mixing bbl Twin 10 BBLS with Stainless

" | Water or Displacement Fluid Steel Material
1.2 | Cement Slurry Mixer
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1.2.1 | Main Mixing System unit 1
High Energy Slurry Mixing System w/ . .
Migcro Progg/ssing [);ensity %ori/trol Electrical Driven
1.2.2 | Auxiliary System (Recirculating Mixer) unit 1
Low Pressure Centrif. Pump for Jetting of Driven Mechanically or
a. Mixing Water and Recirc. of cement . . . .
Slurry Hydraulic by Diesel Engine Unit
b. Mixing Tub with Agitator 6 - 8 Bbls or more
C. Density Control Device Yes
1.3 | Surge Tank unit 1
1.4 | Liquid Additive System unit 1
1.5 | Portable Data Acquisition System unit 1
Monitor Flow Rate and Pressure for
a. : : Yes
Pumping Operation
b Read-Out Display, KeyBoard, Printer and vy
: es
Data Recorder
16 Portable Pressurize Consistometer _ 1
' (For Cement Sample Test on Well Site)
a. Pressure Rate psi 10,000
b. | Temperature Rate Dgg. 170
C. Sample Mixer Yes
d. Electronic Balance Yes
1.7 | Others (Specify if any)
1.8 | Recommended Spare Parts
2. Cementing Associated Tools Optional
2.1 | Full Bore Cementing Head
20" Full Bore Cementing Head, Double
211 1 p)g 106.5-154 # BTC ’ set | 1
219 13-3/8" Full Bore Cementing Head, set 1
Double Plug
a. Adapter to 13-3/8" 61-68.0 ppf BTC
b. Full Height for Two Stage Plugs Yes
C. Working Pressure psi 2,500
213 g|3/g8 Full Bore Cementing Head, Double set 1
a Adapter to 9-5/8" 47-53.5ppf Vamtop/ Coupling Type
' JFE Bear/ TMK UP Centum/ TMK UP PF
b. Full Height for Two Stage Plugs Yes
c. | Working Pressure psi 5,000
2.2 | Inner String Cementing Stab-In Adapter ea 1
a. Tapered End Design With Elastomer Seal Yes
b. Connection 4-1/2" IF Top
C. Working Pressure psi 2,000
2.3 | Cementing Swage
2.3.1 | 20" Cementing Swage ea 1
2.3.2 | 13-3/8" Cementing Swage ea 1
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a. Casing To Be Fitted 13-3/8", 68 & 72 ppf Casing
. 2" Weco Type Thread Half Top,
b. Connection Buttress Pin Bottom
2.3.3 | 9-5/8" Cementing Swage ea
a. Casing to be fitted 9-5/8", 47 - 53.5 ppf Casing
2" Weco Type Thread Half Top,
b. Connection Vamtop/ JFE Bear/ TMK UP
Centum/ TMK UP PF Pin Bottom
2.4 | Retrievable Type Mechanical Set Packer
2.4.1 | 13-3/8" Retriev. Mecha. Set Packer ea
Connection 4-1/21F
2.4.2 | 9-5/8" Retriev. Mecha. Set Packer ea
Connection 4-1/21F
2.4.3 | 7-5/8" Retriev. Mecha. Set Packer ea
Connection 3-1/21F
2.4.4 | 7" Retriev. Mecha. Set Packer ea
Connection 3-1/2IF
2.4.5 | 5-1/2" Retriev. Mecha. Set Packer ea
Connection 3-1/2IF
95 Running Tool & Setting Tool for Packer &
' Bridge Plug
. . For All Size of Drillable
2.5.1 | Mechanical Set Running Tool ea Squeeze Packer and BP
2.5.2 | Wireline Setting Adapter ea ggaélzleséigrzgyagg,e
2.6 | Storm Valve set For All Size of Casing
Setting and Release Method
2.7 | Recommended Spare Parts lot (Specify)
4. REQUIREMENTS FOR MATERIALS/ GOODS SUPPLIED WITH THE SERVICE:
CEMENTING ACCESSORIES Optional
1. Float Shoes
1.1 | 30" Float Shoe ea
a. Size 30" OD, 17
b. Connection Quick connector
1.2 | 20" Float Shoe ea
a. Size 20" OD, 106.5-154 ppf
b. Connection BTC Box Top
c Receptacle for Inner String Cementing Yes
' Stab-In Adapter (Item A.2.2)
1.3 | 13-3/8" Float Shoe ea
a. | Type and Size 13-3/8" OD, 61& 68 & 72 ppf
b. Connection BTC Box Top
1.4 | 9-5/8" Float Shoe ea

:an ban ngy dupc xdc

thirc i hitps://eoffice vietsov.com.vn yai 50 dink, dapfy; 1123/26-DH-KHOAN




47-53.5 ppf, 9-5/8" OD P-110,

a | TypeandSize PDC Drillable
b. Connection Vam Top/JFE Bear/TMK Box up
2. Float Collars
2.1 | 20" Float Collar ea
a. Type and Size 20" OD, 106.5-154 ppf
b. Connection BTC Box Top * Pin down
c Receptacle for Inner String Cementing Yes
' Stab-In Adapter (Item A.2.2)
2.2 | 13-3/8" Float Collar ea
a. Type and Size 61-72 ppf, 13-3/8" OD
b. Connection BTC Box Top * Pin down
2.3 | 9-5/8" Float Collar ea
a. Type and Size 47-53.5 ppf, 9-5/8" OD P-110
b C . Vam Top/JFE Bear/TMK Box up
: onnection * Pin down
3. Cementing Plug
3.1 | 20" Cementing Top Plug set Casing 20" OD, 106.5-154 ppf
3.2 | 13-3/8" Cementing Top Plug set Casing 61-72 ppf, 13-3/8" OD
Profile & Insert 5fin Pplyurethane & Duromer
or Equivalent
3.3 | 9-5/8" Cementing Top Plug set Casing 47-53.5 ppf, 9-5/8" OD
Profile & Insert 5 fin quyurethane & Duromer
or Equivalent
4. Centralizer
4.1 | 20" Bow Type Centralizer For 30" Csg & 26" Hole
4.2 | 13-3/8" Bow Type Centralizer For 20" Csg & 16" Hole
4.3 | 9-5/8" Bow or rigid Type Centralizer For 13-3/8" Csg & 12-1/4" Hole
4.4 | 7-5/8" Bow or rigid Type Centralizer For 9-5/8" Csg & 8-1/2" Hole
4.5 | 7" Bow or rigid Type Centralizer For 9-5/8" Csg & 8-1/2" Hole
4.6 | 5-1/2" Bow or rigid Type Centralizer For 7-5/8" Csg & 6-1/2" Hole
5. Drillable Retainer Packer/Bridge Plug
51 Drillable Retainer Packer/Bridge Plug for
' 9-5/8" 47-53.5# Casing
a. Setting Method Mechanical & Wireline
b. Sliding Sleeve & Port for Squeeze Job Yes
C. Max. Differencial Pressure psi 10,000
d. Retainer Packer/Bridge Plug Convertible Yes
52 Drillable Retainer Packer/Bridge Plug for
' 7-5/8” 33.7-39# Casing
a. Setting Method Mechanical & Wireline
b. Sliding Sleeve & Port for Squeeze Job Yes
C. Max. Differential Pressure psi 10,000
d. Retainer Packer/Bridge Plug Convertible Yes
53 Drillable Retainer Packer/Bridge Plug for
' 77 26-32# Casing
a. Setting Method Mechanical & Wireline
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b. Sliding Sleeve & Port for Squeeze Job Yes

C. Max. Differential Pressure psi 10,000

d. Retainer Packer/Bridge Plug Convertible Yes
54 Drillable Retainer Packer/Bridge Plug for

' 5-1/2” -20# Csg

a. Setting Method Mechanical & Wireline
b. Sliding Sleeve & Port for Squeeze Job Yes

C. Max. Differential Pressure psi 10,000

d. Retainer Packer/Bridge Plug Conversable Yes

6. | Thread Compound

7. | Thread Locking Compound

8. Recommended Spare Parts Suff|C|_ent Spare Parts for

Operation
CEMENT & ADDITIVES OPTIONAL

1. Class "G" Cement

A | Cement Quality Meet or exceed API Spec. 10 &

10A

B Manufacturer

C Other Information

2 Cement Additives
2.1 | Extender (Liquid)

2.2 | Dispersant (Liquid)

2.3 | Accelerator (Liquid)

2.4 | Retarder (Liquid)

2.5 | Fluid Loss (Liquid)

2.6 | Anti-Foam (Liquid)

2.7 | Thixotropic (Liquid)

2.8 | Silica Flour (Dry Blended)

2.9 | Gas Block

2.10 | Others

Gasblock Stabilizer

3. Cement Spacer & Chemical Wash

3.1 | Spacer
3.2 | Chemical Wash
3.3 | Others

- Requirements for quality of goods: Goods are new and unused.

- Year of manufacturing: 2026.

- Technical proposal must clearly state the name, type, technical characteristics, manufacturer and
origin of each item of material/equipments.

- Unused purchased materials/ goods will return to the Contractor.

- Guarranty time: Not less than 12 months after receiving.

Note: Chemical and cement materials
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Minimum specification of cement and additives: Class “G” cement should meet or exceed API
Spec.10 & 10A

The minimum stock requirements for materials (chemical and cement) shall be agreed between
OPERATOR and CONTRACTOR.

5. TECHNICAL REQUIREMENTS FOR EQUIPMENTS, TOOLS SUPPLIED BY THE
CONTRACTOR TO PERFORM SERVICES:

5.1. All Contractor's equipments, tools provided under this Scope of Services must be in good
technical condition, inspected, testing, have a valid certificates in accordance with international Oil and
Gas standards. COMPANY reserves the right to check all certifications prior to acceptance.

5.2.  For consumable materials used by the Contractor in the process of performing services,
they must comply with the requirements of suitability for use, correct type, quality, and allowed to be
used according to regulations of the law.

6. REQUIREMENTS FOR CONTRACTOR:
6.1. Warehouse & Base facility:

Contractor must have its existing workshop and base facilities located to store, maintain, redress,
test and calibrate its equipment offered under this Scope of Work. The workshop and base facilities
shall be equipped with warehouse, overhead crane, certified calibration device, dedicated washbay,
maintenance and inspection area for respective equipment. Also, workshop and base facilities shall be
designed for safe access of forklift and crane to load/ offload equipment. Workshop and base facilities
need to be full time mechanical capability and logistic support

6.2. Personnel requirements of Contractor participating in providing services:

SERVICE PERSONNEL Remark

1.0

Onshore Project Co-ordinator

- Have a minimum of eight (8) years of Cementing
operations experience 1 man
- Work on-call 24/7 basis to support operations

- No extra charge to COMPANY

- Must be fluent in Vietnamese or English language

2.0

Offshore Personnel

2.1

Cementer

- Have a minimum of eight (8) years of cementing
operations experience 2 man | 01 man/screw
- Must be fluent in Vietnamese or English language,
BOSIET & Offshore Health Check Certificates in valid.
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- Mustering point: ex- Ho Chi Minh City (formerly Vung
Tau).

- Serve as CONTRACTOR's Representative at the
WORKSITE.

- Responsible for the elements of equipment and personnel
under their charge

- Ensure that the COMPANY is fully implemented at all
times.

- Serve as CONTRACTOR's onsite Safety Officer who
ensures compliance with COMPANY's Safety, Health, &
Environment policies by all CONTRACTOR's personnel
onsite

- Conduct onsite pre-job briefings and safety meetings.

- Ensure that pre-job equipment preparations are done and
that the equipment is ready for the job.

2.2

Cementer helper

- Have a minimum of three (3) years of cementing
operations experience.

- Must be fluent in Vietnamese or English language, 2 man | 01 man/screw
BOSIET & Offshore Health Check Certificates in valid.
- Mustering point: ex- Ho Chi Minh City (formerly Vung
Tau).

7. TIME TO PERFORM SERVICES:

All proposed sale items, rental tools and personals should be ready in Ho Chi Minh City
(formerly Vung Tau): 06.06.2026.

All services, running and ancillary tools required for this scope of work are to be available in
Vung Tau for mobilization to the offshore work site when CONTRACTOR received official call-out
(within 15 days prior).

The CONTRACTOR personnel to be made available for the WORK based on the following
advance notice when CONTRACTOR received official call-out (within 07 days prior).

The name and locations of abovementioned wells and casing programs may be changed at the
sole discretion of OPERATOR.

Notes:

- Charge for equipments: from the date the equipments delivered to VSP’s Supply Base in Vung
Tau for mobilization to VSP’s offshore facilities until the date the equipments re-turn to VSP’s Supply
Base in Vung Tau.

- Charge for personnel shall be charged from the time the Service Engineer arrived the point of
mobilization at Vung Tau helicopter base, Vietnam and case when returned at the point of
demobilization at Vung Tau, helicopter base Vietnam as per the prior notice of the COMPANY.
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CONTRACTOR shall not double charge for service personnel on rotation, i.e. charging operation rate
for both service personnel and their back-to-back in the same function on crew change day. Any partial
of the day shall be counted as a whole day.

8. CONTRACTOR'S RESPONSIBILITIES:

CONTRACTOR shall provide cementing equipment such as cementing unit, cementing
associated tool, casing accessories...; material and personnel as detailed in item #3, 4 of this
requirement. This equipment shall be used for cementing casing strings and liners according to the
cementing program prepared by CONTRACTOR for OPERATOR’s approval.

The cement unit and cementer engineer shall be on the MODU at all time. The cementing helper
shall be on the MODU for the cementing jobs. The cementer engineer shall work under the direct
supervision of OPERATOR or under instructions given to CONTRACTOR'S REPRESENTATIVE by
OPERATOR. The cementer engineer shall complete a Post Well Cementing Report and present it to
OPERATOR within 12 (twelve) hours of the end of the job.

OPERATOR may require additional allied services including, but not limited to, pressure testing,
well killing, diesel pumping, LCM pill mixing and pumping, retrievable packer and bridge plug
running, cement slurry testing and diesel foaming agent, HCI acid pumping, fracturing system testing,
connect cement line to rig choke manifold for backup in case rig mud pump failure. CONTRACTOR
shall buy back materials as long as they are still useable and intact at the end of contract without
restocking fee.

CONTRACTOR shall provide:

-All pumps, suction hoses, butterfly valves, slurry mixing facilities, batch blender, high pressure
flexible lines, cement heads, circulating, heads, etc.

-All chemical additives.

-Mixing, pumping and displacing of cement and cement-bentonite slurries, diesel, LCM and
diesel-bentonite pills, subsequent pressure testing.

-Measuring equipment.
-Workshop facilities.

9. CLIENT’S (VIETSOVPETRO) LIABILITIES:

9.1. The Client selects a target area for service activities and hands over necessary engineering-
geological data to the Contractor upon request.

9.2. The Client guarantees the selected objects comply with requirements.

9.3. The Client shall supervise the service works execution, including all process operations
performed at VVSP facilities (within the Contract framework).

9.4. Safety instructions for Contractor personnel working in VVSP.
9.5. Supervise and inspect, and agree with the Contractor on the steps to perform the service.

9.6. Provide facilities and living conditions for Contractor's personnel at VSP's Rig.
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10. TECHNICAL DOCUMENTATION REQUIREMENTS:
Bidder are required to provide the following documents:

10.1. Requirements for technical documents that Bidder need to provide with bidding period, at
least include:

+ The Bidder's capacity profile includes documents, certificates, experience... of the Bidder
related to the performance of services;

+ CV of Specialist and technical staff involved in performing services with relevant certificates;

+ List of material/ goods will be provided with the service (if required): technical specification,
technical drawings, catalogues, copy of requested certificates,....

+ List of equipment, tools that will be mobilized to perform the service: technical doccument,
catalogues, copy of requested certificates,....

10.2. Requirements for technical documents when performing services:
+ Instructions for use, technical documents,... for equipment, goods provided with the service;
+ Equipment inspection/testing certificate used to perform the service;

11. REQUIREMENTS FOR CERTIFICATES:

11.1. For materials/ goods provided with the service (if required):

+ Certificate of quality and quantity / COC (Original or electronic version).
+ The Certificate of origin (Original).

+ The inspection/testing cerfiticate issued by manufacturer.

11.2. Guaranty of product supplying from manufacturer (Original).

12. THE TECHNICAL EVALUATION CRITERIA

12.1. Technical bidding documents are evaluated according to the attached Technical Evaluation
Criteria table.

Director of Drilling & workover Division
Manager of Drilling & workover department, VSP
Deputy Director of Drilling & workover Division

Deputy Head of Drilling and Workover department, VSP
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Deputy Director of Drilling & workover Division

Chief of Well Reinforcement Dept., D&WD

Chief of Tech. & pro. department, D&WD

Engineer of Tech. & pro. department, D&WD

Engineer of Drilling & workover department, VSP
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"YTBEPXJAIO"
3AM. I'EH. JUP. CII "BBETCOBIIETPO"

PACITPEJAEJIEHHUE
TEXHUYECKHUX BAJIJIOB HA APEHAY YCJIYT ].lENﬁ[EHTI/IPOBAHI/Iﬂ CKBAKHHBI 9005/BK9; 9001-B/BK9; 9003-B/BK9
JoKke 09-1
APEHJIOBAHHOM CIIBY HA 2026TI.

POSITION No POINTS
Level | Level | Level | Level | Names of technical criteria Content of technical offers Level | Level | Level | Level REMARKS
| 1 11 1\ | 1 111 \Y
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1 GENERAL REQUIREMENTS FOR SERVICES 5 Refer to item#2 of
Tech. requirement
1.1 Scope of work 5
111 Commit to fully implementing the items required by the service 5
Do not commit to full implementation or differences in items in
112 . 0 R
the service
2 SERVICE WORKING VOLUME REQUIREMENTS 25 Refer to item#3 of
Tech. requirement
2.1 Service working volume 5
211 Contractor commits to providing a full package of Services 5
- according to the workload detailed in the technical requirements
2.1.2 Contractor does not commit to providing a full service package 0 R
Contractor provides a complete
2.2 list of equipments, tools to 20
perform the service
Contractor provides a complete list of equipments, tools to
221 . 20
perform the service
2.2.2 Not fully provided as requested 0 R
3 REQUIREMENTS FOR MATERIALS/ GOODS SUPPLIED WITH THE SERVICE 10 Refer to item#4 of
Tech. requirement
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Features and technical
31 R . 4
specifications of materials/ goods
311 Fully meets technical requirements
3.1.2 Not meets technical requirements 0 R
3.2 Quality of goods 3
321 New, unused
3.2.2 Used, restored goods 0 R
3.3 Year of manufacturing 3
3.3.1 Exactly as requested
3.3.2 Manufactured before 2026 0 R
4 TECHNICAL REQUIREMENTS FOR EQUIPMENTS, TOOLS SUPPLIED BY THE 10 Refer to item#5 of
CONTRACTOR TO PERFORM SERVICES Tech. requirement
4.1 Equipments, tools 5
Committed to providing equipments, tools in good technical
411 condition, inspected, testing, have a valid certificates... according 5
to international Oil and Gas standards.
412 Incorrect requirements for equipments, tools and spare parts used 0 R
o in the service
42 For consumable materials 5
421 Contractor commits to using consumable materials to perform the 5
- service in accordance with the requirements
422 Not committed as requested 0 R
5 REQUIREMENTS FOR CONTRACTOR 25 Refer to item#6 of
Tech. requirement
Requirements on Contractor's
5.1 o 5
facilities
511 Completely responsive 5
5.1.2 Not responding 0
Personnel requirements of
5.2 Contractors participating in 15
providing services
5.2.1 Enough years of experience as required 15
5.2.2 Less than the required experience year in position 0 R
5.3 Supplier-manufacturer 5
531 Providing service using own personnel & equipment 5
Page 2 of 4
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5.3.2 Providing service by third-party personnel & equipment 0

Refer to item#7 of

6 TIME TO PERFORM SERVICES 5 -
Tech. requirement
6.1 Comply with time schedule 5
6.2 Not comply with time schedule 0 R
7 CONTRACTOR'S RESPONSIBILITIES: 5 Refer to item#8 of
Tech. requirement
7.1 Comply with responsibility 5
7.2 Not comply with responsibility 0 R
8 TECHNICAL DOCUMENTATION REQUIREMENTS 10 Refer to item#10 of
Tech. requirement
8.1 Provide documents when bidding 5
8.1.1 Provide all documents as requested 5
8.1.2 Not provided enough documents as requested 0 R
Provide technical documentation
8.2 - 5
upon delivery
8.2.1 Commit to provide full documents as requested 5
8.2.2 No commitment to provide documents upon request 0 R
9 REQUIREMENTS FOR CERTIFICATES 5 Refer to item#11 of
Tech. requirement
Commit to providing full documents
9.1 5
as requested
9.2 No commitment to provide 0 R

documents upon request

100
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Notes: R (Required) - Mandatory criteria

Evaluation criteria:
- Vietsovpetro shall evaluate whole bidding package.
- The offer meets technical requirements if there is no requirement "R" rated 0 point and total score >= 80 points.

- The offers not meets technical requirements if there is a requirement "R" rated 0 point or total score <80 points.

JUPEKTOP IIBuKPC
HAYAJIbBHUK OBbuKPC CII

MEP. 3AM. JUPEKTOPA IIbuKPC
3AM.HAYAJIbHUK OBbuKPC CII
3AM. JUPEKTOPA IIBuKPC
HAUY. IITO IbuKPC

HAUY. IIKC IBuKPC

NHXEHEP IITO IBuKPC

HNHXEHEP ObuKPC CII
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